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F E 

This is the third annual report submitted by the Nunavut Implementation Panel covering 

the implementation of the Nunavut Land Claims Agreement for the period of April 1, 1995, 

to March 31, 1996. 

To prepare the report, information was obtained from Nunavut Tunngavik Incorporated, 

the federal and territorial governments and the various implementing bodies established under 

the Agreement, including the transition teams for the Nunavut Planning Commission, the 

Nunavut Impact Review Board and the Nunavut Water Board. 

The parties to this important land claim continue to work together to ensure the 

obligations under the Agreement are fulfilled. They recognize that effective communication 

enhances their ability, individually and collectively, to implement the Agreement and 

Implementation Contract. The activities during the period covered in this report have not 

been without challenges, but the parties have worked diligently and co~operatively to 

achieve desired results. 

During the year, Ms. Lois Leslie resigned from her position as a Nunavut Tunngavik 

Incorporated representative on the Panel. She was replaced by Mr. Tagak Curley. Ms. Leslie's 

contributions during her tenure were considerable and most appreciated by both her colleagues 

on the panel and other implementing organizations. 

Members of the Nunavut Implementation Panel: 

Simona Arnatsiaq~ Barnes 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Terry Henderson 

Government of Canada 
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Tagak Curley 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

~-
M;:irk Warren 

Territorial Government 
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A capital transfer.payment of $67,860,673 was made by the Government of Canada 

to the Nunavut Trust on the second anniversary of the signing of the Nunavut Final 

Agreement (May 25, 1995). 

• The Minister of Indian Affairs and Northern Development appointed five members 

to the Surface Rights Tribunal: Patricia Angnakak, Eva Adams~Klaassen, Emile Immaritok, 

• Peter Katorka and Tom Sammurtok. The inaugural meeting of the Tribunal took place 

March 19 and 20, 1996, in Rankin Inlet. 

• The following appointments were made to the transition teams by the Minister of 

Indian Affairs and Northern Development: 

• Nunavut Planning Commission Transition Team: Bobby Lyall was 

appointed chairperson on July 6, 1995; Louis Pilakapsi was appointed 

October 25, 1995; Peter Suwaksiork was appointed October 5, 1995; 

and Loseeosee Aipellee was appointed January 1 7, • 1996. 

• Nunavut Impact Review Board Transition Team: Larry Aknavigak 

was appointed chairperson July 6, 1995. 

• Nunavut Water Board Transition Team: Thomas Kudloo was appointed 

chairperson December 6, 1995. 

Canada established a working group made up of federal government departments with 

offices in the Nunavut Settlement Area to co~ordinate and facilitate the preparation 

of Inuit employment plans. 

• The Department of Education, Culture and Employment took the lead role during the 

preparation of Territorial Government Inuit Employment Plans by conducting numerous 

workshops and presentations in the Nunavut Settlement Area. 

• The first annual Implementation Co;ordinators' Workshop was held October 2 to 5, 

1995, in Rankin Inlet. This workshop, attended by representatives of Nunavut Tunngavik 

Incorporated (NTI) and both governments, was initiated to provide an opportunity 

for those directly involved in the implementation of the Agreement to meet and 

identify common areas of concern for discussion and possible resolution. 
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LE T TI p El p T 

Article 3 7 of the Nunavut Land Claims Agreement establishes the Implementation Panel 

and provides for its memb_ership and mandate. The Panel's membership includes two 

representatives from the Nunavut Tunngavik Incorporated, Simona Arnatsiaq~Barnes 

and Tagak Curley; one representative from the Territorial Government, Mark Warren; and 

one representative from Canada, Terry Henderson. In January 1996, Mr. Curley replaced 

Ms. Lois Leslie, who had been a member of the Panel since its creation in 1993. 

The Nunavut Implementation Panel has as its primary role to "oversee and provide 

direction on the implementation of the (Nunavut Land Claims) Agreement." During the 

period covered by this report the Panel: 

held three formal meetings, one each in Ottawa, Yellowknife and Rankin Inlet; 

• heard presentations given by departments of the Territorial Government, 

Chairpersons of the Transition Teams, the Inuit Heritage Trust, the Nunavut 

Implementation Training Committee and the Nunavut Wildlife Management Board; 

• recommended that a working group be established, composed of representatives of 

government and Inuit, to explore options for the establishment of the three resource 

management boards in the absence of legislation being in place by July 9, 1996; 

• authorized reallocations with respect to the available resources for the three resource 

management boards, the Nunavut Impact Review Board Transition Team, the Nunavut 

Planning Commission Transition Team, the Nunavut Wildlife Management Board 

and the Surface Rights Tribunal as identified in Schedule 2, Part 1, and in 

the amended Part 2 of the Implementation Plan; 

8 



• oversaw the production of the 1994~95 report of the Implementation Panel on the 

implementation of the Agreement; and 

• recommended a number of amendments to the Agreement initiated by 

implementing bodies: 

• the extension of the deadline for the establishment of the basic needs 

levels for beluga, narwhal and walrus to March 31, 1997; 

• the extension of the deadline for concluding Inuit Impact and Benefit 

Agreements for the Auyuittuq and Ellesmere Island national parks; 

• the extension of the deadline for the Appeals Committee to continue to 

hear and determine appeals of decisions of the interim Enrolment 

Committees to July 9, 1996; and 

• the correction of a typographical error identified on Page 2+ 1 of 

Schedule 1 of the Implementation Plan. 

ITIES: 
I I C p E 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) is the beneficiary corporation of the Nunavut Trust. 

During 1995~96, NTI and other Inuit implementing bodies continued to be very active in 

implementing the Agreement. 

Implementation Planning 

NTI continued the process of implementation planning with Designated Inuit Organizations 

(DIOs) and the three Regional Inuit Organizations (RIOs), the Baffin Region Inuit Association 

(BRIA), the Kitikmeot Inuit Association and the Kivalliq Inuit Association. In particular, 

NTI worked closely with the Kitikmeot DIO on issues related to managing water rights and 

with BRIA as the DIO designate in relation to national parks in the Baffin region. 

In 1995~96, BRIA began negotiating an Inuit Impact and Benefit Agreement (IIBA) for 

national parks in the Baffin region. Discussions also continued between the Kivalliq Inuit 

Association and Parks Canada, with assistance from NTI, regarding an IIBA for Wager Bay 

National Park. 

During 1995~96, NTI continued to represent Inuit interests in drafting proposed surface 

rights legislation to ensure the final legislation fulfills the letter, spirit and intent of the Agreement. 

NTI also continued efforts to develop a meaningful process for the development of 

legislation with the Government of Canada to establish the Nunavut Impact Review Board 

(NIRB), the Nunavut Water Board (NWB) and the Nunavut Planning Commission (NPC). 
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In October 1995, NTI participated with the Government of Canada in a workshop which 

produced a set of principles to guide the drafting of this legislation. NTI also requested that 

the Implementation Panel support the establishment of a working group to examine options for 

creating these three implementing bodies in the event federal legislation formally establishing 

them was not passed by July 9, 1996, the deadline established by the Agreement. 

In 1995;96, transition teams for the NIRB, NPC and NWB continued operating. NTI 

participated in efforts to ensure these implementing bodies would be as operational as possible 

upon their establishment, and that they would function in accordance with the spirit and 

intent of the Agreement. 

Business Development 

In 1995, NTI established a business development division. One of its principal activities in 

1995;96 was monitoring the implementation of Article 24 of the Agreement, which addresses 

government contracting provisions for Inuit;owned companies in the Nunavut Settlement Area. 

Through the Business Development Division, NTI and the three Regional Inuit 

Associations (RIAs) worked hard with the federal and territorial governments to ensure the 

objectives of Article 24 are implemented. These objectives include enabling Inuit firms to 

participate in business opportunities in Nunavut and improving their ability to compete for 

government contracts, and increasing the employment of Inuit to representative levels 

within the work force in the Nunavut Settlement Area. In keeping with these goals, the 

Business Development Division: 

• assists Inuit in learning about government assistance programs; 

• works with Inuit;owned businesses to increase Inuit employment and income; 

• plans and implements policies to encourage business development in the Nunavut 

Settlement Area; 

• tracks government contracts awarded in the Nunavut Settlement Area to ensure Inuit 

firms receive their fair share; and 

• endeavours to increase the Inuit employment rate to reflect the Inuit proportion 

of the population in the Nunavut Settlement Area, which is currently 85 percent. 

In 1995, NTI established the Nunavut Investment Review Committee to assist in 

economic development planning and to provide guidance for, and input to, the development 

of investment criteria for economic development funds. 

Also in 1995, the Nunavut Sivummut Community Small Business program was set up to 

make small, but essential, amounts of financial capital available to small businesses operating in 
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Nunavut. NTI approved an annual budget of $300,000 for this program, to be administered 

in partnership with municipal councils. 

Nunavut Hunter S-u pport Program 

The Nunavut Hunter Support Program (NHSP) was established to provide assistance to Inuit 

who hunt, fish or trap for subsistence purposes at least six months of the year. In 1995, the 

NHSP approved applications for assistance from over 260 hunters across Nunavut. The NHSP 

provides up to $12,000 annually to active hunters to offset the costs of snowmobiles, boats 

and other costly harvesting equipment. 

In 1995;96, by decreasing funding for gas and supply assistance, the NHSP was able to 

increase the number of hunters supported. NTI also approved changes to the NHSP which 

allow regional committees to make final approvals of applications for support. These committees, 

which are made up of representatives from RWOs, will ensure the NHSP is supported by 

community;based decision making. 

The NHSP is funded by an NHSP Trust, to which NTI and the Territorial Government 

(TO) each contribute $3 million annually. NTI's decision to fund the NHSP primarily through 

the interest generated by this Trust means the program may continue beyond the five;year 

period originally planned. 

Nunavut Elders' Benefit Plan 

Since October 1994, the Nunavut Elders' Benefit Plan (NEBP) has mailed monthly benefit 

cheques to Inuit elders 55 years of age or older. In 1995;96, over 3,240 elders were registered 

under the plan, and 1,317 received payments. To improve service to elders, in 1995;96, the 

NEBP prepared to move the cheque production process to Rankin Inlet, where the program's 

administration offices are located. 

Enrolment 

The Enrolment and Eligibility Department continued to work to ensure all eligible Inuit 

beneficiaries are registered under the Agreement. In addition to establishing permanent 

enrolment committees in Inuit communities, the Nunavut Appeals Committee was established 

as a permanent structure within NTL The Committee reviews appeals from Inuit not accepted 

as beneficiaries, and makes decisions regarding appeals to remove individuals from the 

beneficiary list. 
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At the end of 1995~96, there were 19,500 registered Inuit beneficiaries. The Enrolment 

and Eligibility Department has set up a computerized data base to monitor emolment information. 

The Department also explored the possibility of developing identification cards for Nunavut 

beneficiaries. Identification cards would allow beneficiaries to be recognized as holders of 

wildlife harvesting rights within the Nunavut Settlement Area, and for access to programs 

such as the NHSP, NEBP, health care benefits and funding from the Nunavut Implementation 

Training Committee (NITC). Some form of identification card is expected to be developed 

in 1996~97. 

Land Management 

The mandate of the Land Management Department is to ensure access to Inuit~owned lands is 

balanced with conservation and respect for Inuit land use within the Nunavut Settlement Area. 

The Land Management Department raises outside revenues by granting mining licences, 

concessions and leases on Inuit~owned lands to which NTI has subsurface rights. To date, 

33 mining prospecting licences have been approved on Inuit~owned lands, and 21 concession 

agreements have been negotiated with mining companies, with additional agreements expected 

to be negotiated in 1996~97. In 1995~96, the Land Management Department raised over 

$100,000 and is optimistic future annual revenues will reach $500,000. A discussion paper 

outlining possible options for the use of annual revenues is being developed by the Department. 

Under the Agreement, the Nunavut Trust is entitled to receive a percentage of the 

royalties due the federal government for productive mines within the Nunavut Settlement Area. 

NTI's research has indicated that these royalties, while they will vary greatly from year to year, 

should average, over the long term, more than $1 million annually. NTI began consultations 

with the federal government to ensure the Nunavut Trust receives the entire royalty amount 

. to which it is entitled, along with adequate back~up documentation. 

The Land Management Department began work to establish a geographic information 

system to improve its ability to monitor and control activities on Inuit~~wned lands. Once this 

system is operational, the Department will be better able to provide accurate information 

and make effective decisions concerning the use of Inuit~owned lands. 

Environmental Issues 

The environment section of NTI's Land Management Department ensures appropriate and 

responsible development of lands within the Nunavut Settlement Area from an environmental 

perspective. Through the environment section, NTI and the RIAs have been involved in 

discussions with the departments of National Defence (DND) and Indian Affairs and Northern 
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Development (DIAND) concerning plans to clean up abandoned Distant Early Warning (DEW) 

Line sites within the Nunavut Settlement Area. In 1995,96, NTI and the RIAs continued 

to meet with DND in an attempt to influence its clean,up protocol to address Inuit concerns 

with respect to the removal of hazardous waste from DEW Line sites. 

The Land Management Department monitored developments that may have an impact 

on lands within the Nunavut Settlement Area, such as the development of the BHP Diamond 

Mine at Lac de Gras, Northwest Territories. In 1995,96, NTI made a submission to the 

environmental assessment panel reviewing the BHP mining proposal regarding the conformity 

of BHP's environmental impact statement, and provided assistance to the Kitikmeot Inuit 

Association in efforts to obtain compensation from BHP for the potential impact on Inuit 

harvesting and water rights. 

NTI made submissions and presentations to the House of Commons Standing Committee 

on the Environment and Sustainable Development regarding a renewed Canadian Environmental 

Protection Act. NTI emphasized that Nunavut cannot be treated as a "dumping ground" for 

environmental contaminants. Instead, Nunavut should become renowned for its high 

environmental protection standards. 

NTI also participated in a Kitikmeot/Slave study workshop addressing the lack of current 

documentation of indigenous knowledge and information studies in the Slave geological region 

of the Northwest Territories. 

Inuit Heritage Trust 

The Inuit Heritage Trust (IHT) plays a lead role in the management of archaeological sites 

and resources in the Nunavut Settlement Area. In 1995,96, the IHT reviewed 14 permit 

applications for archaeological field work and consulted with staff at the Prince of Wales 

Northern Heritage Centre regarding access to the Centre's archaeological sites data base. 

The Territorial Government provided a grant to purchase computer equipment which allows 

the IHT to use this national data base. 

In addition to these activities, the IHT also: 

• consulted with various public bodies regarding the disturbance of archaeological 

sites within the Nunavut Settlement Area; 

• participated in reviewing and commenting on various consultation and policy papers, 

including some developed by the Prince of Wales Northern Heritage Centre and by BRIA; 

e completed a final draft of an outpost camp occupation,and,use policy; and 
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Nunavut Social Development Council 

The mandate of the Nunavut Social Development Council (NSDC) is to assist Inuit in 

defining and promoting social and cultural development in Nunavut communities. 

In 1995~96, to ensure the NSDC reflects the interests and concerns of all regions 

within Nunavut, NTI held regional workshops to collect input from communities. Workshop 

participants reviewed Article 32, the section of the Agreement under which the NSDC was 

established, as well as many social and cultural issues and programs and services affecting 

Nunavut communities. Participants identified priorities for NSDC's consideration, developed 

a structure for the NSDC and a process by which its members shall be appointed. 

Four candidates from each region of Nunavut have been appointed to the NSDC. By 

the end of 1995~96, the NSDC had met three times, established working committees and 

prepared documents for incorporation to be signed in 1996~97. 

Legal Issues 

The Legal Department carries out a wide variety of services for NTL Major projects in 1995 

included: 

• continuing negotiations with the federal government on surface rights legislation; 

• developing a process for consultation on legislation to establish the NIRB, 

NWB and NPC; and 

• preparation of NTI position papers and appearances before House of Commons 

committees in connection with the federal Firearms Act, and proposed Canada 

oceans legislation. 

The Department also assisted in efforts to facilitate the establishment of the NIRB, 

NWB and NPC in accordance with the Agreement. 

The Department provided legal assistance and participated in discussions on many 

additional issues. These included: 

• the municipal lands referendum; 

• the clean~up of DEW Line and other sites; 

• the implementation of Article 24, regarding Inuit employment and support and 

assistance to Inuit firms in competing for government contracts; and 

• the defence of bowhead whale hunters in Igloolik. 
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In particular, advice was provided to the Lands Management Department on issues 

including: 

• the negotiation of concession agreements with mineral exploration companies 

for activities on Inuit;owned lands; 

the process for review and approval of descriptive map plans for lnuit;owned 

lands and other survey questions; 

• the transfer of lands to Inuit under the Agreement; 

the development of the Code for Expedited Access to Inuit;owned lands 

required under the Agreement; 

• use and access of Inuit;owned lands; 

• resource revenue and royalties; 

• parks and conservation areas including IIBA and park management rights of Inuit; 

• environmental impact; and 

• . water rights. 

The Department also reviewed documentation relating to the establishment of the IHT 

and the NSDC, oversaw litigation relating to disputes with Aboriginal peoples in Manitoba 

and Saskatchewan, and provided advice on trademark applications regarding the use of the 

term "Nunavut." 

Baffin Region Inuit Association (BRIA) 

As the DIO designate in relation to national parks for the Baffin region, BRIA has been active 

in the preparation of a comprehensive position paper on the IIBA between Parks Canada 

and Nunavut Inuit. This community;oriented exercise is based on a partnership between 

the communities and Parks Canada for management of national parks within the region. 

BRIA was also very active in discussions regarding environmental clean;ups in the Baffin 

region, including several DEW Line sites. It pushed to have Inuit involved in cleaning up these 

sites to ensure the process is completed satisfactorily. 

Finally, BRIA worked to identify and assess the purpose of each parcel of Inuit;owned 

land in the Baffin region. Community input played an important role in this process. 
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Ministry of Intergovernmental and Aboriginal Affairs 

During 1995~96, the Ministry of Intergovernmental and Aboriginal Affairs worked closely 

with the parties to the Agreement and the various implementing bodies established by the 

Agreement. 

The Ministry co#ordinated the implementation activities of various Territorial Government 

(TG) departments, and reported on the status of implementation activities. Senior Ministry 

officials participated in three meetings of the Nunavut Implementation Panel and took the 

lead in facilitating a workshop for implementation co#ordinators held in Rankin Inlet on 

October 2 to 4, 1995. Ministry officials also participated in regular meetings with members 

of transition teams and the Nunavut Implementation Training Committee. 

Article 23, which addresses Inuit employment within the federal and territorial 

governments, requires each department of the TG to prepare an Inuit employment plan to 

increase and maintain the employment of Inuit at a level representing the Inuit proportion 

of the work force in the Nunavut Settlement Area. Article 23 provides that Inuit employment 

plans are to be completed within three years from the date of ratification of the Agreement. 

Ministry officials worked with the territorial Department of Education, Culture and Employment 

to develop a format and work plan for completing Inuit employment plans in keeping with 

the July 9, 1996 deadline established by the Agreement. 

The Ministry was directly involved in discussions regarding the implementation of 

Article 24, which sets out the obligations of the Government of Canada and the TG with 

respect to procurement policies, bidding and contracting procedures, and criteria for government 

contracts in the Nunavut S~ttlement Area. The Ministry provided input for a decision paper 

outlining TG plans for implementing Article 24. 

The Ministry provided advice and assistance to various government departments and 

agencies involved with the transfer of municipal lands from the TG to communities in the 

Nunavut Settlement Area. Officials also provided input to draft resource management legislation 

required to establish implementing bodies in the Nunavut Settlement Area, and made 

contingency plans to work with all parties to develop operating procedures should the legislation 

not be ready by the deadline. TG departmental implementation co#ordinators met regularly 

to share information and report progress on implementation activities. 
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Department of Renewable Resources 

The Department of Renewable Resources provided support and advice to the Nunavut Wildlife 

Management Board (NWMB), to Regional Wildlife Organizations (RWOs) and to local Hunters 

and Trappers Organizations (HTOs). The Department contributed funding to several wildlife 

research projects, including a study of polar bears on Baffin Bay, grizzly bear and wolverine 

studies in the Kitikmeot region, data collection on the harvest of Victoria Island caribou and 

community consultations related to polar bear harvesting and management agreements. At 

the request of Nunavut organizations, the Department also carried out several independent studies. 

These included surveys of caribou and muskox, and waterfowl and contaminant studies. 

The Akiliniq Committee, which is developing a management plan for the Thelon Game 

Sanctuary, carried out extensive consultations in Baker Lake, Lutselk' e and other communities 

in the Northwest Territories. 

The Department worked actively with the NWMB to secure fair marine fisheries 

allocations for Nunavut residents and developed plans to turn over brood stock from the 

Tree River to Nunavut organizations. Departmental representatives participated in a joint 

Fisheries and Oceans Canada, NWMB and TG workshop related to this transfer of brood stock. 

The Department met with the Nunavut Impact Review Board Transition Team to discuss 

areas of mutual concern and co~operation. Departmental representatives also attended a land 

use planning workshop hosted by the Nunavut Planning Commission Transition Team in 

Cambridge Bay. Departmental, regional land claim co~ordinators worked closely with RWOs, 

Regional Inuit Associations (RIAs) and HTOs on several projects, including resource develop~ 

ment initiatives related to revitalizing the market for sealskin products in addition to providing 

administrative assistance to these organizations. 

The Department completed memoranda of understanding with many HTOs to formalize 

a responsive and regular relationship between the HTO and local renewable resource officer(s). 

Depa rt me· n t of E con o m i c Dev e I op men t a n d To u r i s m 

The Department of Economic Development and Tourism encouraged the start~up of Inuit 

Impact and Benefit Agreement negotiations for territorial parks, with formal negotiations • 

planned to begin in early 1996~97. In keeping with the requirements set out in Article 23 

regarding Inuit employment within government, the Department is preparing an Inuit employ~ 

ment plan targeted to the July 9, 1996 deadline. The Department provided economic 

opportunities for Inuit in territorial parks through operating and maintenance contracts. 
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Department of Municipal and Community Affairs 

The Department of Municipal and Community Affairs, working closely with Nunavut 

Tunngavik Incorporated (NTI), continued to implement its responsibilities under the 

Agreement, particularly with regard to Article 14, which addresses the conveyance of 

municipal lands to communities in the Nunavut Settlement Area. 

A referendum was held in each community on April 10, 1995, to determine whether 

the local council should be able to sell any of its municipal lands or whether a lease~only 

system should be continued. The Department's role was to ensure that community voters 

were fully aware of the issues, that the referendum was run fairly and smoothly and that voters 

were encouraged to turn out to vote. Following extensive public meetings and advertising, 

the referenda were successfully held with strong voter turnout. Without exception, Nunavut 

communities chose the lease~only option. 

With respect to the conveyance of municipal lands, the Department carried out an 

extensive lot surveying program which included 82 separate municipal land survey projects 

in the summer of 1995. The Department contributed approximately $1 million toward this 

project and co~ordinated six additional legal surveys required to finalize the turnover of 

Inuit~owned lands within community boundaries. 

In 1995~96, Nunavut communities began working on individual land administration 

by~laws containing local rules and procedures for administering municipal lands. The Department 

contributed greatly to the development of these by~laws by sponsoring regional and community 

workshops. Staff prepared land transfer documents for municipal lots so that titles can be 

registered at the land titles office after by~laws are finalized. The Hamlet of Baker Lake was 

the first to complete this process and it began receiving titles for its vacant and leased 

municipal lands in 1995~96. 

The Department sponsored training programs for land administrators in 1995~96. 

Sixteen of 17 students from the first class of the Community Land Administrator Certificate 

Program graduated from Nunavut Arctic College (at the Nunatta campus in Iqaluit) in 

December 1995. Another session of the program began in January 1996 at the Rankin Inlet 

campus, and eight more students from communities in the Nunavut Settlement Area are 

expected to graduate in December 1996. The Department provided continuing support and 

training to all students, including the graduates from the first year of the program. 

Department of Justice 

The Department of Justice contributed to the ongoing implementation of the Agreement, 

particularly through the completion of wildlife regulations relating to commercial hunting 

within the Nunavut Settlement Area. 
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The Department provided extensive legal advice and assistance on a variety of topics to 

a number of TG departments. The issues addressed by d~partmental representatives included 

Articles 23 (Inuit Employment Within Government) and 24 (Government Contracts); Inuit 

employment plans, draft legislation on water management, the Makivik land claim ( which 

includes overlapping interests with the Nunavut Land Claims Agreement), wildlife, parks, 

and the transfer and initial issuance of title to Inuit,owned lands and municipal lands. 

In March 1996, the TG land titles office received 280 descriptive map plans which had to 

be filed to replace the initial descriptions of the Imiit,owned lands. The land titles offices began 

to review and register these plans. After completion, notifications to issue certificates of titles to 

all Inuit,owned lands may be submitted. The Department worked closely with land titles office 

staff to establish procedures for conveying lands within the built,up area of each municipality. 

Department of Energy, Mines and Petroleum Resources 

The Department of Energy, Mines and Petroleum Resources received implementation funding 

in 1995,96 for consultations leading to the development of a federal,TG Northern Accord 

on energy and minerals. Implementation resources enabled NTI and the TG (along with 

representatives of Aboriginal parties to the Sahtu and Gwich'in comprehensive land claim 

agreements) to meet at both the technical working level, with technical and professional 

staff, lawyers and consultants, and at the co,ordinating committee level, with professional 

staff and political leaders. The Department and NTI met three times at the technical working 

level and twice at the co,ordinating committee level. 

Implementation resources were substantially supplemented by TG A,base funding. These 

additional resources were used to carry out the consultation required to accommodate Aboriginal 

interests leading to the development of a Northern Accord. 

Department of Education, Culture and Employment 

The Department of Education, Culture and Employment worked co,operatively with the 

Inuit Heritage Trust (IHT). Applications for archaeological permits and for geographic place 

names were referred to the IHT for its recommendations, and a TG consultation paper, 

Towards a Plan for Sharing Heritage Resource Management Responsibilities in the Northwest Territories, 

was sent to the IHT for review. Departmental staff also completed a summary report on archaeo, 

logical work conducted in 1995 and circulated it widely within the Nunavut Settlement Area. 

Departmental officials provided a standard format and guidance to TG departments so that 

TG Inuit empioyment pians would meet the obiigations outlined in Article 23 of the Agreement. 

A draft consolidated Inuit Employment Plan is scheduled to be presented to NTI and the 

1 9 



Nunavut Implementation Training Committee in May 1996, as part of the ongoing consul~ 

tation process. The TG expects to post its Inuit Employment Plans as required on July 9, 1996. 

Department of Public Works and Government Services 

The TG, represented by the departments of Public Works and Government Services and 

Transportation and by the Northwest Territories Housing Corporation, met with NTI to 

consult on how the TG could best meet its obligations under Article 24 of the Agreement. 

Representatives from the Legal Division of the Department of Justice and the Ministry of 

Intergovernmental and Aboriginal Affairs were available as advisors. The NTI working 

group included representatives from all RIAs. 

Several meetings took place between September 1995 and January 1996, in Rankin Inlet 

and Yellowknife, to discuss TG obligations pursuant to Article 24. These discussions resulted in 

agreement on many issues although not all. A paper recommending changes to TG contracting 

procedures is being prepared for Cabinet and is expected to be considered in the near future. 

F 
T 

Economic Activity and Employment 

Those federal departments most involved in contracting in the Nunavut Settlement Area met 

with representatives of Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) in September and November 

1995 to discuss how best to continue implementation of the provisions of Article 24. The 

federal government also fonned an interdepartmental working group to respond to NTI's policy 

paper on federal obligations under Article 24. The group, which included representation from 

the Treasury Board Secretariat and the departments of Justice, Public Works and Government 

Services Canada (PWGSC), Indian Affairs and Northern Development (DIAND) and National 

Defence (DND), met in January and February 1996 and sent a completed federal response 

to NTI at the end of February. 

Fisheries and Oceans Canada, Human Resources Development Canada (HRDC), 

Environment Canada, Justice Canada, PWGSC, Canadian Heritage and DIAND were 

active in developing Inuit employment plans as required under Article 23 of the Agreement 

which addresses Inuit employment within government. HRDC began to develop its Inuit 

Employment Plan for discussion with Regional Inuit Associations (RIAs) and NTL Canadian 

Heritage also drafted its Inuit Employment Plan and began to develop a strategy, scheduled to 

be completed in 1996~97, for implementing its Plan. DIAND, through its Northwest Territories 

regional office, held consultations to complete its Inuit Employment Plan by July 1996. 
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In keeping with the provisions of Article 24, which require the Government of Canada 

to consider Inuit firms for government contracts, PWGSC notified Inuit firms throughout 

1995,96 of procurement opportunities in the Nunavut Settlement Area. PWGSC publicized 

procurement opportunities through advertisements in newspapers published in the Nunavut 

Settlement Area, direct notification of NTI regional offices and the federal government's open 

bidding service. PWGSC provided firms operating in Nunavut with forms for registering as 

an Inuit firm and promotional kits on how to do business with the federal government. 

PWGSC and NTI also began discussing bid evaluation criteria. 

The Department of National Defence was involved in several projects leading to 

employment for Inuit. These included Distant Early Warning (DEW) Line clean,up initiatives, 

the development of a military data communications system for the High Arctic and the ongoing 

requirements of the North Warning System. 

Environmental and Wildlife Management 

The Canadian Wildlife Service ( CWS) continued to fulfil the federal government's 

implementation obligations under Article 5, which contains provisions regarding wildlife. 

A CWS employee was active as a member of the Nunavut Wildlife Management Board (NWMB) 

throughout 1995,96 and presented a summary of wildlife research initiatives carried out by 

the federal government to the Board. 

CWS ensured NTI and other Inuit organizations were involved in discussions and 

negotiations regarding the revision of the Migratory Birds Convention. CWS also ensured 

members of the NWMB were fully informed of other CWS initiatives, including both a proposed 

ban on the use of lead shot in hunting and the proposed federal endangered species legislation. 

The NWMB approved applications from CWS for the establishment of national wildlife 

areas at Nirjutiqavvik (Coburg Island) and Igalirtuuq (Isabella Bay) and for their proposed 

boundaries. A national wildlife area was established at Nirjutiqavvik on August 30, 1995. 

The Agreement provides for the co,management of national wildlife areas, by government 

and the Designated Inuit Organization (DIO). Informal co,management committees were 

established for the N irjutiqavvik and Igalirtuuq national wildlife areas, and formal appointments 

to N irjutiqavvik's co~management committee are anticipated in 1996,97. The informal 

committee for the Nirjutiqavvik National Wildlife Area has agreed that an Inuit Impact and 

Benefit Agreement (IIBA) be developed for the area along with the co,management plan. All 

public information regarding these national wildlife areas is available in Inuktitut and English. 

Fisheries and Oceans Canada worked closely with the NWMB on fisheries management 

issues identified by Hunters and Trappers Organizations (HTOs). Priorities for stock assessment and 

research continued to be developed co,operatively with HTOs through the NWMB. In 1995,96, 

stock assessment initiatives continued to focus on Arctic charr in the Kitikmeot and Keewatin 

regions and on Arctic charr, Greenland halibut ( turbot) and beluga and bowhead whales in 

the Baffin Region. 
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Fisheries and Oceans co~ordinated the participation of the NWMB at the Canada~ 

Greenland Joint Commission on Beluga and Narwhal, and continued to advise the NWMB 

on international matters such as the International Whaling Commission. A special Fisheries 

and Oceans Canada~NWMB workshop was held in October 1995, in Ottawa, on fisheries 

management outside the Nunavut Settlement Area. Participants discussed relevant national 

and international aspects of Atlantic fisheries management. 

With the assistance of the NWMB, Fisheries and Oceans developed draft fishery 

management plans for the harvest of one bowhead whale in the Nunavut Settlement Area 

in 1996 and the continuation of the pilot sport hunt for walrus in the North Foxe Basin. 

The interim licensing procedure for experimental and scientific research developed by 

Fisheries and Oceans in 1994~95 continued, with NWMB input and approval, especially in 

relation to changes to fisheries allocation. 

The Agreement acknowledges a need for general environmental monitoring in the 

Nunavut Settlement Area to collect and analyse information on the long~term state and 

health of both the ecosystemic and the socio~economic environment. DIANO is responsible 

for developing a general environmental monitoring plan in the Nunavut Settlement Area, 

and for directing and co~ordinating environmental monitoring and data collection. A draft 

discussion paper on environmental monitoring was prepared by DIANO in 1995~96. DIANO, 

through its Northwest Territories regional office, also assisted in the development of an environ~ 

mental data base for the Nunavut Settlement Area. 

Heritage 

The Agreement provides for the establishment of the Auyuittuq, Ellesmere and North Baffin 

national parks entirely or partly in the Nunavut Settlement Area. National parks are also 

proposed at Wager Bay and on northern Bathurst Island. 

In 1995~96, progress was made toward the establishment of these parks. Activities of 

Heritage Canada included: 

• negotiations to develop IIBAs for the Ellesmere Island, Auyuittuq and North Baffin 

national parks; 

• the completion of consultations with the five communities affected by the proposed 

Wager Bay National Park; 

• consultations with the community of Kugluktuk and with the West Kitikmeot 

Planning Team regarding the proposed Bluenose National Park; and 

continuing work on a feasibility study for the proposed northern Bathurst Island 

National Park. 
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Land and Water Management 

The Agreement provides that the Legal Surveys Division of Natural Resources Canada is 

responsible for the preparation of descriptive map plans for all Inuit,owned lands not within 

municipal boundaries and for Inuit lands jointly owned with the Inuit of northern Quebec. 

This task, which involved 280 map plans, was completed and the plans were delivered to the 

territorial land titles office in March 1996, jointly by representatives of Canada, NTI and 

Makivik Corporation (which represents Inuit in northern Quebec). 

The Legal Surveys Division is also responsible for surveying Inuit,owned lands and lands 

jointly owned with the Inuit of northern Quebec. This task involves the survey and demarcation 

of approximately 1,155 parcels of Inuit,owned lands and 12 parcels of jointly owned lands, as 

well as all Crown land areas excluded from these parcels. By the end of 1995,96, about 250 

parcels of Inuit,owned land had been surveyed. 

DIAND's Northwest Territories regional office is involved in the co,ordination of land 

administration in the Nunavut Settlement Area. In 1995,96, DIAND regional representatives, 

NTI and DIOs discussed procedures for administering land and opportunities for co,ordinating 

land administration activities in the Nunavut Settlement Area. 

The Agreement provides for government owners of lands in the Nunavut Settlement 

Area to make land available for establishing outpost camps, on request by potential occupiers 

of these camps or by a DIO on their behalf. In 1995,96, DIAND completed procedures for 

making lands available, and issued one lease for an outpost camp. 

The Agreement requires that DIAND administer third,party interests on Inuit,owned 

lands with respect to mineral interests and rights in existence before the transfer of the lands. 

In implementing Article 21.7.2, DIAND made payments to NTI totalling $276,000 on mineral 

leases, covering the period from July 1993 to September 1995. A process has been established 

whereby ongoing calculations and payments will be made quarterly. 

Defence 

Throughout 1995,96, DND continued to inform NTI, DIOs and Inuit communities of upcoming 

military training and exercises in the Nunavut Settlement Area. About 60 military exercises 

and training events took place in 1995,96, including Canadian Ranger military exercises, the 

patrol of unstaffed North Warning System sites, field training exercises carried out by cadet 

units, sovereignty operations, and air and communications exercises. 

DND's Mapping and Charting Establishment completed the first year of an anticipated 

three,year project to clean up fuel barrel caches established throughout the Arctic since 1959 

in support of military mapping. Operation CONSERVATION, as the project is known, is a 

joint venture with Nunasi Corporation. In 1995, fuel caches were recovered from Baffin 

Island, Southampton Island and the Melville Peninsula. 
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Negotiations regarding Inuit participation in Distant Early Warning (DEW) Line clean-up 

initiatives continued, focusing on the development of plans to clean up sites in the Nunavut 

Settlement Area. In particular, the clean-up of the DEW Line site at Cape Hooper was 

contracted to an Inuit firm for the summer of 1996. 

DND continued discussions with Inuit firms on joint participati~n in microwave system 

power upgrading as part of the High Arctic Data Communication System project. This project 

involves training and employment for Inuit technicians to assist in the installation of micro­

wave and satellite communication equipment. 

Airlift services for the North Warning System project were provided by Nunasi 

Corporation and First Air, and arrangements were made for the purchase of incidental supplies 

such as electrical and plumbing equipment from Inuit-owned businesses through a joint venture 

between a federal government contracting agency and Pan Arctic Inuit Logistics Corporation. 

Plans were also developed for northern companies to install antennae for the North American 

Air Defence and Modernization project on lands at Iqaluit and Rankin Inlet. 

Legislation 

DIAND's Northern Affairs Program drafted Nunavut waters legislation in consultation with 

NTI, Makivik Corporation (representing Inuit in northern Quebec), the Territorial Government 

(TG) and industry. The draft bill was expected to be completed by June 1996. Drafting of 

legislation to establish the Nunavut Planning Commission and the Nunavut Impact Review 

Board also continued. 

Federal Co-ordination of Implementation Activities 

The Claims Implementation Branch of DIAND is responsible for monitoring federal government 

activities to ensure Canada meets its obligations under the Agreement. The Branch is also 

responsible for funding arrangements with the TG, NTI and all implementing bodies established 

by the Agreement. 

During 1995-96, the Branch actively participated in Implementation Panel meetings, 

including providing secretariat services to the Panel; arranged for the inaugural meeting of 

the Surface Rights Tribunal; obtained Governor in Council approval to replace a federal 

member of the Nunavut Wildlife Management Board; participated in the organization of a 

workshop involving Canada, NTI and the TG which brought together those officials most 

involved in the implementation of the Agreement; participated in the Working Group on 

Article 24; led the interdepartmental group on Inuit Employment Plans; organized an all-party 

meeting to conduct a clause-by-clause review of the Implementation Contract; and 

co-ordinated the preparation of the 1994-95 Annual Report. 
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The Branch also participated in a three~party working group organized to identify 

problems and solutions which might arise if legislation was not in place for the Resource 

Boards by July 9, 1996. 

Funding was provided during the reporting period as follows: 

Nunavut Trust 

capital transfer payment (net of loan repayment) 

resource royalties 

Government of the Northwest Territories 

to fulfil its responsibilities under the Implementation Contract 

land administration activities 

training for land administrators 

Surface Rights Tribunal 

funding for its i'naugural meeting 

Nunavut Wildlife Management Board 

to fulfil its responsibilities under the Implementation Contract 

Nunavut Wildlife Harvest Study 

Nunavut Water Board Transition Team 

to fulfil its responsibilities under the Jmplementation Contract 

Nunavut Impact Review Board Transition Team 

to fulfil its responsibilities under the Implementation Contract 

Nunavut Planning Commission Transition Team 

• to fulfil its responsibilities under the Implementation Contract 

Arbitration Board 

to fulfil its responsibilities under the Implementation Contract 
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$ 67,860,673 

1,089,078 

1,453,235 

50,000 

465,000 

10,374 

5,390,830 

653,398 

1,221,964 

1,265,358 

1,804,000 

120,430 



{II PLE E TI B I ES 

The Agreement provides for the establishment of implementing bodies to manage wildlife 

resources, conduct environmental impact assessments and reviews of development proposals, 

plan for land use, regulate water u~e, manage the Training Trust Fund, develop the Inuit 

Implementation Training Plan and settle disputes that may arise in the interpretation of the 

Agreement or regarding surface rights. The Agreement sets out the membership, functions 

and time frames for establishing these implementing bodies. 

To date, the Nunavut Wildlife Management Board (NWMB), the Nunavut Implementation 

Training Committee (NITC), the Arbitration Board and the Surface Rights Tribunal have 

been established pursuant to the Agreement to carry out some of these responsibilities. The 

Agreement provided for the creation of the Nunavut Planning Commission (NPC), the 

Nunavut Impact Review Board (NIRB) and the Nunavut Water Board (NWB) by July 9, 1996 

to assume the remaining resource management responsibilities as institutions of public govern~ 

ment. To ensure a smooth transition of resource management in the Nunavut Settlement Area, 

transition teams were established in October 1994 to provide an opportunity for team members 

to become familiar with the Agreement and the responsibilities of their positions, a~d to 

establish administrative procedures so the boards could be as well prepared as possible at 

inception. In 1995~96, the transition teams continued their work in developing administrative· 

and operating regimes for these implementing bodies. 

Article 33.4 of the Agreement provides for the establishment of the Inuit Heritage Trust 

(IHT) by Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) to support, encourage and facilitate the 

conservation, maintenance, restoration and display of archaeological sites and specimens in 

the Nunavut Settlement Area. Article 32.3 of the Agreement provides for the establishment of 

the Nunavut Social Development Council (NSDC) by NTI to promote Inuit involvement 

in the development of social and cultural policies and in the design of social and cultural 

programs and services, including the method of delivery, in the Nunavut Settlement Area. 

In addition, under the Agreement, NTI may designate an organization as responsible for any 

power, function or authority of a Designated Inuit Organization (DIO) under the Agreement. 

The IHT, the NSDC and a number of DIOs have been established, and their activities in 

1995~96 are described in the NTI section. 

The following describes more fully the activities during 1995~96 of the Arbitration Board, 

the NWMB, the NITC and the transition teams established for the NPC, the NIRB and 

the NWB. Appendix 3 lists the membership of each of these implementing bodies. 
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6.1 Arbitration Board 

The Arbitration Board held its second meeting in May 1995 in Whale Cove and its third 

meeting in Iqaluit at the end of March 1996. At the May 1995 meeting, Board members 

worked with a facilitator to establish rules, procedures and guidelines, and carried out a 

mock hearing to prepare for any arbitrations that may occur between the parties. 

6.2 Nunavut Wildlife Management Board 

The NWMB is well established as the main instrument of wildlife management in the Nunavut 

Settlement Area. In order to carry out its responsibilities effectively, the Board staffed five 

additional positions in 1995~96: director of finance and administration, director of wildlife 

management and three liaison officer positions for the Baffin, Keewatin and Kitikmeot regions. 

Work also continued on establishing and registering a Wildlife Research Trust Fund for the 

Board,s research funds and on establishing a basic needs level for beluga, narwhal and walrus. 

A major task for the NWMB was. gaining the approval of the Minister of Fisheries and 

Oceans in February 1996 for a total allowable harvest of one bowhead whale for the Nunavut 

Settlement Area for 1996. 
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Four Board meetings were held in 1995~96, with locations rotated through the three 

regions of Nunavut. In addition to these regular meetings, Board members also attended 

other meetings, conferences and workshops. 

NWMB~ Funded Research 

The NWMB plays a significant role with regard to wildlife research in the Nunavut Settlement 

Area. Wildlife research is necessary to ensure that harvesting (hunting, trapping, fishing and 

related activities) is sustainable, so residents of Nunavut can continue these activities which 

are at the heart of Inuit culture. The NWMB is committed to ensuring wildlife research benefits 

Nunavut Inuit by reflecting their knowledge and culture and addressing their priorities. 

The NWMB is also working to ensure Inuit communities and regions within the Nunavut 

Settlement Area participate in wildlife research. To this end, the NWMB has asked community 

Hunters and Trappers Organizations (HTOs) and the three Regional Wildlife Organizations 

(RWOs) to provide their priorities for wildlife research. The Board will also ensure community 

priorities are voiced, as wildlife research activities are licensed to discourage inappropriate and 

unwanted research. The Board also encourages government to train and employ Inuit in 

wildlife research. 
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Wildlife Research Trust Fund 

Through the Wildlife Research Trust Fund, nearly $500,000 is made available to government 

departments annually to carry out research of high priority to the NWMB. Funding is also 

provided to HTOs and RWOs for research projects carried out in association with government. 

The NWMB considers research funding proposals twice each year, in August and February. 

The criteria for awarding research funds include: 

• the priority of the research question to be addressed; 

the quality of the proposed project; 

• the potential benefits to residents of Nunavut, especially regarding training and 

employment from the project; 

• the degree of consultation with community and regional organizations proposed 

in the research; and 

• provisions for appropriate reporting of research results to Inuit communities. 

The following projects were funded in 1995 ... 96: 

Description 

Abundance and Age Structure of Northern 

Hudson Bay/Foxe Basin Bowhead Whales 

Beluga Whale DNA Genetics and Stock Delineation 

Baffin Community Arctic Charr Fishery 

Information Collection 

Keewatin Coastal Fishery Monitoring Program 

Stock Delineation of Arctic Charr Using DNA Techniques 

Identification of Arctic Charr Stocks in the Taloyoak Area 

and Estimating the Size of the Arctic Charr Stock 

of the Coppermine River 

A Study of the Movements and Diving Behaviour 

of Baffin Bay Beluga in Northern and Western Baffin Bay 

Victoria Island Caribou Harvesting Patterns 

Population Ecology of Grizzly Bears in the 

Slave Geological Province: Phase 1: Spatial Organization 

Wolverine Ecology Distribution and 

Productivity in a Tundra Environment 

South Hudson Bay Polar Bear Inventory 
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Applicant 

Fisheries and Oceans Canada 

Fisheries and Oceans Canada 

Fisheries and Oceans Canada 

Fisheries and Oceans Canada 

Fisheries and Oceans Canada 

Fisheries and Oceans Canada 

Fisheries and Oceans Canada 

Territorial Department 

of Renewable Resources 

Territorial Department 

of Renewable Resources 

Territorial Department 

of Renewable Resources 

Canadian Wildlife Service 

(Environment Canada) 



In addition to the Trust Fund projects, the NWMB supported a number of additional 

research projects of high priority to the Board. In 1995;96, the Board established a policy 

and an application procedure for projects sustained by funds other than the Trust Fund. 

The following projects were funded in 1995,96 using these research funds: 

Description 

Baffin Bay Polar Bear Inventory 

Traditional Ecological Knowledge and Management Systems 

Narwhal Photo Identification 

Nunavut Wildlife Angujanik (Harvest) Study 

Agency 

Territorial Department 

of Renewable Resources 

Sanikiluaq 

Ikajutit HTO, Arctic Bay 

Preparation of the Nunavut Wildlife Angujanik (Harvest) Study is a priority of the NWMB. 

In 1995;96, the following activities were carried out in anticipation of the study: 

the design phase was completed in April 1995; 

RWOs were designated as DIOs for the purposes of this study and contracted 

with the NWMB to complete data collection; 

• three regional liaison officers were hired to co;ordinate regional activities; 

a field worker training manual w~s produced; 

• maps for use in data collection were obtained; and 

a prototype data collection calendar and data sheet were produced. 

The calendar and data sheet will be tested in three communities as part of a two;month 

pilot project of the study in early 1996;97, with the support of three field workers. Data 

collection is scheduled to begin in all communities in 1996;97 with the support of 2 7 field 

workers and three data entry clerks. 

Bowhead Traditional Knowledge Study 

The NWMB is required under Article 5.5.2 to carry out an Inuit knowledge study to record 

sightings, location and concentration of bowhead whales within the Nunavut Settlement Area. 

One hundred and eighty;two interviews documenting Inuit knowledge of bowhead 

whales were completed in 11 Nunavut communities by the end of April 1995. A preliminary 

report, using transcripts of 44 translated interviews and associated maps showing distribution 

and migration patterns of bowheads, was presented to the NWMB in November 1995. 

Based on its consideration of the preliminary traditional knowledge study and additional 

scientific data from Fisheries and Oceans Canada, the NWMB decided in December 1995 
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that one bowhead could be harvested in the Nunavut Settlement Area during 1996. This 

decision was accepted by the federal government in February 1996. 

From February to April 1996, 68 interviews of individuals regarding traditional knowledge 

of bowhead whales were conducted by a trained interviewer in seven additional communities. 

Individual interviews have now been completed in all 18 communities within the seasonal 

range of bowhead whales. Follow~up verification workshops with small groups of bowhead 

experts were held in February and March 1996 in seven of the 11 communities participating 

in the first set of interviews. 

Tape~recorded interviews and workshop discussions will be translated and transcribed 

in 1996~97 for use in the preparation of a second interim report documenting Inuit knowledge 

of bowhead whales and whaling scheduled to be completed by December 1996. 

The NWMB publicized activities relating to the bowhead Traditional Knowledge Study 

by including updates in Iqaluit's weekly paper Nunatsiaq_ News and in its periodic insert Report 

on Nunavut, as well as through radio and television interviews by NWMB staff and bowhead 

Knowledge Study Committee members. 

6.3 Nunavut Implementation Training Committee 

The Nunavut Implementation Training Committee (NITC) completed a draft Implementation 

Training Plan for release in 1996~97. The Committee began to develop regional workshops 

to familiarize all DIOs and implementing bodies with the Plan. 

Committee members, participating in a working group, developed a Nunavut Training 

Strategy intended to ensure the effective integration of existing government training programs 

and implementation training needs. The working group also included representatives of NTI, 

the Department of Education, Culture and Employment of the Territorial Government and the 

Nunavut Secretariat of the Department of Indian Affairs and Northern Development (DIAND), 

which are taking part in establishing the future Government of Nunavut in the eastern Arctic. 

NITC initiated the Organizational Training Needs Assessment and Planning Project with 

NTI and the Kivalliq Inuit Association. This project will enable DIOs and implementing bodies 

to enhance t.heir capacity to assess, plan and monitor their staff training and development activities. 

NITC oversaw the development and delivery of the Inuit Resource Management Certificate 

Program at Nunavut Arctic College, and began preliminary discussions with the Department 

of Municipal and Community Affairs regarding joint delivery of training in land management. 

The Committee reviewed territorial and federal Inuit employment plans to provide 

strategic direction and to ensure the plans reflect the terms, spirit and intent of the Agreement. 

In keeping with the results of the Inuit Implementation Training Study, which identified 

management training as a priority for Nunavut Inuit, the NITC entered into a partnership 

for the design and delivery of a management training. program. The Sivuliuqtit management 

training program was also sponsored by NTI; the Department of Education, Culture and 
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Employment; the Nunavut Arctic College; the Canadian Centre for Management Development; 

the Nunavut Implementation Commission; and DIAND's Nunavut Secretariat. NITC assisted 

senior management candidates from NTI and the Regional Inuit Associations (RIAs) to 

participate in the Sivuliuqtit program by providing tuition and distance learning funding 

and, in some cases, by providing funds to offset salary costs. 

NITC assisted the Inuit Tapirisat of Canada in negotiating a national framework 

agreement with Human Resources Development Canada for the federal "Pathways to Success" 

program, which provides for the delivery of training programs and services by Aboriginal 

peoples to Aboriginal peoples. Under this agreement, the Inuit Tapirisat of Canada will 

provide federal training funds to Nunavut communities and regions to help meet implementation, 

economic development and other Inuit training needs throughout the Nunavut Settlement Area. 

6.4 Nunavut Planning Commission Transition Team 

The NPC Transition Team is working to establish the Nunavut Planning Commission (NPC). 

In 1995~96, the Transition Team met every month except July and December. Team members 

also worked closely with the Land and Resource Chairpersons' Committee Study Team, which 

is composed of the acting chairpersons of the NPC, the NIRB and the NWB transition teams. 

The NPC Transition Team continued to provide secretariat services for the Study Team and 

for the Nunavut Resource Centre Steering Committee. 



In 1995,96, NPC Transition Team activities included: 

• • continuing the West Kitikmeot mapping project, including the preparation of 

digital resource maps; 

• continuing research, analysis and examination of alternatives for various land use 

issues which include archaeological terminology, marine and land transportation and 

criteria for steps in cleaning up sites (research papers relating to these and other 

matters will be presented to communities early in 1996,97); 

• representing the Nunavut caucus on the West Kitikmeot/Slave Study Working Group, 

which made progress on the West Kitikmeot/Slave Study (the Transition Team under 

scored the need for adequate emphasis on traditional knowledge); 

• holding community meetings in Cambridge Bay, Kugluktuk and Omingmaktok to 

discuss such topics as the impact on caribou of mining development (a temporary 

office was opened in Kugluktuk); 

• discussing proposals for national parks at Wager Bay and Bluenose Lake; 

• deciding to enter into a contract with the University of Calgary to continue 

data base development; 

• accepting a proposal from Geomatics Canada to allow access by the Transition Team to 

digital data from the national topographic data base for the Nunavut Settlement Area; 

• discussing the Department of Transportation proposal for construction of a marine 

resupply terminal at Rankin Inlet (to be raised with the other transition teams); and 

• addressing various staffing and administrative matters, making a number of appointments, 

including the appointment of auditors, and developing administrative and operational 

procedures manuals. 

The Nunavut Resource Centre Steering Committee met with the transition teams for the 

NPC, the NIRB and the NWB. The Steering Committee concluded that .telecommunications 

are the main obstacle to developing the Resource Centre, so federal, TG and NPC Transition 

Team representatives decided to approach NorthwesTel to discuss telecommunications issues. 

6.5 Nunavut Impact Review Board Transition Team 

The Agreement provides for the establishment of the Nunavut Impact Review Board (NIRB) 

to screen development project proposals, measure and define the impact of projects, review 

the ecosystemic and socio,economic impact of project proposals, determine whether projects 

should proceed and monitor projects which do proceed. In 1994,95, a NIRB Transition 

Team was established to lay the foundation for the establishment of the NIRB. 
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In 1995~96, the Transition Team carried out a number of activities to ensure the NIRB 

would be as operational as possible upon its establishment. These activities included: 

• establishing open lines of communication with DIAND and the TG, and keeping 

governments informed of progress in developing draft terms of reference for the 

operation of the NIRB; 

• consulting and interacting with NTI, especially with regard to refining operational 

procedures by working closely with the transition teams established for the NPC and 

the NWB in areas of common interest and, in collaboration with these transition 

teams, hired a consultant to develop draft administrative procedures manuals; 

• developing plans for hiring staff and establishing an office with five positions staffed 

since December 1995, thus enabling the Transition Team to prepare orientation, 

training and cross~cultural awareness packages for future NIRB staff; 

• arranging for review and approval of NIRB budgets by the Minister of DIAND; 

• making progress on the development of a NIRB reference library;-

developing draft by~laws and rules for the consideration of the NIRB, once it is 

established; and 

• holding discussions with various federal and territorial departments regarding NIRB's 

mandate and proposed activities which may have an environmental impact in the 

Nunavut Settlement Area. 
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6.6 Nunavut Water Board Transition Team 

The Nunavut Water Board (NWB) will be established under the Agreement as an institution 

of public government with responsibilities and powers over the regulation, use and management 

of water in the Nunavut Settlement Area. 

The transition team, formed in 1994,95 to set the stage for th;NWB before its formal 

establishment, was involved in 1994,95 and was active in 1995,96 in a number of activities. 

Among these activities was staff training in various areas including: 

• environmental assessment; 

• water resource development and management; 

• lagoon and wetlands sewage treatment; 

• mechanical sewage treatment alternatives; 

• municipal hazardous waste management and disposal; 

• water quality parameters; 

• mining development; 

• computers; and 

• management, including general office management. 

Community workshops were held in the three regions within the Nunavut Settlement 

Area. Participants from each community were provided with information on the NWB mandate 

so they could offer input to NWB operations with regard to licensing processes, public hearings, 

communications procedures and use by the NWB of traditional knowledge in decision making. 



6.7 Surface Rights Tribunal 

The Surface Rights Tribunal will' address disputes concerning access to, and compensation 

for, subsurface rights, damage to wildlife caused by third parties and any matter referred to 

the tribunal arising from a settlement agreement. 

Patricia Angnakak, Eva Adams~Klaassen, Emile lmmaritok, Peter Katorka 

and Tom Sammurtok were nominated by the federal government, TG and NTI and 

appointed to the Smface Rights Tribunal on March 29, 1996. The Tribunal chose 

Patricia Angnakak as interim chairperson. 
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APPENDIX 1: 
GLOSSARY OF ACRONYMS AND INITIALISMS 

BRIA 

cws 
DIAND 

DEW 

DIO 

DND 

HTO 

IHT 

IIBA 

NEBP 

NHSP 

NIRB 

NITC 

NFC 

NSDC 

NTI 

NWB 

NWMB 

PWGSC 

RIA 

RIO 

RWO 

TG 
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Baffin Region Inuit Association 

Canadian Wildlife Service 

Department of Indian and Northern Affairs 

Distant Early Warning 

Designated Inuit Organization 

Department of National Defence 

Hunters and Trappers Organization 

Inuit Heritage Trust 

Inuit Impact and Benefit Agreement 

Nunavut Elders' Benefit Plan 

Nunavut Hunter Support Program 

Nunavut Impact Review Board 

Nunavut Implementation Training Committee 

Nunavut Planning Commission 

Nunavut Social Development Council 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Nunavut Water Board 

Nunavut Wildlife Management Board 

Public Works and Government Services Canada 

Regional Inuit Association 

Regional Inuit Organization 

Regional Wildlife Organization 

Territorial Government 



APPENDIX 2: • 
FEATURES OF THE NUNAVUT LAND CLAIMS AGREEMENT 

The Nunavut Land Claims Agreement, also referred to as the Nunavut Final Agreement: 

• was signed on May 25, 1993, in Iqaluit by representatives of the Tungavik Federation of 

Nunavut, the Government of Canada and the Government of the Northwest Territories; 

• received royal assent in Parliament on June 10, 1993, and came into force on July 9, 1993; 

and 

• involves the largest number of claimants and the largest geographic area of any 

comprehensive claim in Canadian history. 

Today, there are approximately 19,500 Inuit in the central and eastern Northwest 

Territories described as the Nunavut Settlement Area. This area includes approximately 1.9 

million square kilometres in the Northwest Territories (one~fifth of the total land mass of 

Canada), as well as adjacent offshore areas. Inuit constitute approximately 85 percent of 

the population in the Nunavut Settlement Area. 

In exchange for ceding, releasing and surrendering to Her Majesty the Queen in Right 

of Canada all their Aboriginal claims, rights, title and interests, in and to lands and waters 

anywhere in Canada, the Agreement provides. the Inuit of Nunavut with: 

• title to approximately 350,000 square kilometres (136,000 square miles) ofland, of 

which 35,257 square kilometres (14,000 square miles) include mineral rights; 

• equal representation of Inuit with government on joint management boards related to 

wildlife management, land use planning, environmental assessment and the regulation 

of water use; 

• the right to harvest wildlife on lands and waters throughout the Nunavut Settlement Area; 

• financial compensation payments of $580 million in 1989 dollars with interest payable 

over 14 years ( totalling $ l. 173 billion less repayment of negotiating loans totalling 

$39.8 million); 

• a $13 million Training Trust Fund; 

• a $4 million Implementation Fund; 

• a $500,000 Bowhead Knowledge Study Fund; 

• a share of government royalties from oil, gas and mineral development on Crown lands; 

• a right of first refusal on sport and commercial development of renewable resources in 

the Nunavut Settlement Area; and 

• a commitment to recommend legislation to establish a Nunavut government and territory. 
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APPENDIX 3: 
MEMBERSHIP OF IMPLEMENTING BODIES 
(as of March 31, 1996) 

Arbitration Board 

Andrew Tagak, Chairperson 

Anne Crawford 

Violet Mae Ford 

David T. McCann 

Robert Stanbury 

Nunavut Implementation Training Committee 

Elizabeth Copland, Vice;chairperson 

Keith Crowe 

Letha J. Maclachlan 

Edward Picco 

Wilfred Wilcox, Chairperson Fred Nowicki 

Peter Kritiqliluk Joy Suluk 

Conrad Pilon 

Peter Tapatai 

Nunavut Wildlife Management Board 

Ben Kovic, Chairperson 

David Aglukark 

Gordon D. Koshinsky 

Meeka Mike 

Makivik Corporation Nominees 

Henry Alayco 

Mary Wilman 

Joannie Ikkidluak 

David lgutsaq 

Kevin J. McCormick 

Marius Tungilik 

Jackie Koneak 

Nunavut Planning Commission Transition Team 

Bobby Lyall, Chairperson Loseeosee Aipellee 

Bob Aknavigak Edna Elias 

David Mablick 

Akalayok Qavavau 

Louis Pilakapsi 

Peter Suwaksiork 

Nunavut Impact Review Board Transition Team 

Larry Aknavigak, Chairperson Kane Tologanak 

Ruby Arngna'naaq 

Elizabeth Copland 

Nunavut Water Board Transition Team 

Thomas Kudloo, Chairperson 

Kono Tattuninee 

Joseph Aglukkaq 

Rose Okpik 

Surface Rights Tribunal 

Patricia Angnakak, Interim Chairperson 

Emile Immaritok 

Tom Sammurtok 
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Micah Arreak 

Duncan Cunningham 

George Porter 

Frank I pakohak 

Peter Kattuk 

Al Woodhouse 

Eva Adams;Klaassen 

Peter Katorka 
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• (LLGr'L,;'fl7G_:irc a.;pccc1>c.._)nb (LLVLcr'\,L a.._:ia..i!lc-r'L'>Gb Lbf\G)'i'\,Lcr 24-1 

a..LLbnl>n'\,L 1 <l)c-GnCl>crGJC '-.a..ncnbnQ.a.;(Gcrc-n..'-'1. 

C 

.oa.'}C )Q."1.l,&\I)< nr""L caa.n<lLi} ab~~:>a?-5d0r""LJ Pa.l> 77b\?-l> ... ..:,c:r .oa.'}' ((0&\°"L. (bd°"a.°"cr­

l>cr'\,rQ.cr 1995-96, nQ.r'l<ln <ILL-=> i!l.onc <l)c-Gnn..crGJC n,Gdn'\,rc 6,;'r'L,;'C /\a..r<lcn<IV6GdC.._:irc 

<l)c-Gnn..l>Cl><'c..c-<l'-'JC <1'\,r?nc-<1'\,Jr'L '-'crQ.'\,L G)crb. 

nQ.n<lnbdC 6,;'r'LY /\r<IVLcr'\,L.oc <l)c-Gnn..<'c..c-<lcrGJC (Ga..flcr'\,L( nc-71>r'L<-_:inb n.onc 6)7r>-G6nr'\,rQ.cr( 

(nl)bdC) <JLL_:i f\'\,Lrncrc <IN)VL,;'crC fl.onc b)lrr>-Gbnr'\,rc {n..l>bdC) GppGb(_:i '\,rl>c i!l.onc 6) 7r"G6nr'\,rc 

{)n..<ll, GPnG,l)C i!l.onc 6) 7 r>-G6nr'\,rc <ILL-=> P<'C..c-G,l)C n.onc 6)7r>-G6nr'\,rc. /\_:i<IG)1b, nQ.r'l<ln 

/\a..r<IG6nG6Gr'L'>Gb GpnG,l)C nc-71> 7,;'n'\,rQ.crb N,;1nG6~nb )~'\,LcrGbG)crb 6Lrr>-G6n..<JG6Gcr'\,rc n~JC Ma.a.. -

1>nc <ILL-=> )n..<JbdnJC nc-7l>r'LLrb 6LGd171)c.._:inb )~'\,LcrGbG).oC fG'\,JflGr'Gt\'\,.oC GppGb('.:~< .oa..'\,rQ.cr. 

(flbd'\,a..'\,CT 1995-96, )n..<JbdC <i~'i?nGbn..<IGr'L'>c bnLcrbdC fl.o'\,.DC nb~nb'-.l><'c..c-<lcr<IG).oC <1'\,r?Cl>­

(''\,cr<IGJC { <IMn/\<I) rG'\,JflVGl\'\,.oC GPPGb(_:i '\,rl>c .DC.. '\,ra.cr. l)Gb c..c_1>nr<'b('\,rcc1>Gb 6,;'r' r'L'\,, ,,_ic 

<ldG'\,L'\,cr P<'C..c-G,l)C i!l.onc 6) 7r>-G6nr'\,rc <JLL_:i rG'\,JflGr'Gl\c-n..r"c ba..Cr, fl6,;1Gr'r>-G6~nb nQ.r'l<lnbdQ.crC, 

N,;1nrc.._)rc fl.o'\,.oC nb~nb'-.c-<l.oc <1'\,r?Cl><''\,cr<IGJC l)bdr'b'-.c-'\,r rG'\,JflGr'Gt\"1:.JC, 

CLQ.a..l>nc.._)rb 1995-96, nQ.r'l<ILJ 6,;'r'L'>Gb P\,LG)flr>-l>c..-=>CT fl.onc Nd,r7'\,r"iic nnc;G(C..c-<lc.._:irc 

/\,;'Ll>Cl>L,;'C Gb '\,Lcr .oa..1>< MQ.a..l>n'\,rc <l)c-GncncrGJC Lc-Lc-<l'\,J,;''a;)JC a..-=>a..ilc-r'Lcn<IGdC.._:irc 

P'\,JC..c-(i:> 7 7f>c-GJ1 nnc;G('\.L f\Sd71)< .oa..1.oc )('\,LC..-=>CT nnG"66dC, fib/\J,1"LcrbdC <JLL..:> <l)(L<IGcr'\,LJC 
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L'.i°"f1<1Ll 6.._lr'r'Lr'>Gb(l)Gb /\<'c._c-<ln%..GJC )PGbcn<IG)lb /\r<l?nc-l>Gd<-_,J /\<'c._c-<lo-'\,L j\Gd71)< 

nn'iG('\,L ..oa..l..oc )'i'\,L <-_,nb L<'L'\,LnJC ba..(1>< J\r<IGnn..o-GJC ..oa..'>c <lb)G(l)70.o-'\,L( GPf"G?a..bnl)<-_,nb 

bnu,.'\,rc (L'.i°"<lfl<iG/\), ..oa..'>c LlLc-n..t''\,rc (Lla.C ('.._I/\) <ILL_, ..oa..'>c (Ga..flo-GJC bLt"'\,rc (Ll"/\h <lb)­

<1>n<-_,J 1995, L~.a.n<1tbdc NbCl>c_l>GJC L<'Lbd'\,L~i,c ba..c1>< tc-Q.o-<1Gbnr"\:,nb bnLa-'\,LO.o- '-ia..L.._lc--

1>~nb /\a..r<1Lb~1>.._i..oc Gbl>t""Ll>nb'-io-b nn,Gc1>Ln<-_,J 1>Gb <-c:_1>nb'-i1>.._io-b cDJ'\,L nn,Gc'\,L Nd'71>< 

..oa..l..oc )'i'\,L <-_,nb. ta.n<ltbd GP ..ob'-il>nGbc_l)n._')C(l)Gb <l)c-Gnn..<'c._c-<lo-GJC Gbl>t'\Gnl).._ic Llb.._lG)Llo-'\,L 

/\r<IGnn..o-b'-iJC /\a..r<IGbnrbn(l>.._lo-b Gbl>t"\G_,nb a..c._c-<l'\,..oC a..c-'i?Q.a..l>nb'-i..oc \GbPnn..<'c._c-<lo-'i_oC (Lbdo-'\,L 

J\'\,Lr Llo-b <l)c-Gnn..o-GJC nr1>.._i..oc /\<'c._c-<I.._IC L('l)GbbdO.o- nn,G('\,L( Nd71> ..oa..'\,L..oc )'i'\,L <-_,nb 

Arr<1Gn(l>Lo-d'\,LC Pr11 <lo-JtnCl>c_l)Q.'\,rLLC .._lc_Ll 9, 1996-"t,JGn<-_,J, Llrc-cnN'-il>nGbGn(l>c_l)GLC 

<1'\,r?nc-<1'\,Jr1L .._lbdc. 

<>d'\,a..'\,o- 1995-96, LldO.'\,Ln..<IGnn..t'c ta.<IMWd~C, na.Ar1bd~c <ILL_, ta.c ('.._I/\ b.._1r1r1l'>c 

<ll>c_l>no-'\,L. na.n<ltbdC NbCl>L'>c O..-'a..Llc-Gnn..a..r<IGo-Go-b (Lbdo-'\,L <l)c-Gn(l>Lo-GJC n,1>.._i..oc 

<ll>dO.a..Gd~rc /\N'-iGbc-)<l?nb J\r<IGnn..r1Lo-GlbnJc, <ILL_, t'\,rG,.._10.a;o-<IGL( Lc-L_,rc nbJ\r'71bnJC 

<ILL_, <1'\,r?nc-<1'\,JLo-bdGo-bdc. 

I\ a.. r <1 L c;b c; < c.. c:- <1 er c;b 

C'<'o- 1995, to.n<ltbdC /\a..r<1Wn<'c._c-<IN6Gncnr1LY <1Nr1Ll>~J. <ICl>r1Gb /\c-n..<l'\,L 1995-96 

<ll>c_cnt'l>o-GJC <l)c-Gncn<'c._c-<17.._ln"t,L( l)GbGr1Lo-'\,LJC 24 <1'\,r?nc-<1'\,Jr1L.._11' )'i?nGbVL'\,LC L<'LbdC 

'-ia..ncnbtO.a..GCo-'\,Lo-b /\N'-il>a..<'G)o-b Ll..o'\,..oC-a..'\,I o-n..'71>.._l..oC /\a..r<IGNdnr,.v_,nb ..oa..'>CVU\l).._JC 

(Lbdnja:b /\a..r<IGncnt'l><'c._c-<lo-bdC Pa..l>"7b'-il>nr~J <IN)Llo-Gb, no.n<lnbdC <ILL_, <IN)Gr1L.._lo­

Ll..onc b) 7t'Gbnr'\,rc (n..<lbdC) /\a..r<IG.._l<IGr1L.._IC <lbr?nr<-_,rc L<'LbdnJC <ILL_, ..oa..cn<1< L<'L'\,rnJC 

Q.._)Q..Llc-G(LCn<IGd<-_, re )'iLn..o-'\,L( l)GbVLo-'\,Le 24 <l)c-Gn(l>LL_,<IGL '\,Le. (Lbd<I )'iLn..'71>.._IC Nbr1-

l> 7t"(L'\,L( <I.._IGn(l>GdO.a..rc Ll..otc /\a..r<IGNdnr'T'\,rc nn'iG(l)L<-_,nb Nb(l)C(Gd<-_,rc /\a..r<IGncnN'-i..oc 

P a..1>7'7b'-i1>nbdc /\N'-i GbGt\1>.._ia.a..GJo- ..oa..'>Lr <ILL_, /\1>r1Gnc1><'<-c-<10-c-n..o-Go- <1.._10.'\,rO.o-'\,rO.o-b /\a..r­

<1Gncno-bdc ..oa..'>C?Cl>r1L.._lo- ..oa..'\,ro.o-. (Lbd<I b.._lr'r'LLlO.a..Gd<-_,rc o-n..l>r'71>.._IC, /\a..r<IGNdnc-n..o-bdC 

Pa..1>7'7b'-i1>nr<-_,J <INJto-1>ccGo-<1GJC: 

• /\a..r<IGbnGbGn<-_,rc Ll..otC-a..'\,lo-c-c Pa..1>"'7b'-il>nb'-i'\,r'o·b Llc_<'c._c-<IGd~rc Ll..otc \a..t''\,rc <ILL_, 

Pa..1>7'7b'-il>n'\,rc; 

9 (Ga..l>nc <l)c-Gn1>n<-_, Lc-L'\,rc nc-l>G)tGd~rc /\a..r<IGt\l).._lo-b Pa..1) 771,\l)(l).._JC /\<''c-<lnGo-'\,rO.o-b 

..oa..'>C G£\1>r1L .._i c ·..oa.. '\,r"o-; 

• ) 77G_,rc L<'LI)< '-ia..ncnbt0.a..G(Go-'\,L..oc Gd'7c-l>nGbG)C o-Gr<l'\,Jo-GJC ..oa..'>c ..oa..C'\,Jr1Lo-"t,r0.o­

Q.._)Q..Llc-r1LGd~rc Ll..otC /\a..r<IWdn'\,rc nn'iG(l)r1L.._IC Nbcc,_,<l<;L'\,Lc a!-Lcn<IG_,J 

b)7t'Gb(l)Gd<-_,rc; <ILL_, 
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• /\C/J.?r'LC(G)C L1c..7t><:'"'c:-<J'idC.....)rc f::....o!J.C \a...r"?G(C..c-<JGJC.._,rc <Jb)!J.o.Gb'i..,nb /J...o!J.C /J...or<Jb .... 

r'<:'c..c-<l'\,L( ..oa...'>Lf ..oa...('il\[>r'L ~er, La.ci:cr\lJ.C 85 %-"t,J"t,L(. 

(!J.CrLcrt>nc.._,J 1995, /J.a.ri<l!J.bdC L_,Gbpncnr'L'>C ..oa...'>c 'ib[>r--L.,Gnl>c.._,nb Gff'i?r--"t,r'a- 6 blr--V...:>nb 

/J.b~'i)/J.'idC.....)rc /\<:'c..c-<lnn...._:,nb ('ia.../J.cr6dc <JLL...:> /J.b~'i)n'ib'i...:>nb 'ibl>r--Lt>ncrb CL6d..o "t,L, <JLL_, /J.c-7-

[>('c..c-<l~cr6, /\<:'c..c-<lnn....cr 6dc J\?'il.,/J.a...r<J'icrbdC fa...[> 7 7 6 \t>ncrb nn'NL~'idn"t,Lcr6 Pa...t>7 6\t>nc-n....<:'c-<l 7 -

~nc-c Pa...t>7'idnbl_,"t,ra.cr6• 

<JLLC([>Gb (!J.Crlcr 1995, ..oa...'>c r''>LJC ..DO...C-"t,cr 1Ncr6 /\a...r<JGNdnc-c Pa...1> 7 7 6\l>nrc.....)J 

/\c-n....<l 6\cr 6 \a...L~c-l>VL~C <i'ibfbn'iCl>c..l>'iLC r P~crb \a...Ndnc-c ..oa...'>Lf. /J.a.ri<J!J.bdC <l"t,r'ir'L'>c 

<JGC,Jc-i.:r't>nbL..cr6 <l)'i,.-a."t,J<]G)cr6 f a..,[>7'i("t,J~bL_,C $300,000 (l)J"t,L \a...L~c-l>'icr'iJC /\a...r<lL6\cr 6, 

<lt>c..([>GJc.._,rc /\c-n....<J'ib'ibnl>~crb ..DO...C'"'\,..DC bnLr--l>~cr6 • 

..oa...'>c <]"t,Ja...Gr<JG)V[>nc-n.:~nc /J.b~Gf"'i([> 7~nbl_,"t,rJ)c Pa...l>7cr6 {/J.a.H/J."/\) L_,Gbf(l>L'>c /J.b~'i)/J.7~(­

[>GdC.....:>rc /J...o"t,..DC <]"t,Ja...r<J'int>~..oC, /J.'ib...:>Lr<JG)..oC <JLL_, 1Pr<JGcr<JGn..oc )C,"t,Lcr'ib~nb <JG6\crc-"t,..DC 

(Gbf ..DC <JGC,Jf. (!J.CrLcr 1995, <]"t,Ja...r 6)Vl>nc-<l"t,JL~c <]"t,rGCl>c..[>'i)C MLl>nc-l>VL~C ccnn....t>nbdC 

/J.b~'ir'[>nbl_,[>[>c.....:>nb [>"t,LC..o<lc-"t,L~c 260 <]"t,Ja...r<JGn[>~C ..oa...'>c-Lr. <]"t,Ja...r<JG)Vl>nc-<l"t,JL~c 

/J.b~'i)/J.7~n'ib'i)C nPr'L~..oc $12,000 <]GC,Jc-i.:r't>nc <]"t,Ja...r<J'icrbdC <i'ibfb([>L'idc.....:>rc <lPc- 7~n 6L....oC 

GbJC([>7cr6, [>f<JGcrb <JLL_, <lr'"t,r0.crb <lP)..:i<JG)..oC <]"t,Ja...r<l?n6\n....7t>a...7'i)..oC. 

C/J.rlcrt>nc....:irb 1995--96, 1 PLc-nn....<l~rc Pa...t>76 \'idnr,.-[>~C Lr' 6 l.,JC <JLL..:i NL.."t,rJ)c /J.b~V­

[>nl>~JC, <]"t,Ja...r 6)Vt>nc /J.d<J<i([>~l\'ibc..[>'i)C t>..o'icr"t,rc <]"t,Ja...r<JG)'ir'[>n..oc /J.b~'i)Gr'[>n"t,rc. /J.a.ri<J!J.bdC 

<)"t,r'ir'Lcr'ibc..t>n....Y <lr' 7r--~rc <]"t,Ja...r 6)Vl>n..oc /J.b~V[>n"t,rc <IN)VLl>G)cr /J...o!J.C ..Da..."t,ra.cr bnLr--'ic.. '\,re 

/\N%c-'in\)rc P"t,JC..c-'i([>c-<i)fb <J"t,r?nc-t>Gr'Lnc.....)rc ((n<i([>r'L~c /\~Ll>n[>~C /J.b~Vt>nr7t>~..oc. 

CL6d<l bnLr--'ic..C, PLL'i)!J.r--t>nCl>"t,L( i>L~c-n....r"G~<JcrC, o.....:ia...Llc-nr'L'idC.....)rc CL6d<l /J.b~'ir't>nr,.-[>C(G)C 

<]"t,Ja...r<JG)c-n....t>nc ..DO...C'""t,..D<lc-"t,L~crb .... )C,"t,Lcrc-[>'i_:,rc /J.rl6 L..c-t>?a.ci:cr'ib'inc....:irc Ndc....:irc . 

..oa...'>c <]"t,Ja...r<J'i)Gf"[>n"t,rc /J.b~'ir'l>nc C: 6d<l «cnl\"t,LcrC, /J.a.ri<l&6dJ)C <JLL..:i ..Da...Cn<J< L<'L"t,rJ)c 

<l)crC )crl>'ibb[>([>~C $ 3 1 c-<la. <JGC,jc-i.:r'1>nrc....:irc. /J.a.f)<J/J.bdC /J.rlc-1>'in1><-__:,nb P a...t>7 6\cr 6 ..oa...'>Lf 

<]"t,Ja...r 6)'ir'[>ncr6 r''>c..c-[>n7[>7n....<J'ibc..[>G)C Nd1r7[>~C fl"t,r'i'ir'n([>Lc....:inb «bnNdC \a...c-n....t>nc-<l"t,J .... 

r'Lcr'ib~nb b~r'L<;dc....,rc [>"t,L<'l>cnc....:irc cc..c-LC....<JGC,JC O.:a...r<l'icr"t,rJ)c (Ga..,[>(t>Lcrd~crc <ldcr'icr'i\[>GdC....:irc. 

CllLO."t,Lcrcrc <1 6)( 1994, ..oa...Y /J.a.a...)'ib'ir'l>n"t,rc /J.b~'i)/J.7~nc {/J.a.iJ./\/\) C 6P(LC <ll>C..c..'inc1>ccGL( 

P a...1>7 6 \[>c.._:,rc b...oN /J.a.a...)Gb "t,rJ)c 55--"t,JGr'Lc-'i)..oC [>"t,L(cr .. :tcrc. (!J.bd"t,a..."t,cr 1995--96, l)'\,L(..o<J'i)C 

3,240 /J.a.a...J'ibn....7l>~c <1nc-1>GC1>r'Lc..1>G>c nn,'ic1>r'Lc.....:>nb /J.b~Vt>nc?a.a...'iJc, <JLL..:i 1,317 <1Pc-1>n­

c:GbccGJC. /\l>r'r<JGr'L'idC....:iJ PLL'i)/J.7~(l>~'ib Lla.a...)'ib'i..oC, (/J.bd"t,a..."t,cr 1995--96, ..oa...'>c /J.'a_)'ibVl>n"t,rc 

/\('f'7'i(l)L~c ..obn'i(l>cr "t,rc P a...1>7 6 \ 0."t,JGn(l>GbC(G)C \a...L7l>cr '\,re J\r<J'in(l>Lc....:inb b"t,r'ic>-cr'il, 

\a...Ll>nc-<l"t,J~C nn,'ir'L~rn .. l>nc <ll>c..Cl>l\"t,rc nn,Wdnl>~c a...~Ln..c-GLJ. 
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..D a../ L r I) ( I) 7~ n C- fL CJ" <ib 

.oa..'>Lll>(l>7~nc-11..erGb nn'iG(l>r'U\"1,L ":.:i b~NLerGbG)Gb /\a..r<ILn_":.:ire a.....:,a..Lkr'L...:,nb l:i.oN !:ib~G)G­

Cl>711..<lc-e nnciG(l>r'LGb(l>L...:,<JGL"l,Lc <1"1,r?nc-<1"1,Jr'L~I. f:ic..bb\:r"l,L...:, J\r<IGffnr'Ll>Cl>"l,LC, .oa..Y 

f:iGbbG)f:ierGJe bnL~'ic..Gb~nb .oa..'>Lll>Cl>erGJe bnL~'ic..Gbl)G)Gb f\r<IGn(l>L~erb <iGbfbrVLl>(l>"l,ra.a..G_ 

er<IG)erb !:ia.fl<lf:ibda.er. bnL~'ic..e GflG?~l>~e f:iGb6G)G(l) 7~(l>711..<lc-"1,erb f:i.o"l,ere <1"1,rGCl>erda."l,re)ere 

!:ib~G)GCl>711..<lb\Gh, <ILL...:, !:ir1Lb\c-l>?Cl>711..<l"l,re N~nrc.....)re f:iGb6G)f:i7~nb\f:ie i\Gn(l>Gd":.:ire l:i.o)<le 

!:ib~G)f:i7~nere <JnGdnr7l>~ere. 

!:irc-a.er"l,r"l,er 1995-96, l>.oGerGbc..G)e 19,500 <lnc-l>G(l>r'L~e !:ib~G)G(l)~b\l>ne . .oa..'>LI _ 

l>Cc-11..~erb nn'iVL~c-11..~c.....) /\a..r<IGt\"1,Ler \a..Lerc-l>GCl>c..l>GL( G611..(l>7a."1,J<lbde nn'iVLc.....:,re <ll>c..C ~ 

1>7~n"l,re <lnc-l>?Cl>er<JG)C )\G(l>r'Lt\l>GbeCGer<IGJC. 

/\a..r<IG£\"1,Le GferG\c..1>11..')Gb /\N\l>a."1,J<)Cj7G)j"b /\r<IGnent\ber !:ic-C11..71>7~nb\e Pa..l>er "l,L.oe 

<ll>b( ~djde .oa..'>Lll>Cl>c.....:,nb !:ib~G)G(l)~b\l>Cl>er"l,re. a.....:,a../:ibr'l>n"l,re <ll>b( ~d...:,c-<ln_r'L~e 

/\C\b\G6Gncna..7GL( !:ib~G)G(l)7~n"l,ra.erb f:ic-(GJ"Ll>nerb nJ1<1Gne <l"1,Ja..r<l?a.a..Ger11..L7G("l,re .oa..'>Lll>er 

.oa..C>Jr'Lt\"l,ra.er, <ILL...:, /\N\Gb?a.a..VGdC.....:,re /\a..r<IL11..7l>~nJe .oa..'>LI <1"1,Ja..r<JGnr'l>Cl>~erb, .oa..'>LI 

l:ia.a..)GbVl>nl>~erb, 6L7~nerb <ia.er<JGbGa..O."l,re)c-11..erGJe <ILL...:, Pa..l>7Gdnb\l>~erb .oa..'>LJe <l)c-Gn(l><'c..­

c-<ler "l,r°:.oe /\c-LLb\l>n.oe bnL~Gbc..ere {!:ia.<l!:iflh l:ic.. '\,re C)n?ne !:ic-C11..7l>~a.a..Vl>n.oe Pa..l>erGJ 

<ll>b( ~d...:, "1,j" \ GbfnGCl>~"a.V er<l'irr71>~e <IGSJ"l,r"l,er 1996-97 . 

..D a.. 

\Gbf(l>r'Ll>n"l,L .oa..Je 6Lr71>6\"l,LC /\a..r<IG£\"1,L a.....:,a../:ic-Gn11..Gdc.....:,rc /\r<IGn(l>t\rr'L7"1,L l:i.ol:ic_a.."l,lerc-c 

.oa..erb a..c-j('en<IGL( /\l>c-<1"1,Jer "l,L.oe a..c..L11..71>er "1,LJ":.:i !:i.o!:ie .oa.."l,L <l)G(l>er "l,LC .oa..'>(Gt\l>r'L ~er 

a..~L"l,ra.er .oa..er . 

.oa.. 6Lr7l>er"l,L( /\a..r<IG£\'\,Ler bnGrf:i<'c..c-<l'>e r'c..Cere Pa..l>7G("1,J~e /\r'Lbr"Gb(l>erbde 1)7c,ec-

11..<lc-11..erGJe <l~a."l,rl>nerb a..l:i\a.r'GbGerbdC, b~r'r'Ll>nl>~a.a..G)erb <1"1,r?nbdC <ILL...:, <lnc-l>?Cl>LerbdC <l)G­

erbde l:i.ol:ic_a.."l,ler"l,ra.er .oa..er, <ILL...:, 21 <1"1,r?nc-<1"1,JLerbde <i~'i?Cl>7nSL~nJe 1)7Cjb(11..<lc-11..~erb, 

<1"1,r?nbb O.erGerL...:, er11..1>r,.,1>L~erb <i~'i?Cl>erb\C <IGSj"l,r"l,er 1996-97. <IGSj"l,r"l,er 1995-96, .oa..JC 

bL~l>erGJe \a..N Pa..1> 77b\~er Ma.a..Vc..l>G)Gb l)"l,L(:.OC $100,000 r''>erb\J<Jc-"l,Ler<JG)11..71>erdc <IGSJ­

c-LJ<Jc-"l,L~c Pa..l>7Gdn"l,rc nPr'LerGb c.....:,<JGer<l~nb $500,000. l)Gb c..c..l>nb\bdC nn'iVL~nJe a.....:,a../:ic-­

nVLc..l>GL( a..c-SGN\l>~c (Lbd.o"l,L <IJGCl>er"l,L( <JGSJc-LJc Pa..l>7G("l,re /\<'c..c-<JnG(l)L"l,L( \a..6\1>~1. 

C''>a.. <1"1,r?nc-<1"1,Jr'L~bdC, .oa..'>e «cnt\"l,L (f:ijr'c-l>G(l>L~Gb NCGnl>...:,er (G\en"l,rc er"l,rGCl>nc 

L<'LJGbbde \a..L~c-l>G(C..c-<ler"l,ra.ere 1)7Cjb(11..<lc-11..erbde .oa..'>(Gt\l>r'L~er .oa..er. !:ia.fl<lf:ibdC GferG\G)C 

a.....:,a../:ic-Wnr'L":.:inb (Lbd<I er "l,rGc1>nc, <J"l,r~bb c..c..l>er '\,re <JGSJre <JGSJJC, a..LLbr' r'LL7Ger '\,re, l)"l,LC.oe 

<lderbb c..c.. '\J<lc-"l,L~C, Nb a.er Ger G\i)...:,nb $1 I c-<la.Cc..ere <IGSJJ<lc-"l,LC(G)erb. !:ia.ri<lf:ibde Gbl)~bbf:incn­

r<1VL ~e L<'L)GbbdnJC a.....:,a../:ic-LGdC.....:,J .oa..'>c «ent\"l,L NbC(GdC.....:,J (LbfG...:,J er"l,rGc1>n1b l>.oGerGbG­

nr~rb (f:ijJ"G("l,LJ, a..LLbnVL~IL...:, !:ib~G)f:i7~nb\G6G...:,er nn,GCl>L~Gdnerb. 
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.aa..'>c bL~l>o-GJC \a..d°t,LC /\a..r<l<;bn<;bn..<IVL "(<;b \ <;bPnn..o-<;rb .DO..Q.°t,J<lnJc-°t,L c._,nb )\ GJ'l,Jb\CTb 

lk.,,Lo-.,,L.ac /\l>r'nr'Lo-<;\l>c;dc._,J <l"(Q.°t,ra.o-c;b<;o-<;b <ll>c..cn~l>o-<;JC <ILL_, r<10-V~l>o-GJC /\a..r<ILl>"(o-b 

n.at{-a...,,r o-n..'7.,,ra.o-• .aa..o-. c1>Lc- cLa.a.. nc-.,,Lo-.,,L <11>c..C1>0-<;bc-c;<c, /\\r<l<;t\1>"(<;b <1"(Q..,,r~t\<;6\,..G"1>­

c-o-<1<;><;b tib"(V<;o-<;JC /\l>"(o-b )\?nb\cn<l<.'°t,o-b <ILL_, <l)Go-<;bcn<l<;_,nb tirLb\c-l>?nb\cn<l<'°t,o­

n)L_:,Cl>"(.ac <l)G(l>o-.,,rc ti.ati(_a..°t,r o-n..7'1,ra.o- .DO..CT. 

<1<.>nr1>Cc-n..l>n°t,ra.o- na.n<ltibJC .aa..JC bL~l>o-GJC \a..t\l>"(<;b O..-'a..tic-nn..r'L'><;b )Pr'La..cn<l~rc <ILL_, 

bLr'Tl>t\l><.'c.c-<lo-<l<;)C .aa..nc .aa..'>C<;t\l>r'L "((T .DO..CT <1<.>nr1>cc <l<'(o-C Cl> )b(l>o-°t,rnJC. CDJa.. 

<1<.>n11>Cc-n..1>nnJC Lc-L.,,rnJc, na.n<lnb ti.anc._, <IN)VL"(o- 6)7~<;bnr',,rc bLGb(l>C(VL"(c l>c;bc.c..l>­

n<;b<;o-bJC /\\r<l<;t\l>"(o-b l>a..C)b\C <ILL_, ti.ac-n..~)GbbJC n;L_:,(l>"(o-b (Ga..l>n.ac \_,LL<;\ti7n..<l<;b<;o-<;JC 

<;PLbbJo-b 1>.,,Lr'b)o- a..1>n<;r<;t\c-<l.,,Jr'Lo-do- l>a..CG)Gbr'b C.c..b<c .aa..'>L11>0-. <1GsJ.,,rQ.o- 1995-96, 

na.n<ltibdC <ILL_, <IN)VL "(o- 6)7~<;bnrc b"(r'r'L'T°t,LC bnr'C(Go-<;b ti.ac-n..~ )GbbJ'c,-b i>b)'il>n<;b c;dc._,rc 

Nbr'l>nr'LGJJC \_,LLG\tio-c-n..o-GJC <l°t,r?nbJC )S°t,L"(o-b ti.a°t,.DC tirL_:,Cl>o-.,,rc 6..c..Ll>c-c;dc._,rc 

J\7G(l>'Tn..<l<;b<;o-'1,rc <IC(Ga..l>n'Tc)C \o-dnc (Lbda..Q.°t,LC l>a..(G)b\o-b .aa..c-6\l>r'L"(t\o-<;CTC a.."(Ln..'Tt\o-c;CTc . 

.aa..JC bL~l>o-GJC /\a..r<l<;N <ll>c..cnr'Lo-l>'>Gb /\<.'c.c-<lnn..o-GCTb <lb)G(l>o-Gb) na.a..n..<lt-c .aa..nc 

.aa..'>C.,,Jr'L "((T' Ld.a .,,L_,<l<;b /\<.'c.c-<lnn..o-<;b /\HI\ (BHP) r'no-G(o- 6 l>'T'ib(W c.. C JST, .Da..cn<l<;I. 

(l>bd°t,a..CT 1995-96, na.n<lnbJC )o-~r'Lc..l><;LC <1<.>n11>c.ac <;bl>~\<;ncn~.Dc c;prc;?a..c;dc._,rc /\HI\ 

l>'T'ib(n..<lc;nc /\"(Ll>nrr'L'T°t,LC N"(nrc._,J (bd<I /\HNdc <1<.>nr1>c.ac <lb)ti)tia.a..n..<l<;b<;o-n..7'1,LC( 

nn'iVLl>n',,rc, <ILL_, tib"(G)ti7"(nc c;prc;11>c ti.anc 6)7~<;bnr°t,r°t,r°iic /\N\<;bc;dc._,rc Pa..l>'Tb(?nb\CTb 

/\HNda.o-c CLQ.a.. <lb)tio-<;bbc...°t,CTG(C ti.anc <l°t,Ja..r<l<;t\r'T°t,LQ.o-b <ILL_, tiLGJC MQ.a..l>nnJc. 

na.n<lnbJC )o-~r'l:"(nc-l><;r'L'>c <ILL_, l)Gb c.c..l>n<;bVLc._,nb L('l)GbbJC Nd'Tc-Gl>Gt\°t,L( bnL~°t,r°iic 

<;bl>~\tio-GJC <1<.>nr1>Cl>c-n..o-<;JC <ILL_, /\<.'c.c-<lncno-c-n..o-<;JC N"(nr":.:>J .aC?GnCl>Lo-°t,L bo.. C[l>CIJ 

<1<:>nrl>Cc-1Lcr'..JC \Y[;,-/JVfl'tlC /\'rJ7'tl na.n<1nbJC nc-l>G)ML"(c .aa..'>c CtiLQ.a..U'"(<l)tiQ.a:b 

/\'Tl>"(b\l>a..,,ra.o-.,,Lo- 6 "<lbcdGt\)tQ.a..bo- Lo-'i<;dnr'T1>Q..,,rLLc" <1<.>n11>Cc-n..o-GJC )GJa..G)GCGa..G).ac. 

Pr'I c-, .aa..'>c l)(b(l>Jo- 1>7~<;\l>(l>"(b\l)')Gb <1<.>nr1>Cc-n..o-Gb \)Lf""7b(1>Cn<1<;)b\l>o-°t,L 

<;b.atiC))tia.~nJc. 

na.n<lti6dC(l)Gb NbCl>r'Lr'>c c;pnc;11>c /r'c..n~ <;bl>~\~nb bnLo-°t,L°iJC tc-Q.o-<l<;bnrc l><;b c.c..l>n<;b<;­

w-_,rc /\(Gb Q.°t,ra.o-°t,Lo-6 LQ.~o-\l>"(o-6 nn'i<;r'Ll>no-6 r''>c.c-l>c._,nb ti.ar'Tl>~c <;bl>~L~Cn..'71>'7n..<IG6\r °t,ra.crb 

)\GN\l>Cl>'Tn..<l<;b<;o-'1,rc._, <;bl>~\l>(l>"(.ac r'c..n~r- .DO..Q.°t,J<lc-n..71>nc._,J .Da...,,Lo- .Da..cn<l<;r. 
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fj_.t:Jtf l1c56dr'Ybc-n...o5JC blr""l,rc {<lf1Hnl blr"l>'>c <l)Lc-l>~nb 6Lr71>7A<l'b'a-°Lra.o- /j,('o-\'..oc 'b"L -

'6"6\o-'o- <ILL_:, <1<>nr1>c.t:Jc .t:Ja../C't\l>r'L"'o- .t:JQ..O", (fj_bd"La.."Lo- 1995-96, /j_.t:Jfj_C fj_C('o-\c-n...o-"JC 

blr"c ,pr,?a..l1c .. VLC 14 Ma.a..l>n"b"nCl>c..._:,nb MLl>n6 \.t:Jc fj_C(<io-\c-n...6\°Lo- /\a..r<l'o-"JC <ILL_:, 'bl>­

r"bbf1o-"JC \a..r"nJc >n...a.' '><lf1c..., 1>P1>'C")JC f1CC'a-\c-n...t\"LLa- N..._,nrc..._:,J Ar<1,nc1>La-"LL )S'C'­

t\'b'_:,nb [j_C('o-\f1C 'b"L"b'b\6\6-c nn'i'Cl>r'Lc-"dc..._:,rc 'bn...Cl>,-a."LJ<lbdc . .t:Ja..cn<1< L<'L"Lrc l1b"'')f1c...l>")C 

Pa..l>7o- 6 l>n') 6 \l>nl>a."LrC)o- 6 o-l>t\l>n 6\o- 6 'bn...Cl>,-a."LJ<l.t:Jc \a..l>n6\o- 6 /\6\6\"b"dc..._:,J fj_.t:Jtf /j,('o-'\­

c-n...o-'JC blr""l,rc <l)o-"<l'_:,nb ba..Cc-Lr nn'i"(c...c-<l_:,rc 'bn...Cl>76dc. 

l1c...ba.a-"LLCCl>'6 CL6d<I \a..c-n...<l"LJ<'c...c-<1..._,c, <1f1Hn <1LLcc1>'ib: 

• 'bl>r" 6bl1"6C(VL'>"6 'b.t:Jf1C))f1a.a..'o- 6 a..o-)f10.~b nrl>"'o-6 N"'n"b~nb (6\\6(1>'6C('io-"l,rc 

'bl"b't\6\crc a....._,L"l,rc .t:Ja..'>C't\l>r'L..._,o- .t:Ja..o-; 

8 NbCl>o-dc 'Pi"?a..l1o-"l,ra.o- <ILL_:, l>'b c...c...l>r'n..."bcc~rc <l 7r"ra."1,rC)C 'bl>r"6bf17"'n1>"'c <ILL_:, 

Lc-Lf1C nn,,c1>r'La-"Lrc, Nbr'l>nr'L"-...:,n~_:, f1c... "l,ra.a- 6 /\<'c...c-<1n,c1>La-da- 6 >n...a.' '><lf1c...' 

l>Pl>'C)r [j_C('o-\c-n...t\"LLo-c <ILL_:, )n...<l 6da.o-c; 

• b"'r'r'LrY l1c...<'c...c-<l"Lra.a..~rc Q..O" )/j_O.~b 1) 7f"'\"Cl>c-"dc..._:,rc <l)'a..'o-"l,rc .t:Ja..Y [j_C('o-\c-n...N­

\l>n.t:Jc f1b"'')f17"'(1)"'a.a..')C <l<'nrl>Co- \a..LJc-<l"LJLo-"l,rc <ILL_:, )o-l>"bbl>Cl>r'Lc..._:,nb 

<1Pa.a..,r1>cc-<1"LJr'L ..._,nJc <1LL_:, l>'bc-LL ,LnJc. 

<i'ibP 6r"Cl>o-"l,r'ibc .t:JQ../c l1...6r' c-n...<'c...c-<lo-1>< bnLr"""'<l"Lr( {/j_a./j_ 'rii) l1b"''r'7l>"dc..._:,rc /j_.t:Jfj_C a.._:,a..f1-

c-nn...o-"l,ra.o- <ILL_:, o-'r<ln...c..._:,rc l1...or''JC <ILL_:, f1c-'ibdr')'b <ijC /\<'c...c-<ln'Cl>o-"LL .t:Ja..'>c .t:JQ..C-"l,ra.o-. 

(f1bd"La.."Lo- 1995-96, a.._:,a..f1c-nr'L'dc..._:,J /j_a.f1,ni <l 6)<lo-"l,rc Ndrr,-1>"'.t:Jc <ILL_:, f1rL...)c­

l>a-"Lr~c Cll1a.o-c-L'6 <IN)VL"'o- /j_.t:Jfj_C .t:Ja.."l,ra.o- .t:JQ../Lr1>c1>..._,o-, f1a.ri<lf1 <IN)VL"'o-a."l,L ')o-6 

l1c-a.o-<l"ncn'ibC(c...l>'LC bnLo-"b~nb bn'rf1<'c...c-<l\:in 6 )\'(o-C .t:Ja..c-l>"'o-a."l,L ')o-b. l1c-a.o-<l\,-"LLC 

Nbr'l> 7 r"'bC(c...1>')'6 'Pr?a..f1c..._:,nb nn,VLo-"LLo- 6 32, <l)<ILb\<l"LJr'L"'o-c <l"Lr?nc-<l"LJr'Lo-do-c 

)S"LLo-"b")o-b /j_a.f1,nibdnJC /\r<l"nCl>Ll>n"LL, l>.t:J")"-...:, l1...or'c-n...o-l>"'c <ILL_:, l1c-"6dr'c-n...o-l>"'c 

l>'b c...c...l>Cl>C(c...l>')C <ILL_:, \a..L7 6\c-<l"LJr'L "'c P~L ') /j,7..._,nc-<l"LJr'L "'c.:_:, .t:JQ../c .t:JQ..C-"l,r~c. Nb(l)c..._:,nb 

a.._:,a..f1c-nn.:bC(c...l>')C r''>c-l>n,-1>,-n...<l"b')o-b /j_a.f1,riibd~c f1rL6\c-<l"LJr'Ln"-...:, re, /\<'c...c-<lnn...o-"l,rc 

<i'ibP 6r'r'Lo-"b~nb /j_a.f1,riibd~c <ILL_:, /\r<l'6\c-l>nnc1>r'La-"LL (la.a.. f1d71)"'b\l)n.t:Jc n6d<IVr'L­

l>Cl>o-<l")"b. 

n\Lf1C l1c-"'Lr'Lo-dc <l)o-C <IN)VL"'o-c /j_.t:J/j_ .t:Ja.."Lra.o-c .t:JQ../Lrl>C'o-c nbd<l"Cl>L'>c 

/j_a.f1,riibd~c. l1rc-a.o-"l,r"l,o- 1995-96, /j_a.f1,riibdC bffCVLd'>c J\"LLrf1'i~n 6, /\a..r<l"nb\c-l>VL"'c 

bnLr"'iLnJc <JLL_:, A<'r,-ML"-...:,nb nn,vL"''dnr"l,a-b nr?,nc1>< Nd7bdc <1nc-1>"Cl>La-<1~a­

<1"SJ"Lr"La- 1996-97. 
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Lc-Lc-rd\ "t,r b~r'Lncncr<IG) C I> .D G)b c...(_ "t,crb <l'"t""r'Q."t,rcjncrb Pl,L G) b.cr Gb G....)0- Ltri<lb.bda._l,C. /\....:><IG)rb 

\a..rn .. <l"t,J~C 1995-r Nbr'l>'"t""r'Lc_l>G)C Ldcr "t,L: 

• b~r'r'Lcr "t,L <i?--,Gbnr""t,crl>r'L~c L('L)GbbdnJC Gb "t,L.Dc .Da..1>< MQ.a..l>n.Dc nn,Gc"t,rc J\Gd7b,C 

.Da..r .De J~"t,L c.......)nb; 

• /\<.'c...c-<lnn..crl>~c J\r<IGn(l>Lcr "t,L.Dc Gbl>t""bbb,GbC(l>nb\b,( nn,Gc"t,rc J\Gd7b,C .Da..r .DC )~"t,L c.......)nb 

J\r'<IGn(l>Lcr"t,LJC .Da..'>LJC b.Q.<lb.<iG/\, .Da..'>Lr b.Lc-nY~<lc <ILL...) b.Q.A/bJC; <ILL...) 

• /\<.'r'7b.cr Gb b.Q.ri<lb.bJ":oC (b,<(rn .. l>nb\b,C <ILL...) l><Jnr'Lcr Gb c>d":o "t,L Nd7c-l>GnG~<l"t,J~C 

bnLt""7c... "t,r":oc <lb)<lcrGbG....)nb l>Gb c...c:_1>nr7"t,rc L<'L)GbbJC 1:IPI>ln..o-"..:}ncncc1J<.--Lo-:JC 11111/tl 

<ILL...) MLl>Cl>r'Lcr Gb ba..(1>< Cn..l>"t,L.DC nn,G("t,L j\Gd7Gb .Da..r .DC )~"t,L c.......)nb. 

/\a..r<IG/N b.b~Gr'r'Lcrl>r''>Gb(l>Gb <lbr?nGb~cr b.b~G)Gb,'"~nc-<l"t,Jcrb\"t,rc /\r'<lc;nCl>L....:>nb 

b.Q.<IMiWdc, .Da..'>c b.Lc-n..t'""t,rc <ILL...) b.Q.A/bJC Lc-l,....:>rc <1'\,r?nc-<1"1,JL~c. 

/\a..r<IG/)\b b.b~G)b.(L')Gb Lc-Lc-n..l>nnJ"t,L~crb b.b~Vt'"l>c.......)nnb <ILL...) Nb(l>C(~nb 1>.incr 

l>GbC...c_l>(l>L~crb N~nGb~nb. Ld<I Nbr'l>nr'Lc_l>GL(: 

• <l)c-Gnn..<.'c...c-<lcrGb Lc-LGrc 24, N~nGb~cr b..Db.c \a..NbGn(l>L7n..<IGbcr"t,rc <ILL...) b.b~G)G­

Cl>7n..<IG6Gcr "t,rc <ILL...) b..D "t,.D<lc-"t,L~c \a..Ndnc-'\,.DC <IPLa..r<l?nc L<.'L.DC \a..ncna..r'<IGncn­

crl>bb."o:(G).DC; <ILL...:> 

Lda..cr /\....:><IG)rb, l>Gbl>'"~b.crGJC b.b~G)b.'"~nGbc_l>G)Gb .Da...Dc bLr't""Gbcrl>l\"t,r l>Gb c...c_l>(l>~c 

Nbr'l>'"t'"r'Lc_l>G)C Ldcr "t,L: 

• J\r'<IGn(l>Lc.......:>cr GfrG?a..b.crGJC <ILL...) <l"t,r'r'Ll>nGbn..<lc-c a......:>a..b.c-nGr'Ll>n"t,rc .DQ. Q."t,J<lc-<l"t,J~C 

b..Db.(_a.."t,r cr "t,rQ.cr .Da..crc <ILL...) <lr'"t,ra.crc Gbl>t""~ "t,J7n..<lc-c; 
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/\<.'c...c-<lnn..crGb a......:>a..Nd(GbGcr "t,L.Dc GfcrG\Gl\l>~Q.a..~nb /\r<l?nc-<l"t,J~Q.a..Gcr"t,rc b..Db.(_a.."t,r crn..7'\,r'Q.cr 

.Da..cr J\(Gbn..<JGbGL( l>Gb VLcr "t,rnJC <1'\,r?nc-<1"1,JL ~crc; 



r'i'\.JflV'iN <JLL...:, Al>'ir<Jn..71>6\c-'\,CT .oa..CT Nbr'l>nr'Lc......:,nb fl.o'i...oC Llb~nb\l><'c...c-<1CT<1'iJ.oC 

<J'i..r?Cl>(''i..CT<J'i)C <JLL...:, r'i'i..Jfl\''i.{\C 6Lrr"'i6'iCT'i..r( MQ.\l>n'\,rc fl.o'\..oC; 

Aa..r<l'iN 'if,'i?a..br'Lr'>'ibc1>'ib nns'ic1>r'L"''iJn'i..rQ.CTb 1>'ib c...c..1>n'ib'iJCTb Ar<J'in'inn..CT'i(Tb Ll.ollc 

flc-'ibJr')'ib '\,rQ.CTb 6Lr"c <JLL...:, .oa..':>c Ll..or' c-n..CT'iJC bnLr"'i"'<J'i..rc, (d...:,<l\'L'i..L( <lbn..7l>Q.'\,rcy 

N"'n'ib:.:,nb <ILl<'l>Cl>L"'C .oa..'ib 'ibb VL"'nJC LCT )(1 \r'bcr'':><IQ.I ...:,, <JLL...:, l)'ibl) 7"''i(l) 7"'nc (l>'i;\,"'n.oc 

c;p .ob\l>nb\flC N"'nrc......'.)rc <J)<i(l)CT'i..L (L)J'i..L l)'ib'r'LCT'\.L ".oa..':>C." 

c>d<I nc-71>L"'c Ll.oN 6Y'r"'i6nf"'i..ra.(Tc N"'n'ib:.:,nb ba..Cc-Lr r'i'i..JflV'i6\c-n..CT'iCTb 'iff'ib(...:,'i..11)C 

.oa..'\,r~. )n..<JbJC Aa..r<l'i"'<JVL':>c (L)J'i..L A<'r'7Ll"-...:,nb )Pr'La..'.:,rc nnscn<IVL"''idnb\CTb (L)J'i..L 

fl.o'\..oC Llb~nb\l><'"-c-<ICT<J<iJ.oC <J'i..r?Cl><''i..CT<J'iY <JJ'i'i..L'i..CT r'i'i..JflVC\c-n..r"'\,rnJc ba..c1>< <JLL...:, .oa..Y 

fl.o'i..rc. CLQ.a.. )S'i..LCT'i..L .oa..c-'i...o<Jc-'i..LCT'ib <J)'i(l>LCT'ib'iLC N"'n'ib'.:,nb b) 7r"7n..<l'ib'iCT'\,rc <JJ'i'i..L'i..CT 

.oa..c-l>"'c <JLL...:, r'i'i..JflV'i6\c-n..r"'\,rc ba..(1>< 6Lr7l>CTb\'i..L.oc ba..Cc-LJ<Jc-'i..L"'bJC r'i'i..JflV'iC\'i..CTb 

.oa..'iJnr7'\.rQ.CT <INJVL"'CT. 

)n..<JbJC <JLLC(l)'ib Aa..r<J'iCT'ibLLn..c..l>n..Y l)'ib "-c..l>nr'ibC('.:,rc N"'nrc......:,J .oa..f"C)C 

\JL'i\'i(l)'iJ"-...:,rc 'iff'ib(...:,'i..11)C .oa..'iJn'i..r~. Nbr'l>n...:,r":.:i l>.o'i)b"-c..Llc l>a..('i)b\CTC .oa..6\l>r'LCTd6'crc. 

<l71>?nl>c..l>'i)'ib Ll.oflC Nbr'1>nnc1>L 'iJ"-...:, re \JL'i\fl'ib(l>nc......'.)rc .oa..c-6\l>r'LCTd6'CT 'i(T Ar<J'in(l>LCT '\.L 

A 7,;_ VLcn<J'i...'.)(T LlrL...:, LLl?Cl>r'L 'iJ"-...:, J. 

f'i..J"-c-'i(l>c-'i)rb, )n..<JbJC rb~~c Aa..r<J'ir'LCT'ibn..':>c a.....:,a..Llc-nn..c......:,nb N"'n'\,rQ.CTb <l)CTC 

bnn'i(l>r'L"'c nn'iVLl>n'\,rc Ll.oN-a..'i..l CT '\,re .oa..Llc 'iff'ib(...:, 'i..rl>c .oa..'\,rQ.CT. .oa..c-.o<Jc-'i..L"'c-l>c..l>'i)C 

<JJ'iCT'ibLLn..bJCTb <1JL1>CT<J'iJCTb CLJJ'i..L Ar<1'inc1>LCT'iJC. 

4 .. a.. C C 

L <: L 6 d c /J. ...:> <I &- c ) c-- n.. er 'ib .D a.. 'ib 'ib b 'ib ( L ~ c-- n.. er 'i...:> 

P~L'i::>.llc:r1>c:..1>c;::>c;b <J'i..L~'ibb'i~<1'ib'i6\LLn..1>~c:r' ar1c;nn..<>c-<Jc:r<iJ' L<>LOJ' <JLL..:, .Da.'ib'ibb'ir'L~.o' 

<ll>c..cnl>nb\flC <J<iSJ'i..r'\.CT 1995-96, <J'i..L"''ibb 'i"'<ln..7'\,rQ.CT( L<'Lc 

flr''inn..<''c-<I&-"-...:, L<'LnJC .oa..'ib'ibb'ir'L"'.oc......:, <ll>c..cn1>n1>CT<J'i)C Aa..r<ILn..71>CT'i6c..l>'i)C nr1>"'nJC 

flLl'\,.DC <J'i..r?nc-<J'i..JL"'bJC <JLL...:, <l 7 r"r'Q.'\,rcjnc LlCT"-c..bnn..r"'l>"'c nrl>"'c Ar<1'incn1>'ib6flc..l>'i)C 

<J'i..r?nc-<J'i..JL "'(Tc. 
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PLL G)ficr c;b\rl>"c <l 01VGbb c;"<lc;Cc;bc;nc.....)J b"l"Lncnr-sbc . .l>'i)C licrc..c._6nn..<'\--<lcr <;JC /\a.r<ILl>"c 

<J 7 r>-ra.~rc)crC ..oa.Cn<J< L<'L~ra.crc Ui~} /\a.r<lc;t\~ra.crC, <JLL..:i l>cr 6bc-l><;Cl>('Lc....:inb /\a.r<IL~rc 

licr c..c._6nn..<'c..c-<lcr<;JC \a.76 \?Gn(l><'c--<l"crc. <l~L"c;bb c;"<l<;bc;Nln..l>",c blr>-l>"c fic._l>c;bccc._l>c;)c 

/\~Lr li~nb bnLcrl>"cr ..oa./c licr c..c._6nn..<'c--<lcr ~L..oc c;bl>r>-\c;n..oc <JLL..:i c;bcrc;'ilic._l>c;>c lib"c;) lir>-­

<;bc;nc....:irc lic-cr<l<;bnr\:inb bnLcrbdC licrC..c._bnn..crc;b b"l"Lncnr>-<;bl>c;nc....:iJ b~r\, .. crc;I <Jb:'.)(l>nc....:iJ 

2-,c 4-~L..oC, 1995. <l~L"Gbbc;"<JcrC blr>-l>"c L'ic._l>c._l>c;1~Lc bnLcr<;bb(bnC....:irc lid'Tl>"nJC 

lida.~Ln..<l<;nn..crl>"JC <JLL..:i ..oa./c /\c-LLb\c;)c-n..r"-c blr>-~rc. 

l><;b c..c._l>nc;bVLcr ~Lcr 23, )'i~Lcr<;bc;Lc li..ofiC \a.nCl>cr ~ra.crb L<'L)c;bbdnJ <JLL..:i ..oa.Cn<J< 

L<'L~rnJc, /\'Tn..<l<;bc;)crb <l)crC /\a.r<l<;t\l>"cr ..oa.cn<J< L<'L~ra.crc /\<'r''Tlicr/Lcrc;b<;..:inb li..ofiC \a.t\r­

<'~cr<Jc;c~ra.crb <a.1>nnJC fic._r"-r<l<;dc....:irc <JLL..:i rc;d('c;da.rc CL6d<I \a.6\l>"c li..o~..oc PLLc;)licr<;bc;crbdC 

li..ofiC lie_ ~rcr /\a.r<lc;nc....:irc <]71)G)£NCl>"crb ..oa.Y ..oa.Cc;t\rl"L'T~ra.cr. [>Gb c..c._l>nc;bVLcr ~LJC 

23 lib"G)fi7"n~L li..ofiC \a.6\<;bn..<Jt-C /\'Tn..Vl"Lc;dc....:irc /\~Lrcr <lc;'iJcr l>"-__:i~Lcrc cr?<l?Cl>Lcr~LJC 

a...:ia.lic;l"l>nc;bc;nc....:iJ <1~r?nc-<1~JL"bdc. <l~L"c;bbc;"<lcrc blr>-l>"c /\a.r<IVLcrc;bc;LC ..oa.cn<J< /\a.r<lc;t\-

~L a.crc L'ic-a.cr<JG)c-n..crc;Jc, fic-Gbd(')Gbc-n..cr<;JC <JLL..:i \a.r"-<;bc;crc;JC /\<'c..c-<lnn..cr~r°:.oc \a.Lcrc-l>c;..:irc <JLL..:i 

<c;a.l>nc-l>c;..:irc /\a.r<ILl>c;bccc;cr<lc;)crb /\<'r''Tl>nrr'Lnc....:irc li..o~..oc \a.£\'ibn..<lc;bc;cr ~r°:.oc (Ga.l>nc-l>VL..:irc 

"c._li 9, 1996, lirc-cnt\c;b<;cr<l<;crn..7~L <l~r?nc-<l~J"bdc;nc.....)J, 

<l~L"c;bb c;"<lc;b c;b\~crc )P J<Jbncnc-l>?(l>c._l>c;)C NbCl>l"Lnc....:irc l><;b c..c._l>(l><'~cr<lc;)C N"nc;b<;..:inb 

licrc..c._6nn..<'c..c-<lcrc-n..crc;JC l>c;b c..c._l>(n..l"L'T~LJC 24, <ic;bpb;c;Cl>l"Lcrc;bc;Lc 6..c._Lc;bn..<l<;bc;cr ~ra.crb L<'L~rc 

ba.(1>< <JLL..:i ..oa.cn<J< L<'L~rc 6..c._Ln..c..c._n..L..:>rc \a.Lcrc-l>?Cl>V(Gcr<JG)C Lc-L~rnJc, <;bC('Cjc;ncncr­

l>L'Tc;)c;b <JLL..:i \a.ncnblia.a.;cr<;JC <ic;bpb;G('Ll>Cl>a.'7<;)cr6, <JLL..:i nn'ic;('Ll>n~ra.crb L<'L..oc \a.ncn­

blia.a.c;Ccrl>"c ..oa./LI ..oa. ~ra.cr. <l~L"c;bb c;b Wln..l>"Gb lib"c;)li'>c;b lirlb\c-l>?Cl>cr<lc;)C nn'iVL "~ra.crb 

a...:ia.lic-..:ire ..oa.Cn<J< L<'L~rc <c;a.l>n~r licr C..c._bnn.. <'c..c-<l 7"n~LJC l>c;bc;l"Lcr ~LJC 24. 

<l~L"c;bb c;"<lc;b c;t\[>"Gb lib"G)[i('L')c;b [>Gbl> 7"L'icr<;bc;..:icr lib"c;)licr c;b c;...)(T ..:> <J 7 r>-ra.~rc)crC L<'LfiC 

/\a.r<lc;t\~ra.crc <JLL..:i blr>-~ra.crc NbCl>l"Lnc....:irc ..obnc;nn..l>n..oc ..oa.c-l>"cr <ll>c._cnr>-~ra.crc ..oa./c 

..oa.Cn<J< L<'L~ra.crc ..oa.c-l>"..oc ..oa./LI ..oa.Cc;t\l>l"L"cr. L<'L6dcrc blr>-l>"c lib"c;)fi('Lr'>c nn'iVLc....:irc 

lib"c;)fi7"nb\l)"C bl:"nb\~ra.crb Prb\l>"a..c;)C nn'ic;c~rc Nd'TfiC ..oa.~r°:.oc )'i~L"crb /\Cbn..<lc;bc;)cr 

/\r<l<;nc;..:irc licrc..c._6nn..<'c..c-<lcrc;JC n,l>"crc ..oa.'>Cc;t\l>('L"cr, <JLL..:i b"('('Llia.a.c;cr<lc;)..oC <c;a.l>ncrb 

/\a.r<ILl>a.'Tc;)crb n,l>"c-L..oc /\<'c..c-<lnn..crc;JC <ll>c._(l>"c <ic;bpb;G('Ll>nc;bc;nc....:irc (lbd<J nn'ic;c~rc 

Nd';rfiC ..oa.l..oc )'i~L c.....)nb /\)lia.a.l>c-L a.~rLL( lirc-cnt\c;b'i..:i<l<;nc.....)rc. ..oa.Cn<J< L<'L~ra.cr /\a.r<IWdnt-c 

licrC..c._bnn..<'c..c-<lcrc;JC b"l"Lncnr>-~rc bn('C(c._l>c;)C <ldc._lic;nn..c....:>nb b) 7r>-cc~nb )\G(l>('L'Tn..<lc-~..DC <JLL..:i 

l>cr 6b G('L'Tn..<lc;b G) ..DC /\I>(' <'c..c-<lc;dc....:i J licr c.. c._6nn.. <'c..c-<lcr <;JC /\a.r<ILl><'c..c-<l"..oc. 
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/\a..t<l'6\""Le <l('~bbQ.o-?Q.a:.').oe .oa..1l>C:..oe Ptb\l>~Q.a..')c-n._~e .Lib~')fic_l>')e <ILL..:> 1>"61>7~.Lic.....::>nb 

.oa..Y i>L ~c-n._~'~<l""r"-.oe {.LiQ.C ,~Lili\), <IN)VL ~<T _::, i>L "-'c-n._~"i,re .oa..c-""o- <ILL..:> .oa..c-""o­

<l""Ja..t<l"n.oe 1Pr<l'o-<l')c-n._o-'J':.:, b)7~"bnrL6\l>"-'o-e. /\a..t<l"6\l>..._Je )o-l>GbbML ~e f a..l>'T"dnb\l>..._Jo-b 

l>.o')o-b i>L~o-b 'bl>~\"o-"Je \a..c-n._<l.oe, Nbr'l>nr'Lc.....::>nL_::, "bl>~\'(l>o-""re a...olie ,pp,b(_::,""1, <lbs.fiC 

<ILL..:> 'b~N 'bl>~\~re ,pn,,l>e .oa..""rQ.o-, nn'i'Cl>,c..c-<1"-'e bn't<l""J,c..c-<lc.....::>nb <l""Ja..t<l"Cl>o-l>~e 

N)n._<1< ,ppGb(_::,<lo- )b)[iC <ILL..:> .oa..c-"".oe 'bl>~bbl>nl>"bec~nb )'i""Lo-t-e a...o'o-<l'o-Gb <ILL..:> 

bLr'Tl>o-'Je <l""r?nc-<l""JL ..._ie, ,p .ob\l>Cl>r'Lo-""LJe .oa..'>e b) 7~'bnrL6\r'T""re, /\a..t<l'6\l>~Gb(l>'b 

b~r'r'Ll>n"bn._')'b l>.o')o-b [ilf"bde "bl>~\')o-b. (Lbd<I..::> Nbr'l>nr'Lnc..._::,re 'P1'?a..""o-l>..._Je )b)o-b <ILL..:> 

1>1""L ""o-\ <ILL..:> LiL'1l>C'o-b n""1<10-b <ILL..:> )'dQ.a.."J'C"bl>"Cc-'o-l>"o-b 'P1"?a...Lirc..._::,nb. 

<IP'c-o-Gb bnL~'ic..C, /\,c..c-<lnn._,c...c-<l~e bLr'Tb\o-b ('a..l>nc-l>~re nc..Q. i>L~.oe .o''i'b"6\l>"bec,)o-b 

)'_::,, b~r'r'Ll>nc..._::,rc.._::, 'bl>~bb "(l>"bec,o-""re 'bLo-c")<l'1l>C.LiC, _:,,-'c... 'Li <ILL..:> <lr'""re .oa..c-l>~e .oa..en<l'1. 

/\a..t<l"6\1>"-''b /\a..t<l'o-"bn._')Gb bLr7b\Q.""J'nCl>L"-'o-b .oa..'>e i>L~c-n._~'~<l""rC bnL~""re <]e('a.. -

fi7fic..._::,nb Li'b_::, ""o-<l'o-'lb LiL'1l>C'o-b \o-',l>(l>r'Lo-de _oa_')LJe li.o ""r"-.oe <ILL..:> /\,c..c-<lnn._o-'Je 

('a..l>no-b )o-'Tl>Ll>Cl>~o-b l>.oven<l""Jo-<l~nb a_(')'b Cr''1b <1n'b')1 .oa..'>e b)7~'bnr""r"-.oe. 

/\ci..t<l"6\l>..._JJe fLL ')Li~l>~e fic_l>e(c_l>')ebnQ.""L \,nb Li'b..::>c-n._~e LiL'1l>(c-n._~"i,re L,LbdC, .oa..'>e 

i>L"-'c-n._~'~<l""re <ILL..:> .oa..en<1< L,L""re lic-Q.o-<l"nen,bnr\,nb bnLo-"kl>'L( (L)J""L .obn,Cl>o-"Je 

bLr'Tl>o-""L 1>.o'nN1r<1?C1>c-'JJe. 

. /\a..t<l'6\l>"'b bnr'L"bn"kl>')'b .oa..'>e <lbJG(l>'TQ.o-"Je 'Pi"r~l>c....::>nb bnL~""rC L'.ldQ.""Ln._<l'­

nn._~""rQ.o-b l>"b c...'-l>n'b~nb L'.l1L..,c1>r'L"bec,Jo-b b"r'nc1>L'Tn._<lc-""o-L..::>. /\a..t<l"6\l>~Je PLL'Jil~'kl>'Je 

bnL'T')"b(l>r'Lc.....::>nL_::, .oa..Je <IYCl>o-""L.oe ('a..lio-c-n._o-'Je L'.lc-Q.o-<l'bnrr'Q. 6..e /\r<l,nCl>L':.:,o- .oa..Y 

<'a..Lio-"Je bL~""rc .LidQ.""Ln._<l'nn._~""rQ.o-b Li'b_::,bJen<1'1. /\a..t<l'6\""11>Cn..'T1>,bJc, <1NYr'Ll>'Jo­

.oa..C?C1>L"o- b~r'ncn~"i,re /\a..t<l'bnrbr'Len<l')e <IN)"r'L"o- i>L"c-n..l>n.oe b) 7~'bnr""rC, <IN)VL"o­

li.o.Lie bY~"bnr""re {n..<lbde) <ILL..:> .oa..c-""o- i>L"c-n._~e l>.o')o-b \a..L"c-<l""Jr'L~o-b, Nbr'l>nr'Lc.....::>nL_::, 

<1,n11>Co- P tb\ Q.""J?Q.a..')e /\,c...c-<ln'Cl>o-"i,re Li""r''inCl>,c...c-<l"e N~n'b~nb 'P1"?a..L'.lr<1?n'b 'r'Lc_l>')e 

o-1>6\'("nenb\l>~o-b a..en'i'T""o-b \a..L"c-l>'('o-'Je L'.lc_bbQ.o-"b~nL_::, Lib~Vl>no-b <ll>c_enl>no-b nn'iVLo-­

""rQ.o-b L'.lb~V~'b~nb (Lbd.o""L bY~"bnr""J~.oe. 

/\a..t<l"6\l>""b lio-Vr'Lc_l>')'6 fiGbbl>Lc-?nb\l>~o-b 'bl>~Url>'Tn..<l"b')o-b l>.o')e (Lbd<I <l""Ja..t­

<l"nc-n._~e i>L~c-n._~e b) 7~'bnr"i,re .oa..c-""o- <iGbfbn,cl>c.....::>nb Pl> 7~no-b <ILL..:> Nbnrec,o-<l'o-""rQ.o-b 

<ldc_li'nn.__::,nb i>L~c-n._~e .oa..c-""o- <ILL..:> a..o- )L'.lQ.a:.b o-'~nc <lr'(bb Q.o-?Q.a.."JC <1,nr1>cl'.le 

f a..l>77b\l>Cl>""a..')e bL~r'T""L {""re). 

/\a..t<IG6\"i,Le Pa..1>77b\l>nc-n._,c...c-<lo-GJe )c_ CjG)c-n._o-GJC..._::, nc-l>G)G(l>o-"bc_l>G)Gb /\r<JGdC.....::>re li.o.Lie 

<]b)G(l>7~nr'TC""re <ILL..:> .Lib"G)[i7~Cl>~Q.a..GJC <l""r?n""re <i~'i?Cl>e(Go-"i,re .oa..en<IGJ<Jc-""L"e 

1'""JfiGr'G6\"i,.oC, <i~'iGbnren<IG(Go-l>"nJe ('a..fio-Gbc_l>G)C /\r<l~nb /\r<IAGo-"i,r"i,o- 1996-97. 

<iGbfbnG(fiQ.a..n._<IGb,o-""r"-.oe Lc-L""L 23 L'.l.o.Lie \a..6\Gbn._<IGbGo-"i,rc L,LnJe, /\a..t<IW /\,r'TL'.lc_l>G)Gb 
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!1.D!.:/ \a..N\ 'bn..<1'6\,-"l,rc ('a..l>nrr<lc-\,-<l'("l,rc ~c_f1 9-"1,JG(C, 1996, /J.rc-cnl\l>c.._)(T. /\a..r<lW 

/J.b~'r'r'Lc_l>')'b Pa..1) 77b\l)(l>l\l>L7")0-b !1.D"l,.DC .Da..c<lc;rl>o- r,"1,J/J.'r'"N <ll>c_(l>o-"l,rnJC <JLL_) 

6Lr71>7n..<l"b'o-"1,rnJc \a..ncnbtio.a'.ic'o-l>o-<l')C Pa..l> 77b\l>nr _)J CLJJ"l,L. 

/\a..r<l'l\"l,LC .DQ..C-"1,.DC <ll>c_cn~l>~c <JLL_) .Da..c-c-n..~l>~C, /\a..r<l"bnc;bcn<lc_l>')C .DQ../c Y"l,Ll\1>< 

nr"l,Lo-b (!10.ri<lti), /J.o-C..c_bncnn..<'c..c-<lo-'6/J.o.a..c_l>')C 6Lr7b\l)(l)~.Dc )S"l,L~o-b <'.J"l,rrnc-<1"1,Jr'L~o-C, 

/\_:><l')rb l>'b"r'Lo-"1,LJC Lc-L1>< 14, 1>'6 c.. c_l>n'b vL"l,LC a..LLbnn..:bcc,0-<1'0-'o-b .Da..c-"l,o- .Da..o-b 

<ll>c_cn~o-c .Da../<>Jr'L ~o-. 

o-r<ln..o-"bl>~nb bnLo-"kl>'Y <l)o-C .Da..c-"l,o- <lti'n..c-1>nc.._)J 1 o, 1995, tirLrc.._)J '6.D ,b 

a..o-)!10.~b bnL~l>~c .Da..c-"l,o- o-l>'rn'b"<"l,o-<l'L"l,Lc <11>'-c1>~0-b .Da..c-"l,o- .Da..o-b 1>~<'_) '6.D'b 

<lY)<l'ncno-)!10.a..bdC-Pr'r f1c-"l,Lo-'6'nCbnb b~r'r'Lo-<l'L"l,Lc, o-r<lrCl>L7n..<l"kl>'LC f1"l,r,<io-"6c_ 

n<lc_l>")'b <JLL_) '6.Dlli'~Lo- <JLL_) o-r<l'nl>~c nc-l>')<l"l,Jc_l>'L( '6/J.~/J.o.a..l>r'L'dc.._)rc !1.D"bcn<lc_l>')'b 

o-r<l")o-b. Lc-bnrb~nb <Jbr?(l>c_l>')C Q..(T )!10.~b bnLcc,nc..__,rc <JLL_) b~r'\l>nc-l>'r'Lc.._)rc, o-r<l'o-1>­

~JC f1"1,rc;<io-'6cn<lc_l>")'b o-r<l")"bcn<lbC ~c_l>"Lc. <lbl)b\ 0."l,rC)G(Gb 0."l,rnc.._)J, .DQ../c .Da..c-"l,ro.o­

<Tr<ln..7"6'0-'\l>c_l>')C <l)")<l)tio.a..'C'_:>nb-Pr'r a..t-S'N\l>_:>o-. 

a..c_Ln..o-bdC a..LLbnn..o-1>~.Dc '61>~\l>nc .DQ..C-"1,0'" .DQ..<Tb, /\a..r<l'6\l>~c;b b~r'r'Lncnc_l>')Gb <l"l,r~-

6 C..c_"l,o-b .Da..'b'l\l>o-<l")o-b '61>~\tic.._)nb /\a..r<lLn..71>"6cc,o-<J')o-b Nbr'l> 7~c..__,nb s2 f1c_bdc .Da..c-"l,o-

.Da.. 'bl>~\'(1)7~n"l,rc \a..L~c-<l"l,Jc_l>'L( <ll>7"1,Lo- 1995. /\a..r<l'l\l>~c;b f16~')/J.7~nc;bc_l>")'b l>.D'o-'6 c.. _ 

_:><l'nr~o-b $1 r c-<lo. \a..L ~c-<l"l,J~JC (L)J"l,L <JLL_) b~r'Lncn~'b'o-"l,L.Dc <l'6\o-c-"l,(T f1c_"bb6 o.o-~J 

Lc-Lc-n..l>n"l,rO.o-b 'bl>~\/J.7~(1)c.._)nb /\("bn..<l'kl>'Lc f"l,Jc..c-c;(l) 771)c;-')o- t1.Df1C-a.."l,ro-n..7"1,rc .Da..f1C 

.Da..c-l>~o- fLc-c-l>"(l>Lo-"l,rc. 

(f1bd"l,a.."l,o- 1995-96, .DQ../c .Da..c-"l,rc /\a..r<lL"br'r<lc_l>')C !1.D)C(G)o- .Da..r <ll>c_(l) 7~n"l,rc 

nn<i'(l>Lo-"l,r0.o-b f\'d7f1C Nbr'l> 7 ~r'Lnc.._)rc a..o-)!10.~b Lc-Lb\o-b <JLL_) /\r<lrnb\o-b <ll>c_cnl>­

nl>o-<l')o-b nn<i'l\"l,o- .Da..c-"l,o- .Da..N. /\a..r<l'l\l>~'b tib~')/J.o-'bc_l>'>'b <1"1,r~rb /\<'c..c-<lnn..o-'o-b 

Cl:'do-"l,L Nd7'dnl>a..7')o-b bL~l>c.._)nb <lN)'r'L~o- t1.Df1C .Da.."l,ro.o- <JLL_) .DQ..C-"1,0'" bnLncnc;bcc~nb 

/J.c-0.o-<l"bnrb~nb. \a..~c /\<'r7f1r'Lc_l>')C .DQ.. /\c.._)J .Dbn,nn..1>nc nn<iVL~'("l,rcrb .DO..C-"1,0'" /J.c:dc 

.Da..l>CC)o-b (Lo.a.. (f1jr'G("1,LJC Le-LI>< <lnc-l>r(l>C(Go-<J'Lc .DQ.. (/J.jr''("bc-'o-"l,Lo-b P"l,Jo-"1,LJC 

Nd7c-l>r(l>c_l>'nc.._)rc P"1,JC..c-'(l>cnl>n7l>c-')o-\ H<lLc_bdC 'bLo-C)<J'r (/c..c-c;(l> 771)c_l)")C 

f\7n_j' 7 71)c.._)nb /\r<l'o-l>~JC (l)J"l,L <JLL_) ctjVC:'('c--<lc.._)nb Lc-L'nJC [io._tNL0."1,rc).DC 

<l)')<l"Cl>o-<l').DC .DQ..C-"l,(T .DO...Dc <l'SJ"l,r"l,o- 1995-96. 

/\a..r<l'l\l>~c;b 6L~l>6\'kl>')'b /\7n..l>'\/J.7~nb\o-b .Da..JC <ll>c_cn~l>o-"rb nnsvL~"l,rc 

6Lr71> 7~n"l,r0.o-b <l"SJ"l,r"l,o- 1995-96. 16 17-o-c /J.c-0.o-<l"nl>~c (/c..c-c;(l)7 71)~rc /J.c-a.o-<l'l\l>~rc 

.DQ..C-"1,0'" .Da..JC <ll>c_cn~0."1,JGo-<;JC f1rc-cn1>ncrnJC \a..L~c-<l"l,JL~bdC /\~'a_l>nCVL'dc.._)rc .Da..Y 

(c_C)'\'6\"1,LO.o-( (.Da..cc /J.c-0.o-<l"l\'dn"l,Lo-C /J.'6_)"1,(T) nr'/\n...l>nc.._)J 1995. <lr'<JC(l)Gb /J.c-0.o-<l'o-l>c_l>')'b 

\a..L ~c-<l"l,Jr'Lc.._)(T /\r<J~o- ~ .D<'.ln...r 1996 b"l,r\:,..o-,r tic-0.o-<l'l\"l,Lo-, <JLL_) s 1>"1,Lc.Dc.._) tic-0.o-<l"nc 

.DQ..C-"1,(TC j\~C .Da../('6\l>r'L ~(Tc o-n..1>r,,-1>c.._)nb /J.c-a.o-<l'(nb /\'7n...'o-<l'(""rc nr/\n...l>c-'(C 1996. 

/\a..r<l'l\l>~,b t16~V1>nrr'L7"1,r b~r'Lnc1>0-<l')C N~ 7 7l>7n..<lc-"l,.Dc <JLL_) /\c-LLb"n..<lc-"l,.Dc 

/J.c-0.o-<l"nc-L.Dc, Nbr'l>nr'Lc.._)nL_) f1rc-cn1>nb\"l,rO.o-b (/c..c-l> 771)~C <l"SJ<la.o- \a..L ~c-<1"1,Jr'L ~(Tc. 
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/1 <ib b c;) /1 /;\ c- n_ er <ib 

/\a.r<J"l\"t.LC _6Gb6G)fl6\c-n..a5JC .66~Vl>n'6c_l>G)Gb 6~rLnCl>7n..<J'6').oC <J)c-"nCl>o5 b /\c....::,J <J"t.r?­

nc-<J"t.JL~CTC, /\..::,<J')rb (LbdnJ~b ilCT'r'rL7n..<J"6CTbdC i>L~.oc Lc-L"CTb )S"t.LCT"b~nb Pa.1>"7b\l>Cbnb 

<J"t.Ja.r<J"CTl>"bcc,).oc -.oa.'>C"l\l>rL ~r .oa. '\,ra.CT. 

/\a.r<J"l\l>~Gb llb~VrLCT"b"c...l>")"b <J"t.r~bC..c..."t,rb Lc-Lc-rLl>n.oc 'bl>r'-Lr'-Cl>CT"JC <JLL..::, ll6~'­

n1>CTGJC <J"r'-f'a."t.rC)CTC )S"t.LCT"bl>~nb l>.o'Y .oa.cn<J< L<'L"t.ra.CT /\a.r<J'l\l>~CT. N~n"b\Jnb 1>"6c..c...1>­

n,6"rLc...1>"Y l\a.r<J'l\l>~CT fLL')llr'-l>~c Nbrl>"r'-rLnc....::,rc <J)L"t.L 23 (ll.o-6( \a.6\'6'nCl>7n..<J"b"CT"t,rc 

L<'Lbda.CT) <JLL..::, 24 (L('LbdC /\a.r<JLC \a.ncnl>Cl>blla.a."(")C Pa.1>"7b\l>nr"-...:iJ) ; ll.oflC \a.6\'bn.. -

<J'b"CT "t.r°i>c ('a.il"~(l>~C, nn'i'Cl>LCT '\,re nn'iG('\,rc j\Gd7f1C .oa.r'\,.DC )S"t.L c....::,nb flLGJC 6Lrr'-"6n.. -

<JGbGCT'\,L.oC, LPNdc .oa.CVLCT"t.LC (Nbrl>"r'-rlc....::,nb CLl>"t.LC(fla.a:b <Jf1C('6\l>7C)C Ndrr71>~c <J('(CTC 

.oa.Y .oa.C?nrrL7"t.LCT <J"t.rrnc-<J"t.JrL ~crCJCJ, i>L ~c-n..CT "6. r,"t.Ji0.V'l\ '\,(Tb, <JLL..::, .obn,nn.. <'c..c-<JCT ,rb 

<JLL..::, i0."t,r,snCl><'c..c-<JCT"t.rc 1>'6c..c...l>Cl>7rL<Jc.-C Lc-L"nJC ci0.Jr"('brt_<J'b"CT'\,rc i0..oi0.(_a.'\,r(T"t,rc .oa.N 

<JLL..::, .oa.c-'\,CT .oa.r71>cc,)c. 

i..:r'-l>nc....::,J 1996, .oa.cn<J< L('L"t.rC .oa.JC Ci0.Jrc-n..CT"JC nn'i'l\"t.LC /\c...l>")'b 280 a...::,a.ll­

c-n'rl ~(Tb .oa.a."t.J<Jc-1>rc1>CT<J")CTb lla. "t,r,c1>rL7n..<J'bc...l>")l\CTl>L..::,<JC c Lbd<J '6.oi0.c-"~C 1>rLQ."t.rLLc 

fl"t.r,snCl>7n..<J"b')C i0..of1C-a.'\,rCTrL7'\,rc .oa.i0.c . .oa.i0.c cnJV("t.LJC Lc-LbdC nn'i'l\"t.rC /\r<JVL~c 

'fr'ra.llr<J~nb <JLL..::, nns~rc ('a.l>nc (lbd<J. f"t.JCT"t.LJC i0.CT'r'Lc-"JC, 'bl>r'-bbl>nl>~c....::, 

1>'6 c..c...l>nb\l>~c /\~a.a.l>nC:n..<J'b"CT '\,re Nb"CT"JC Lc-LnJ"t.L~o-b CLi0.°i>c-LGb i0..oi0.(_a.'\,r CT "t.r"i>c .DC..Dc 

)CT7l>rLCT<JG)b\l>~c. /\a.r<J'l\l>~Gb /\a.r<J"bn"bcn<JVL ~Gb .Da./c Lc-Lc-n..l>n"t.r"i>c \a.6\ '\,r \a.r'-.DC 

/\r<J~rc <iGbfbrVLl>n"t,rc /\a.r<JLb\l>~c 'bl>r'-\"CTb\JC 6...LLbnrn"t,rO.CTb .DC..Dc \a.<'c..c-<J'd°:..:>rc .DC.CT 

<J)CTC .oa.c-l>~.oc 6Lr'-r71>6\c-'\,CT. 

/\a.r<J'l\"t.LC .oP'bl>nc-n..CT"JC, l>7Cjb(n..<J"CT1>< <JLL..::, l>Gr<J ... }("CTI>< <J<'nr1>c(Tc Pa.l>"7b\l>Cl>~a.a.")CTC 

/\c...l>")Gb i0.CTC..c...bnn..1>nb\CTb Pa.l>7'dnb\l>CT<J")CTb ci0.bd"t,a.'\,CT 1995-96 "bl>r'-bbi0."~n1>"6ccCT<J").oC 

/\<'c..c-<Jncnr<Jrnb\.Dc L('L)Gbbd°i>c_ .oa.cn<J< L('L"t.r°i>c <J"t.r?nc-l>rn(Tb .oP'bl>nJC <JLL..::, l>7Cjb(n..<Jc-­

rLCT '.oc. i0.CT C..c...bnrLCTGb <J<'nrl>(".oC p (b\l>~a.a.').oC /\t\"b"ncnc...l>"Lc i0.a.ri<Ji0.bdC <JLL..::, .oa.Cn<J< L('L"t.ra.(Tb 

(Nbrl>nrLc....::,nb fLL")i0.r'-rc .oa.'6 GbbVL~c nr'\,ra.(Tc <JLL..::, ~H<J) <JLL..::, L'>ncr 'lla. .oa.CrnrrL7"t.L.oc 

<J"t.rrnc-<JCJ /\c...l>"Y cLi0.0.CTb /\a.r<Jrn'\,rc '6.oi0.a.CTn..7"t,r0.CTb, \a.r'-'b~nb <JLL..::, 'bl>r'-Lr'-Cb~nb 

/\a.r<J"nCTb, Lc-Lc-rLr'-CTb <JLL..::, 'bl>r'-bbflr'-CT6, <JLL..::, b~rLnCl>CT"t.L.oc bnLr'-'ic..'b"CTbdC, <Jl>c...cnr'-c..c...rL'\,CTb 

\a.r'-CTb <JLL..::, L<'Lc-n..r'-1><-:..:inb r'>c-"nCTb. /\a.r<l'l\"t.LC <JLL..::, L1a.ri<Ji0.bdC bncCc...l>"Y J\"t.Lr<l'n~nb 

nc-7l>Lc....::,nb /\a.r<l"bnf'"t.CTGJC 6Lr71>nc..~rc (ILL.::, L?<J'n~nb b~rLncna.r<IVJC 6nL'ic...c-n..CT"6
• 

ilCT C..c...bnrL<'c..c-<JCT GJC <1<'nr1>c.oc p ( 6\ a."t.J?a.a.').oC p r)i0.a.a."dn"t,rc )CTl>"6bl>Cl>c...l>~c .Da.cn<1< 

L('L"t.r°i>c A-d~rc P a.l>7'dn 6\l>~C. CL6d<I i0.c...l>nb6 a.CT "rlc....::,nb <l<'nr1>cc P ( 6
\ a."t.J?a.a.'Y 

<IYCl>c...l>")C b~rLncdc....::,rc '61>r'-bbi0."~nG6GdC....::,rc Nbrl>"r'-rl"dc....::,rc .oa.'6 GbbVL~.oc Ndrr7l>~c 

r'>J<Jr<l'dc....::,rc /\<'c..c-<lnrLCTbdC l>Pl>'C)r <J"t.r?nbdc. 
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/\\r<l'l\"LLe b.c-a.o-<l\,c-n...o-GJe, L1c-'6dr'J'bc-n...o-GJe \a..o-c-n...o-"Je /\a..r<l'o-'bc..l:>')Gb b)\,t"Gbn'ben<J~nb 

b...ab.e b.c-'6dr'J'bc-n...r"'\ra.o- 6 (<lb.Hri). /\-,;;1Lt>nc-<J"LJr1L-,;;1e b.e('o-'\c-n...o-"Je Ma.a..t>ne <JLL_, ..DQ..a."LJ<J­

creJc-L..ae <Jnc-1:>n...o-'6 )S"LLnCt>c..l:>")Gb b...ab.e b.c-'6dr'J'bc-n...r"'\r"j,e <i'6P6r'([>r<J"d'7t>r1L'-_,n6, <JLL_, 

..Da..en<J< L('L'\re 'bl:>t"- 6bb.\,-,;;1nr'7"Lr\,- 6 nn,VL-,;;1r, (b,jr1'b~o- :J1'tltc ('a./Jcr?JC bYr"r"..oc /Jc56-

dlYbc-n..cr'.JC /Jbt':J/Jvnc bLrr"'bn..<l'b'o·.'tfC bLr!:>- 6\f>n'tfC ..oa.Cn<Jc;r, a..6r1t>n'7t>c..l:>")e b...ab.e 

b.e('o-\c-n...r""dn'\r"j,e 'Pr?a..6(1:>"d'-_,re. /\a..r<l'l\"LLec \a..r"'\,re /\<'r'7D.c..t>"r-,;;1e a..b.l,c-n'r1Lc..._,re l:>o- 66-
'\ra.o-6 b.eCo-\c-n...71:>a..'7")o-6 <ll>c..Cbnb <l"SJ<lo- 1995 <JLL_, Jo-l>'6bl>CI> _,nb <J"Lr-,;;16 c.. c..l>nc.._, re 

C'::6da..o- ..aa..'>C'l\l>r1L-,;;1o-. 

/\a..r<l't\"LLo- blt"l>-,;;1e b.b-,;;1') b.c..l>'JC 'b..ab.e)) b.a.O:o- 6 <i'6P6r1Vlo-'\ra.o-6 \a..Lo-"LL..ae <JLL_, 

'bl>r"Ll>no-6 ..Da..en<J< L<'L"Lr( /\a..r<l't\"Lr"j,e Cb.Lb.a.o-"LL (La.a.. ..Da..en<J< L<'L '\,re L1..D'\O'"b \a..N\l>­

n'\ra.o- 6 ('a..ML"dc.._, re 6..c..Ll>en<l'o-<l'_,nb a.._:,a..L\c-nr1L-,;;1e l>'b Vlo-"LLJe 23 <J"Lr?nc-<J"LJr1L-,;;1r. 

nn,'Cl>r1Lo-'\,re bn'r<J"LJr1Lc..l>"JC <l<'Co-e b...ab.e \a..b\'bn...<l"b'o-"LL..ae ('a..l>no- a..LLbnG(l)r1L"dc.._,re 

'b "LLl>L'7'o-'\,re Jo-76 \I> _,nb l>'b c..c..l>Cl:>o-<l'o-'\,re b.a.ri<lb.6d°j,e <JLL_, ..aa..Y f\c-LLb\b.o-'Je blr"'\ra.o-e 

Lb."LJnc.._,J 1996, b.c..r"LLJ 'bl>t"- 6bl>(l>'\ra.a..'C'o-<l")e /\r<l"nCl>Lo-"LL(. ( 6d<I ..Da..en<J< L('L'\re o-n... -

l)b)C <ll>c..c..,nCt>o-<l'o-'\,re b...ab.e \a..nCl>'7n...<l"b 'o-'\r"j,e ('a..l>no-6 /\("bn...<l"b'o-"LL -,;;1c..b.Je 9, 1996 . 

..Da..en<J< L<'L'\,re, l>'b c..c..l>n'bc..l>')e /\a..r<l't\'\ra.o-e a..o-Jb.a.0:.6 /\a..r1<1L"b't\l>-,;;1e <JLL_, L<'L6de Pl,L')­

b,\>'-,;;1n'\re <JLL_, l>r1'71>e(Go-'\ra.o-b <JLL_, ..Da..en<J< L\l,_:,c-n...r""-,;;1<1'\ra.o-b, bnr1\,-,;;1n,bc..l>')e b.a.ri<Jb.bd~b 

'bl>r"6 bl\c.._,nb 'b..a"6 ..Da..en<J< L<'L'\,re <1JCn<J17'0-'\,re 6..c..en<J?Cl>'7n...<lc-e l>'bVLo-"LLJe nn,VLo-"LL( 

24 <J"Lr?nc-<J"LJL-,;;1r. Pl,L')b.t"l>-,;;1e Lc-Lc-n...r"o-e /\a..r<l'l\"LLa.o-e L1'6b')b.t\c-n...r"e <J"LL-,;;1' 6b'-,;;1<l'b't\"LLec_, 

b,_,<Jo-rl>C'o-6 L<'Lc-n...l>no-6 <JLL_, ..aa.."b Gbb VL-,;;1..ae <ll>c..enl>n..ae /\N\l>c..l>'LC l>'bl)\>'-,;;1b,-,;;1a.a':JC. 

b.a.ri<lb.6de /\a..r<ILn...'7'\r"j,e ..a<Ja."LL-,;;1e Nbr1l>nc..l>n...'>e Pl,L')b.t"l>c.._,nb Clb.o-c-L'6 <JNJGr1L-,;;1o-e b...ab.e 

..Da..'\ra.o- b)\>'t"Gbnr'\J-,;;1o-e. 

l>..a')<l"n~nb bnLeC'o-l>c..l>')e <ld""LL'\o- r1n/\n...1>< 1995 <JLL_, ~ ..a<ln... 1996, b"Lr\'-o-"r 

<JLL_, '7 _:,a..L\r, l>'b ''"c .. l>n"b~nb ..Da..en<J< L<'L"Lre 6..c..en<ln...<l"b'o-n...7'\ra.o-6 nc-l>')N-,;;1nr'7"LLo-6 l>'b'-

r1Lo-'\Lo- 24. CL6d<l l>'b c..c..bC"Lo-1>-,;;1e 'bl>r'-a:r11>ncnc..1>'>e <J"Lr?nCT l>.o"JC 1>'6 c..c..1>cv_,nb N-,;;1c1>-,;;1e 

CL6P6Cl>c..l>a.~rejL_,<Je. nn,'\L <i'6P6rn...<l"d71)\>'-,;;1(1)-,;;1e <lr1\,r"G(l)"dc.._,re ..Da..en<J< L<'L"Lr( \a..nene­

C\,-'\re <l)o-e Pa..l>\,76 \l>nrc.._,re <i'6P6r'Cl>\,~n'\,re /\<'r'7"Cl>Lc-'JC Nd'7c-l>'t\'\.JC <JLL_, o-n...l>r'71>L'>e 

b.rl6 \c-l>?Cl>o-<l~nb (/o-6 \en<lena.o-. 
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5 .. a.. C 

(lbd<] l,('LJ<ibbdC Aa.r<l'i&\"l.rc bl..:,<]<ii'la-l>°"LC \a.n'nbilQ.a.<i(<ia-'i_o' Pa.l> 77b\a-bcJC .oa.~C°"Jll~' 

..oa."t,rO.o- 6nL1>nr71>0-d"~nr7"t.rc PLLG)L'1r>-"t.ro.o-c ..oa.Y Y"t.Ll\1>< nr"t.Lo.o-c (110.fi<ln) r'n/\n..l>n'-..:,J 

<ILL...:> ..ol\/\n..1>nc.....::>J 1995 1><;6c..c..1>nv.:in6 <;6..o<;b <161>0-<;<l>"t.L"t,Lc b~r'r'L...::>a- na-c..c..6nn..<'\--<la-<;JC 

J\r7"t.r":oc l)Gb VLo-"t.La- 24. L<'L)GbbdC \a.Lo-c--l>VL"t.1"t.L( M<;nl><;b<;(c..c--<l"~no-6 \a.Nbl><;o-l>o-GJC 

\a.c--n..<1 6\.oc b)"r>-...)nb Pl>"~no- 6 110.fl<IL'16d":oc Le-LI>< nn'i"t.L( L('L)GbbdC a..c..Ln..7n..<JG6G("t.r":oc 

l)Gbr'Lo-"t.Lo- Lc--L1>< 24. b)"r>-~C, Nbr'l>nr'Lnc.....)rc PLL G)i1"~Cl>o-"t.L «nr>-o-c nn'iGl\"t.Lo.o-c <ILL...:> 

/\a.r<JGl\"t.L o.<Tc 11Gb6G)L16\c--n..o-i><, a.a-)L'1~b /\c--n..<Jb\l)~C <JLL...::> L<'L.oc PLLG)i1"~nc 6a.C1, 11.oc--n.. -­

r>-)GbbdC <JLL...::> l>a.CG)b\c, 6nc..1><;>c ~ .o<ln.., <ILL...:> 6'~'.><1n..1>nc.....::>J 1996 <ILL...:> a.6r'l>n71>c..l>G)C 

/\7n.VL~c L<'L)GbbdC Pl>"~n"t,rc 110.fl<INd":oc tlrc--0.a-<la- N'.><ln..l><. 

11G6...::> "t.o-<JGnc--n..r"c 11L<;1l>Cc--n..r""t,rC.....) L<'Li1C, \a.7 6 \c--n..<'c..c--<lr"c--n..r"c.....::> ba.C,, <l<'n,l>Cc--n..r"c.....::> 

L<'L6do.o-,, '1Gb6G)L16\c--n..r"c.....::>, 6a.1l>c--n..r"c.....::> <ILL...:> 11..oc--n..r" )GbbdC 11GP<Jrc..l>O."t,rcy N'c..c--<lnn..o-GI 

11.oN \a.r"l>G6C(n..<IG6Go-"t.r":oc (Ga.l>n.oc /\ c.....)rc [>Gb VLo-"t,rc 23 <J"t.r?nc--<J"t.JL ~<T [>Gb c..c..l>nG6 VL"t.L( 

11..otlc \a.N6n..<JG6Ga-"t,r0.o-b L<'L6do.o-. L'1Gb6a.L1~ 6 \c--n..l\"t.LO.o- L<'L6dc /\<'c..c--<lnn..r<Jc..l><;)C 11.otlc \a.76 -

\"t.r":oc (Ga.l>na- 6 [>Gb c..c..n 6 \l>'-__:,nb <IN)VL~o- L1.o11c 6Yr>-G6nr""t.rnJC <JLL...::> 110.fl<INdc. ba.C,l>..oc 

L1G 66a.L17G)c--n..r"c nn'iVLc..l>G1"t.L( L1..o11c \a.r"l>7n..<JG6o-"t.r":oc (Ga.l>n ,<ILL...:> /\<'c..c--<lnn..7n..<IG6Go-G<Tb 

/\a.r<IL 6\l>G6C(Go-<JG) ..DC, <;6 "t.L[>C(Go-<JGo-"t.r":oc.....::> a..LL6nn..r'L ~o- 6 /\('('7G([>LGdC.....::>rc <IGSJ"t.r"t,o- 1996--97, 

<l)c--Gn(l>Gd'-__:,J (Ga.l>n"t.L. 11.oc--n..r")GbbdC, ..Da.cn<J< L<'L "t,rnJC <IN)VL~')C <JLc.."t.l\6, G6l>r>- 66tlo-G6n.. -

<lr'c..l>G)Gb 110-VL...::>rc 11..otlc \a.l\6\G6n..<IG6Ga-"t,r":oc (Ga.l>n"t.L ~c..L'1"t.Jc--G(C 1996. 

/\r'LGdC....,:,J /\N\l>nc--<l"t.Jr'L~Gb Le-LG, 24, /\(Gbn..<JG6Go-"t,Lo- 6 L('L"t.LC ba.C, 11rLr7[>GdC.....::>rc 

L1..oL1c /\a.r<JGNdnc--c L<'L6d":oc /\a.r<1<;ncn6110.a.G(Cj7Go-"t,rc, a.o-)110.0:.6 \a.7 6 \c--n..o-<;b <JLL...::> L<'L6d":oc 

PLLG)tl"~nc--n..o-<;b 6a.C1 [>Gbc--LLc--l>~rc /\N%Gncnc--l>c..l><;)C CL6dnJa:.6 6~1G\l>nnJC [>Gbc--LLG~<Jo­

nn'iG([>r'Lnc.....)rc ..DQ./c ..Da."t,rO.o-, )S"t.Lc..c..cc~rc Gbl>r>- 66110-Gbc..l>G)C no.fi<IL'16do.o- 6 <IN)VL~.oc 

nn'i<;b\"t,o-b L<'L)GbbdC Ui1Vc..l><;LC Gbcr's<;ncn,.~nc \a.ncn...::>o-. a.J)nO.a:.b L1G6 6a.L17G)c--n..o-Gb L<'Lc.....::> 

PLLG)11"~nr7"t.ro.o- 6 6Lr>-l>~c 116.._IG)tic..l>G)C \a.Ndnr7l>~o- 6 <ll>c..cnl>na- 6 ..DQ./ll \a.Lo-c--l>~rc 

<1nc--1>G(1>n"t,rc L1.o11c \a.Ndnc--c nn'iVL.._IGdnra-<IG("t.ro.o- 6 /\a.r<JGncno-c--n..o- 6dc L('L)GbbdO.o- 6• 

a.o-)tiO.a:.b L1G66a.L17G)c--n..r"c PLLG)L10-c--n..r"c.....::> L<'L6do.o-c <JLL...::> 110.fl<IL'16do.o- 6 [>Gb c..c..1>nG6n..<1Gncnc..1>Gr ~c 

G6Cr'SGncna-l>a.7G)..oC \a.ncn...)nb Gbl>r>-\G([>"~n"t,rO.a- 6 nn'iVL~<;dn"t.rnJc. 

6a.C1 • i>L~c--n..o-GJC r'C<'~ti" PLLG)tlr"c b~r'r'L')C a..LLb\<;dc.....::>rc L('L)GbbdC L10-c..c..6nn..<'c..<lo-Gb 6..c.."t.L-­

GdC.....::>J Lc--LG,b 5, [>G6r'La-G6GLC /\N\l>o-"t.ro.o-6 N.._inrc.....)rc <TG~nc--n..a-l>.._IC. ba.C, o-G.._Inc--n..l>nc \a.r""t.LC 

tiGP<Jrc..1>0."t,rC)Gb L1d7l>"~n<;6<;o-GJC ..Da./c o-G.._In.oc 6Lrr>-"t,rc bnLr>-"t.r":oc CL11nJc--L<;b 1995--96 <JLL...::> 

1>G6 c.. c..l>Cl>c..l>\.:ia- a.nLc--nVL ~a- a-G'-'na-6 G6l>r>-\l>n<;6Ga-GJC ti"t.rGsnc1>r<1Gr'La-"t,rc 6~r'r'La-G6c..l>GLc 

L<'UG66do.a-c bnLr>-..Dc. 
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r1C <:.~!J."JC a...:>a..!J.c-Vlc:..l><;)C /j.Q.f1<]fj.bJC <]LL..:> <lr1'\,rc !J..oN 6Y'r>-<;6nf'Ll\'\,rc N6(1>Cn<JGnc:.. -

l)GLrc 1><;6 c..c..l>n<;6<;r1La5nJC <JLL..:> <i~'il>nG6\,5 nJC N~n<;6~nb <iGbPr<Jn..<JG6cr ""re c;prc;?a..b(l>cr '\,re 

l>'\,Lr1b)J<]G(G)C n'\,,<]C 6nLG~<J?Cl>cr '\,Lcr. le <:.~!J."bJC <JLL..:> a....:>a..!J.c-nn..c..l><;r ~c .6.d71>~<;dn1""crb 

.oa..'>c i>L~c-n..r'-G~<J'\,rc )\G(1>n(1> 7~nrcn<JVCc..l><;C'\,rc <]r1'\,rc....:> 6a..cr i>L~c-n..r'-S~<]C f1'\,rG'inr<JG­

nr1L7'\,rc, N6r11>nr1Lc....:>rc (LGrb c;p .Db\l>Cl>r1L~C .D<;b6Gn(1>7~nc;6c;dc....:>rc <])Ll>cr'\,rQ.crb GJPG(l)G6C(G)C 

<]'\,Ja..r<l<;cr<;I <JLL..:> c;p .Db\l>Cl>r1Lcr '\,L L<:.LbJ"j,C .o '\,JC(7C)C CT<;~nc nn'iG('\,L j\Gd7Gb .DC..! .DC )S'\,L °::>nb . 

.oa..'>c i>L~c-n..r'-G~<J'\,rc <J'\,r1>n<;6c..l>G)C c;p .ob\l>n.oc 6a..Cr i>L~c-n..r'-G~<JcrC J\r<JGnn..cr<;lb 

6a..Cc-Lr CTG~n.oc .DCl..CT CTG~nG6Gl\'\,r (d(L <l!J.c..Q.) <]LL..:> !J.Lc-G)r (<]/j.\[\c.. (/j.) <JLL..:> PLc-c-l>?n­

r~L7'\,rc .DCl...Dc. 6a.Cc-Lr CTG~nc a..~L'\,ra.cr J\r<JGncnr1Lc..l>G)C CTG~nG6W1 <irr1n1>nc....:>J 30, 1995. 

<l'\,r?nc-<J'\,JL~<;b !J.6~Vl>nl>c....:>CT 6Lr>-G6n..<lC..c:..b60.crGcrGJC 6a..Cc-Lr CTG~nc-n..crGJC, L<:.LbJ'a-C <JLL..:> 

nc-71>r1L~crc !J..o!J.C 6)\>-r>-G6nr'\,ra.crc. c;dc..c-c;<l>a..nb 6Lr>-<J?!C 6nLr>-'ic... '\,re /\r<JGn(l>Lc..l>GL( CTG~nG6<;-

6\"IJC <JLL..:> !J.Lc-G)JC 6a..Cc-Lr CT<;~nc-n..cr<;JC, <JLL..:> nbJ<]G(l>C..c..C(c-c:..l><;Y..:> O".G~n<;6<;l\'\,JC 6Lr>-<l?­

r11>cr<JG)C 6nLr>-'ic...c )S'\,Lcr<JG..:>nb 

<JGSJ'\,r'\,cr 1996-97. 6nLr>-'ic...'\,JGnCl>Lcr<;b CT<;~n<;6<;l\"IJC 6a..Cc-Lr CTG~nc-n..r'-G~<JC <J'\,rGr1Lc-G)C 

(Lbd<] !J..o!J.C <Jb)G(l)7~nr7('\,r":oc !J.6~G)fj.7~n.oc....:> <J'\,r?nc-<J'\,JL~<;b /\<!.c..c-<JnG(l)GJ<-_:,J 6Lr>-<l?r1'\,ra.­

.Dc....:> (Ga..l>n'\,L. CL:, c-L<;b a..J)!J.Q.a:b )\Gncn1>nc 6a..Cc-Lr CT<;~nc-n..cr<;~<JJC f\7b\?Gn(1>r1L~c .6..obn­

)'\,Lc-<;nr1Lc....:>nb G6 c....:>a...nJc....:>. 

!J.G6..:> '\,cr<JGnc-fi_r'-c !J.LG1l>Cc-n..r>-l>c....:>nL..:> L<:.LbJC /\a..r<JG6n<;6Cn<JVL'\,L( .oa.Y i>L~c-n..r'-G~<J'\,ra.crb 

!J.G6..:> '\,cr<JGncrb 6Lr7l>cr<;6<;cr '\,L.oc N~n<;6~nb a....:>a..!J.Gnn..c:..l>G)C .DCl..C"'" '\,CT i>L ~c-n..r>-bJnJC. r1'>c-l>n71>(­

Lc..l><;)C <;6l>r>-\?Cl>r1L7n..<l<;6<;crn..7'\,rc <JLL..:> c;pcrc;\c;Cl>7n..<lc-c 6~r1r1Lc;dc....:>rc /\<!.c..c-<lnn..cr<;JC /\a..r<JG6n­

vn<JG..:>nb <]'\,Ja..rbn.oc rPr<JGcr<JGn.oc....:> 6)7f-<;6nf"Ll\l)~C (bJnja...'\,L..:>J .oa..'>Lr i>L~c-n..r'-G~<JnJc. 

<>d'\,a..'\,cr 1995-96, <;6l>r>-\c;ncn1>Cl>L~c 6nGr<J'\,Jr1Lc....:>nb fJ.'\,rG'inr<JGnCl>cr '\,re 6~r1r1Lc..l>G)C CJr<JGcrGJC 

Cn..1>< !J.G6..:>'\,ra.crb c;pnc;rl>cr P<:.c..c-c;rl>c....:> .oa..'\,ra.cr <JLL..:> Cn..l><;1l>(!J.C !J.G6..:>!J.C, <JJPC)cr a..C:Ga.!J.C . 

<JLL..:> <;61>c....:>c;Cc c;pcrc;Cc..:..:> <;Pc:....:>L!J.C c;ppc;b(..:>'\,1l>(N .oa..c-'\,ra.cr. 

!J.Gb..:> '\,cr<JGnc-n..r'-c !J.LG1l>Cc-n..r'-c....:> !J.6~G)!J.G6(1>c..<;JC .oa..'>c i>L~c-n..r'-G~<J'\,rnJC 6a..Cr -<JJPC)cr--=> 

6n\:,rc 6Lr>-'\,rO.crb <;61>c....:>c;C.oC c;pc;cr<;C.oc....:> <;Pc....:>LG.oC, <JLL..:> 6~Nlc..l><;r ~c l)G61) 7~fJ.crGlb '.oa..'>c i>L~­

c-n..r'-G~<J'\,rc 6nLr>-'\,ra.crb (c:..G~<JG1l>crc N~Cl>~crb Ldcr'\,L (c..G~<JGr <JG6\c-n..cr<;JC 6Lr>-G~<JC. /\..:><JG)rb 

!J.G6..:>Lr<JG)c-n..r'-c !J.LG1l>Cc-n..r>-l>c....:>nL..:> 6a..C1 - .oa..'>c i>L~c-n..r'-G~<J'\,rc 6nLr>-'\,rc !J.c-Q.cr<JG6nf'\:,nb 

6nLcr <;6c..l>G)C <]b)(l>nc....:>J 1995, <i)'><l,, !J.G6..:> '\,cr<JGnc-n..crGJC 6Lr>-l>cr <;b (c..Ccr .oa..'>C<;l\l>r1b!C 

a..~L'\,ra.cr. !J.c:..l>c..l><;Y..:> l)G6 c..c..l>n<;6<;nc....:>rc 6a..Cc-Lr <JLL..:> (c:..G~<JG11>c-Lcr )S'\,Ll>nrc....:>rc !J.LGf\'\,cr 

!J.G6..:> '\,cr<JGcrc-n..cr GJC 6Lrr>-<;6<;crc-n..cr <;b. 

!J.6~G)fJ.cr'\,rnJC .oa..'>c i>L~c-n..r'-G~<J'\,rc, !J.G6..:> '\,cr<JGnc-n..r'-c !J.LG1l>Cc-n..r'-c....:> /\<!.c..c-<lnn..c..l><;)C 

nn,~rc !J.G6..:> '\,cr<JGcrGJC 6Lr'Tl>C(\;-GJC (Ga..l>n'\,rc <]'\,Ja..r<l\j"SJC <JCl>r1Grb <JGl\JGo;cr<;6Gncnc....:>nb 

.oa..'>(Gl\l>r1L ~CT <JGSJ<lcr 1996 <]LL..:> 6~( r1Lcr<l~cr r1'>c..c-c;<rb i>b)'il>(l>Gbb G)Gb <l!J.l\?Q.a..GcrGJC 

Gppc;(..:>'\,I c;ppGb(G~<]< G6crr7'\,Lcr. 

c:..!J.\ Q. (<;6 Gncncr GJC /\r<l<;nl>nc i>b)CjG(l>c:..l>G)C G61>r>-\l>Cl>\:>cr <]LL..:> (c:..c-n..l>nc G61>r>-\G(l>7~­

n'\,rc /\<!.c..c-<lnn..crGJC !J.G6..:> '\,cr<IGnc-n..r'-.DC !J.LG1l>Cc-n..r'-.DC....:> <]GSJ'\,r'\,cr 1994-95 6~r1r1Lc:..l>G)G\ 

..oa..'>c i>L ~c-n..r"G~<J'\,rc bnu•.'\,r""-oc l)Gb C..c_Ll\[>c..cdnb <1'\,rG(l>c....:>nL..:>, /\..:><IG)rb <](7f-G(l>cr '\,r":oc 

!J.G6..:> '\,o-<IGnc-n..r'-.De_ \er G(!_b(l>Lcr Gb. 
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<l"t.r?nc-<l"t.JL"c Gbl>rl'-L'\_C(G).DC j\(Gbn..<IG6Go-"t,Lo-b Gb.o!:{))!:ta..".,_1/ <l<'n,l>CG_oC <ll>c..cno-l>"o-b 

.Da../(G[\l)r1L "c .DO.. "t.r'o- bn\J ti<'"c--<lo-GJC (ILL..:> GPo-G~l>Cl>".Dc )~G(l>r1L'7n..<lc-'\,.DC <ldo-6 c..c.. "t.J<lc-"t.L"o-b 

l)GbVL...:>nb <ILL..:> <io.o-<IG6Ga..O."t,rc)c-n..o-GJC CLtinJC i>L"tic r1c..nG6nrc PrJtiO.a.."t,rC.....:> (ILL..:> tii)c .. 

LPLl>nc.....:> <l<'n,1>cnc. ti.oc-n..rl'-)GbbdC blrl'-1>/c /\<'c..c-<lnn..o-Go-b Gb.otiC))tio.a..G_oC <l<'n,l>Cc-n..o-GJC 

<ll>c..cno-GJC (Ga..l>n,b .Da../(G[\l)r1L"o-, <ILL..:> )P J<lbnn..o-GJC <JLL...:> 6"r1LncnG6nr""t,o-GJC <l<'n,1>c-­

c-n..o-GJC <ll>c..cno-l>".Dc <ILL..:> nn'iG(l>r1L<'c..c-<l 7"n"t.r( bnnGCl>o-"t.r<>:.oc. nn'iGr1L"C l)GbC..c..l>nb~nc 

<ti<(bdC <l<'n,l>Co-b <ll>c..cnrl'-l>o-GJC /\<'r''7G(l>r1Lc..l>G)C ti.oc-n..rl'-)GbbdO.o-( (IG~J"t.r"t,o- 1995--96. 

ti.oc-n..rl'-)GbbdC, .Da..cn<1< L<'L "t,rnJC <IN)VL".oc ti.onc .Da.."t,r<>:.oc nn'iG[\"t.LC, tib"G)tic..l>n../C(l)Gb 

/\<'c..c-<1nn..o-Grb <l<'n,1>Cc-n..o-GJC nnsGc1>7"nro.o-b Gbn..Cl>'70."t.J<lbdc .oa..'>L,1>c .Da..c-"t,0.o-.. 

<1'\,rrnc-<1"t.Jr1L"Gb nb"GJn7"c1>c.....:>O'" /\r<iGnn..o-GJC <11>"ncJ,\ J 7 ~c GPPGbC...:><lo- Kr1,<1G <ILL..:> 

l><l"t.a.."t.Lo- GppGb(...:,< ba..Cc-Lr fG"t.JtiVGt\c-Lc I>~<'..:> tic..tiO.a.."t,LJC .Da../(G[\l)r1L"c .Da.."t,rO.o-. ba..Cc-Lr 

fG"t.JtiVGN Gp .Db~l>Cl>c..l>Gf "c l)bdr1b~c-"t,r P<'C..c-GI <ILL..:> l><l"t.a..G(r1<lo- l)f""t.LG)<_ 

ctibd"t.a.."t,o- 1995--96, /\l>r1<'c..c-<lo-Gbc..l>GJGb Ar<1Gnc1>L"o- cLbda..o- fG"t.JtiVGt\"t.o-. nccGo-~bdt\"t.L 

.oa..f"l>Cc-n..rl'-o-c ba..Cf" Nbr11> 7rl'-(lc..l>G)Gb: 

• <i~'iGbnr""t,o-Go-b /\<'c..c-<lnn..o-GJC n.o"t,.Dc nb~nb~1><'c..c-<10'"<1GJ.0C <1'\,rrCl><'"t.0-<JGJC Y~o- nc..r1r<1< 

GPPGbC...:><lo-, <11>"tiCJGb l><l"t.a.."t.Lo-...:> GppGbc...:,< ba..Cc-Lr fG"t.JNr1GN; 

tio-GCl>o-"t.L Gbl>rl'-bbtincnr1Lo-l>"JC cc..c-L C .Da..c-l>"c <Jb)<l'71>o-Gbc..l>G)C MLl>Cl>o-"t.L( 

l)bd(b~c-1>< ba..Cc-Lf"l>.oc fG"t.JtiVN~l>c-GJl:7l>o-"t.L.oc; 

Gbl>rl'-bbno-1>c..1>GJC .oa..c-"t.Lo- GJG...:>GJ< <JLL...:> J\"t.L"t.a.."t.Lo- GPnG,l>c <Ga..tirl'-"t.rc N"nr':.:iJ 

/\"Ll>Cl>o-"t.L )...:,..i:,\ ba..Cc-LJ<lc-"t.Lc-G...:>O'" f"G"t.JtiVGt\?G...:>O'"; (ILL..:> 

• 6"r1r1Lo-"t.L /\a..r<ILl>o-"t.Lc Gbl>rl'-~W~rVLa..'7n..<l"t.Lo-b N"C1>...:>a- 1><1',;a..G<r1<10- 1>,"t.LGJG,1>c 

ba..Cc-LJ<lc-"t.Lc-G...:>O'" fG"t.JtiVGt\l>o-"t.L. 

<l"t.rrnc-<l"t.JL"' tib"G)ti7"nG6G)Gb (lo.a.. Lc-LGo-b Lc-\:inb i>b)CjG)C .DO..! <lNr1Lo-Gfb .oa..1l>Cc..c..n...c 

Prb~rro.o.'.')C ba..C, bLrrl'-b~GbGL( /\~r''71>nG6G...:>nb a.....:>a..tiGnn..o-"t,rc .D0..0."t.J<lnJC (Ga..6Cl>L...:>nb ti.onc.. 

a.."t.f"o-n..7'\,ro.o- .DO..CT (lbd<I /\a..rc .Da..c-l>"o- P~c-c-l>G(l>Lo-l>"c <ILL..:> ti.onc .Da.."t,rc <1c1>cnbJGn(-­

l>L"c a.."t.f"o-n..'71>':.:inb ti.o"t,.DC dN (GCj"t.Lo-. (lo.a.. Gbl>rl'-~GO'"l)"G\ 6Lo-G6VL"t.LC 280 .D0..0."t.J(IJC 

(Ga..tio-l>"C, tio-GCl>c..l>G)C (ILL..:> (Ga..l>nl>"c )o-'7l>c..l>G)C .Da..cn<IG, .DO..lb a.."t.f"o-G(Go-1>".Dc nn'iGN 

l:rl'-l>nc.....:>J 1996, <1c1>cnbdC P~LG)tirl'-"t.ro.o-c ba..CI><, tio.ri<lti <ILL..:> LPNdc n,"t.Lo.o-c w~LG)tirl'-Gb\:inb 

ti.o"t,O'"b (GCj"t.Lo- dN). 
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Lc-L\;-b Lc-\:>nb i>b)'iG)C .DO.I <JN)l\.a5JC bLa.Gbc...l>Gf ~c i>b)'il>nrc...:,rc L\..o'\,.DC_a.'\,I ern..71>~( 

.oa.L\.c bnc.~rc a.'\,I erl>~c L\..D '\,r"".oc dN (G'i'\,Ler. CLQ.a. Gbl>r--\l>Cl>~Gb N6r'l>7 r"r'Lc...l>GLC i)b)'iG( -

l>c...:>nb <)'\,r'erc-l>~rc nPl>nr'Lc...:,<)G).DC 1,155 bnnG(l)~C l\..o\oc-a.'\,lern..71>~( .Da.L\.c <JLL..:, 12 

bnnvL~C bnn~rc a.'\,I ern..71>~( .oa.l\.C, Nbr'l>nc...:,rc...:, L('LbJ"-_aC .Da.GJn'\,r7l>~c a.~L'\,rc 6nnG6-

r'l>na.rc- (Lbd<J. L\.rc-Q.er<ler <JGCjJ"i,rbc 1995-96, l>..oGerGbC...:,<)G)C 250 bnnvL~C L\...o'\,..oC-a.'\,f erl>~c 

..oa.L\.c i)b)'iG(l>r'LerGbG)c. 

L\...oc-n..r")GbbJC .DO.cn<JJC...:, <IN)VL~..oc nn'iGl\'\,LC NbCl>c...l>G)Gb b~r'LncnGb(l>c...:>nb ..oa.JC 

<ll>c...cnl>nerb nn'iGerbJC ..oa.'>(Gl\l>r'L ~er. (bd'\,a.'\,er 1995-96, L'.l.oc-n..r" )GbbJC <IN)VL ~..DC L\..oL\.c 

..oa.'\,r"".oc PLLG)l\.r--'\,rc, l\.Q.rl<Jl\.bJC nc-7l>r'L~c...:, ll.oN b)!rr--Gbnr'\,ra.erc l)Gb c.c...l>nGbc...l>G)C /\r<lrW­

\l>a.7G)erb <ll>c...cn1>nb\..oc nn'iVL~b\'\,rc ..oa.JC <JLL..:> /\N\l>a.7GJC 6~r'Lncnr--G6n..<JG6G)C .Do.JC 

<ll>c...cnl>nc \a.c-n..<l'\,Jer '\,re .oa.'>(Gl\l>r'L ~er. 

<1'\,r?nc-<1'\,JL~c l\.b~Vbc...l>G)C L<'L..oc a.'\,I ern..71>~.Dc .oa.'>c .oa.'>(Gl\l>r'L~er ..00. /\N\­

c-l>Gl\l)GJC...:,J /\r'<JGnn..erGJC .Da.c-'ic... "i,Ja.G7 )er\ Gp ..ob\l>Cl>~Jc...:, /\N\l>a.7G)erb a.~LG6Gnl>~..oc (Lbda.er 

..oa.c-'iLG6G6\l>~er I>~('..:, nc-71>r'L~erc fl..ol\.c 6)7f"G6nr'\,ra.erc N~n..:,rc (lbd<J .Da.c-'il:1l>Cl>~c. (bd'\,a.er 

1995-96, L\...oc-n..r" )GbbJC l\.erVc...l>G)C <iGbPbrVLl>nerb /\a.r<JLb\l>~..oc .oa.L\.c f\7b\l>c-GJC...:,rC, <JLL..:> 

l)Gb c...l>Cl>':Jnb N~Cl>~Gb <ICl>r'Gb <J)LGb)l\.Q.a.G..:>er <1nc-l>G(l>r'LerbJC ..oa.c-'ic_ "i,JerGJC. 

<1'\,r?nc-<1'\,JL~Gb j\(Gbn..<JGbc...l>G)Gb L\...oc-n..r")GbbJC <ll>c...cnr--'\,rc nn'iG6\'\,1 f\'\,L~Q.'\,JGnc1>..:>nb­

nr1>~JC Nd1r'7l>er'\,r"".oc L\..D'\,.DC_a.'\,I ern..71>~er ..DO.er a..c...Ln....:>rc P r)l\.Q.a.b\??Q.a:JC ..oa.1l>CflC 

Nd,r'7l>er'\,rc <JLL..:> /\~Q.a.l>nc \GbP(l>LerGbG)C r''>er'\,Ler ..obnGCl>c...l>Gna.a.rc ..oa.L\.c. L\.erC.c...bnn..<'c.­

c-<lcnl>ner Lc-L'\,L 21.7.2, L\..oc-n..r")GbbJC <IPc-l>nc-l>c...l>G)C b.Q.fl<J[\_bJ"-_aC bnLc-l:r'L~erb $276,000 

(Lbd..o '\,L P rb\??Q.a.G) ..DC <1nc-1>?nGbGf"Lerl>~C, 6Lr'71>6\r c...l>G('\,rc Lda.erl>er '\,Ler ~c...L\. 1993 npc.~J 

r'n/\n.. 1995. /\r<JG6\c-l>Gr'Ler '\,L \ GbP(l>L'>Gb l\_'\,r'G'il\.Q.a:er<JG)C 1>nG('iG)C <JLL..:> <IPc-GrGCl>7n..<lc-C 

\a.Lerc-l>G(l>c...l>G)C n\Lfl'iG(G..:,nb. 

I> a.. Cc;) b ~ c; C c;b c; er <ib 

(Lbd<)'\,Jerc-L '\,r'\,er 1995-96, l>a.CG)b\bJC )\Gncncl\.Q.a.c...l>G)C l\.Q.ri<INdQ.erb, nc-7l>r'L~c L\...oL\.c 

6)7r--G6nrLl\'\,ra.erc <JLL..:> l\...oflC .DO.c-'\,rc Gb..ol\.c-<'c.c-<l~erb l>a.(G)b\.Dc /\c-LLb~ "i,J~C <JLL..:, /\7n.. -

l)G\l>nr7'\,rc ..oa.'>(Gl\l>r'L~er. nPl>nr'L':J<JG)C 60 l>a.C)b\L\.c /\c-LLb\GnCl>c...l>G)C /\7n..l>G\nCl>c...:,nL..:, 

Gb.ol\.c-<'c.c-<l~erb <JG~J'\,r'\,er 1995-96, Nbr'l>nr'L'::>rc...:, ba..ff <t-r'\,J<)b\L\.c l>a..(G)b\er J\c-LLb'-;G­

nc1>c...:,n\ Gbl>r--\Gnl>~C \a.r"GbQ.'\,rLL( l>a.CG)b\G6G6\'\,er .oa.c-6\l>r'L~er, a.~L'\,rQ.er /\7n..l>G\L\.erGb J\c-LLb­

\l>Cl>c...l>GLC b~r'LnCV..:>er /\r<JAG6\rn .. r"er, <JG~G(l) 7 7l\_bJnc-l>GerGJC <ll>c...cnl>er\ <JLL..:> Gb'\,L(;bJC 

<JLL..:> )\l>Ll>nc-n..erbJC /\c-Ll_:\Gn(l>c...l>G)C. 

l>a.CG)b\bJC .DO.Q.'\,J<lc-l>Ger'\,LC <JLL..:> Lc-Lc-l>Ger'\,LC /\r<JGnCl>c...l>Ger'\,L L\.erGCl>c...l>G)Gb r''>c-'\,Ler 

<JGCjJf NbCl>~c...:, f\'\,L~'ic...l>G)(_<JGCjJJC \a.c-n..<Jb\c-<l'\,JL~erb \JLG\N:.:inb l)Gr<J..:>Gbl>nl\erGerL..:> G6C(-

1>7erb \l>r"c...:>nb /\r'<JGn(l>Lc...:>er l>Pl>G(G)c-Lr Cl\.LQ.'\,Lererc 1959 l\.b~G)l\_er'\,rc l>a.C)b\[\_C .DO.Q.'\,J­

<lc-1>\TbJC. <Jl>c...cno-l>~Gb /\.l>Gr<J\,Grb, \c...Jc-<l'\,Jc_l)GLC Gb[>r--L~'\,JC...:,er, 6Y'r"c...:>nb <J('(erC ..oa.r'bdnJc. 

(l\.CrLer 1995, l>Gr<J..:> '\,erb \l>r"erGb a.er71>c...l>G)C GppGb(..:, '\,IC, \c-Gfl>er <JLL..:> l>Grn..<J< l\.P'i\ '\,Ler. 
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<i~'iGbnr'\,crl><'\-<l~c N~nrc....:irc fj_.D{),.C f1c..l>C(Gdc....:irc l>a..CG)b\crc .Da..c-£\l>r'Lcrdcr \JLG\ ... 

f1cr'..oc b~r'LnCl>crd~c, Cdr<IVLc....:inb (Ga..l>Cl><'c..c-<l~a.a..G)crb \JLG\f1crGJC .Da..c-£\l>r'L~b\crGcr .Da..'>­

(G£\l>r'L~cr. /\..:i<IG)fLc-, \..:iLLG\f1crGbc..l>G)Gb l>a..CG)b\crc .Da..c-£\l>r'Lcrdcrb .DG..:> '\,er (b[j_< Hi>(.Gf") 

\a..ncncc?Cl>c..l>GLC <IPc-Gr<l"t,JC....:inb fj_.Dfj_C \a..Ndnc-'\,rnJC <11>7'\,Lcr 1996. 

l>a..CG)b\bdC l)Gb c..c..l>nGbVLf1a.a..G)C fj_.D'\,.DC \a..Ndnc-bnJC b)nc....:irc f1c..l>C(G)C Gb('\_Cl>70."l,J<lbdC 

nn'iG(C..c-<l":..,rc f1c.. '\,L Gdcnb)Gfl>cr )\l>Ll>nc-('\_crbdC \a..rn_<l"l,J":_,cr. \a..c-('\_<l'\,Jlc-Gnc1>cr '\,L Cla.a.. 

j\7('\_l)G\l>Cl>c....:icr ..:> <ILL..:i \a..b\l>c....:icr fj_.D'\,.DC \a..t" .De f1b~G)G(l)7~(1>'\,LC Gb('\_(l>7a.'\,J<lbd?7t"crbdc 

GdLJbnCl>r'L~Jc....:, )\l>Ll>nc-('\_crGbGcrbdC \a..l>nGb~nb. 

Gb'\,L(;bdC l>r'bG(GcrGb l>a..C)b\nJC \a..L~c-<l'\,Jlc..l>G)Gb f1b~G)fj_7~Cl>cr<l\.:icr .Da..r'bd°:£,C <JLL..:i 

<'G~ <lf1Gdc Gb'\,LO"l,Lc, <ILL..:i <iGbpbn('\_l>Cl>r'Lc....:icr crl>NCGcrGfb l>c....:iCi_'.ir'l>ncrb nPncnl>'if1crGcrb 

(Lbdcr '\,L 1><17 jG)crb (c....JC-('\_l>ncrl,..:, (Lbda..0."l,LC fj_.D"l,.DC ... a..'\,I (T('\_71>~.Dc /\a..r<IG£\Gdnr71>~.Dc p a..l> 77b ... 

\l>nrc....:irc 6)771)c....:,nb <ldG'\,L'\,cr L<'l)GbbdC \a..ncnc....:inb blt>"l,rO.crb <ILL..:i 1)7'ibnn..<1Gncnt"l>GbC(G)C 

l>Pl>G(G)f" nr'\,L "j,C. (Ga..l>Cl>~c /\<'c..c-<ln('\_l>Cl>c..l>Gf" ~c l>Pl>G(G)JC bL(crl>~.Dc l)'\,Lr'b)JC <ICl>n­

c-l>~rc ba..Cf" Gb'\,LC7'iGn.Dc l>a..C)G\fl>Cl>c....:inb <ILL..:i .D(?Gn('\_t"l>~crb \a..c-('\_l>ncrb .DO...Dc 

fj_Gb..:i'\,cr b'\,rGc>"crGI..:>. 

fj_.DC-('\_r•YbbdC \a..L~c-<ln..l>nrr'l7'\,rc nn'iGCl>c..l>G)C .Da..'>c f1L '\,r":oc nn,Gc"l,rc j\Gd7fj_C .DO..I.Dc 

)Cj'\,L c....:inb Gbl>t>bbf1ncnGbnr'\,crbdC fj_a.fl<lfj_bdnJc, LP NdnJC (Pl,L) f1t>GbGcrGfb fj_.D '\,(Tb dN (G'i'\,Lcr ), 

.Da..cn<1< L<'L'\,rc <ILL..:i \a..L~c-l>G£\l)~C. nn'ic..l>GLC j\Gd7b\fb (T('\_l>r7l>Lc..l>GLC f1crG(l)Gd7l>c....:icr ~crJC 

1996. nn'iG(l)~Gb nn'iG('\,L j\Gd7Gb .DO..! .DC )'i'\,L c....JCT /\r<IGnCl>Lcr '\,L .Da..'>c (Ga..f1crGfb blt>'\,rc 

<ILL..:i .Da..'>c <lb)fj_7a.crGJC Gbl>r•\Gnl>c....:inb blt"'\,rc b~r'r'Lc..l>Gf" ~C(l)Gb_ 

/\C?Cl>L ~c f1cr c.. c..bn('\_<'c..c-<lcrGJC bLN fj_.DC-('\_t" )Gbbd":oc blt>l>'>Gb <ll>c..cncr GI b L<'l)GbbdC \a..c-n..<lb ... 

\l>n<<c..c-<17'\,rO.crb a....:ia..lkLGd":..,J ba..C <l)Cn<l'i..:i<IGL'\,Lc a..c..Lb\c-<l('\_r'L~crb l)GbVLcr'\,ra.cr <1'\,r?nc-­

<1'\,JL~c. (bd<I blt\l>~JC 6Lr7b\l>Cl>~c <ILLC(l)Gb Pa..l>7b\GbnCl>7~nb\crb j\7b\c-l>VLGd":..,rc .Da..cn<1< 

L<'L'\,rnJc, fj_a.fl<lfj_ <ILL..:i CLf1":oc-LGb f1crC..c..bnn..<'c..c-<lcrGJC n,l>~crb /\r<IGnCl>Ll>nGb~nb <1'\,r?nbdc. 

(bd<l'\,Jnc....:irb 1995-96, 6L£\'\,LC \a..c-('\_<I0."1,JGnr'L7'\,rC f1crC..c..bnn..<'c..c-<lcrGJC Gbl>t>\Gnl>~.Dc 

bnLcrl>C(G)C, Nbr'l>7t>r'Lc....:inb f1b~G)fj_7~ncrb nn,GnGbn..<IG6Gcr'..oc Pl,LG)N~ncrb Gbl>t"\Gn.Dc; <iGbpb,JG(l)­

Lc..l>G)C bnLC(Gcrl>cr<IG).DC .Da..1>< Gb '\,L.Dc /\~a.a..l>n.Dc fj_GbbG)fj_C(Gcrl>cr<IG)Gb; /\r'LcrGb~~ <ll>c..cnt"G ... 

~<l'\,L O.(Tb bnLt"cr ila.. '\,rvLc....:iJ L<'L)GbbdO.cr( .6d7l>~Gb .Da..'>Lf i>L ~C-('\_t"G~<I.Dc bnLt" .De; ilc..l>cc ... 

c..l>G)":_, 6)7t"G6nrrb .6c-a.cr<JG6nr\:inb 6LcrGfb L<'l)GbbdO.crC, fj_a.fl<Jfj_bda.crc <ILL..:i .Da..cn<1< L<'L'\,r"a-c 

<JCl>cnbd'i,b blt>l>~c NbCl>"l,rO.a..Gc..c-c..l>G)C ilcr C..c..bn('\_crbdC <1'\,r?nc-<1'\,JL ~ere; ilc..l>ccc..1>G)C Gbl>t>­

\Gn(l>~c l)GbVLcr'\,LJC 24; /\a..r<JG£\c-l>GnG6G(C..c-<lc-c..l>GYc- fj_.Dfj_C \a..N\G6('\_<IG6Gcr'\,r":oc (Ga..l>n-

'\,r":oc; <ll>c..Cl>Lc..l>G)Gb CL.6":oc-nrl>~JC bnLcrl>~c \GbP(l>Lc....:inb <ICl>r'l>a..Gn~rc GPf?a..bC"l,rc 
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tCT \:_bnn..<'\-<ICTGJC \a..7b\c-<l'\.JLCT '\.L; <ILL...:> 6"'r'Lncn~1>CTG6c..1>G)Gb A<'f"'TGCl>r'LCT '\,rQ.CT( 1994-95 

1>(Tbbc-<1n..r'L'T'\,r<l.CT(. 

6U\'\.L L'lc..l>C(c..l>Gr "'Gb f\'\.L,1 flc-'\.L"'CT-nr JC Gbl>~\Gn(l>L"'C \a..c-n..nCl>"'c <ll>c..Cl>Lc......:>CT 

a....,:,a..L'lc-n~rc <lbll..,:,(l>"'c ~Gbfr<JGCT '\,r .DC......:> Gbl>~l>nl>"'c \ Gbf<T<ln..<IGb nn'iG('\.L Nd'Ti>< .aa..r .DC 

)~'\.L c......:>CT re- L'lc-'T1>c..1>Q.'\,rLLc tb"'G)fl~ .De bnL~ .De "'c..fl'\.Jnc..._:,J 9, 1996. 

• 
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CT'\,rGCl>nc .DbnG(l)CT'\.L.Dc <IPc-t>nc (<lr<lbdC <J)G)<JL.a<JG)C) 

r'c..rl>(G_oC p (b\ Q.'\.J?Q.a..G)CTC CT '\,rGCl>nc 

L'lr1L..:iLflGdC......:> re 6Lr7b\l>Cl>"'.ac L'l<T C...c..bnn..<'c...c-<ICTGJC \a..ncnCTl>"'c.Dc l)Gb Gr'LCT '\,rQ.CT 

.DC.. <ll>c..cnl>n'\.L( \a..c-n..<l'\.J<'c...c-<ICT '\,re 

J\'Tn..l>Gt:_.CTGJC .Da..rb <Jl>c..cnl>nc-n_~ .DC 

6Lcn<i?Q.a..GdC......:>rc L'lCTC...c..bnn..<'c...c-<ICTGJC \a..ncnCTGCTb 

.aa..Y i>L"'c-n..CTGJC Gbl>~\l>n'\,rc 

$ 67,860,673 

1,089,078 

1,453,235 

50,000 

465,000 

10,374 

5,390,830 

653,398 

1,221,964 

1,265,358 

1,804,000 

120,430 



C 

<l 01f?OC'"<l"LJL~% iib~G)iir'LC)Gb /\P<IGOn..c:rGcrb iic:r<-c..bnn..c:rGJC nr1>~C blnc...)rc ~l~C'"n..c:rGJC 

<1,nr1>Cc;erb Prb\l>"'a.a..c;)erb, <ll>c_cnc.....)nb <1,nr1>Cer <]b)"(l)7C)C c;Pr?a..\:,rc <JLL..:> /\<'c...c-<l­

nc;cl>er'\,rc MLl>nc-l>n..<Jc-C Cda..\:irC, <c;a..l>nl>"'c ..DO.. <])c;Cl>er'\,L..oC, Lc-Lc-l>~rc illc;JC <l)c;Cl>"'C, 

6Lr'Tl>"'c /\c-LLb\l>nc-n..erc;Jc «cnt\'\,I Pa..1>7 6 \c;dnr'Tl>"'C, ..oa../c /\c-LLb\c;)c-n..r''\,rc 6Lr-c <c;a..l>n'\,L 

<JLL..:> <l6..6c...c-l>c;b6\.JL"'c <ic;bPbn~rc \c;bp<(c...c-<la.'\,J<]Cj7c;)C a....:>a..ilc-nVLer'\,rc l>c;bl>f"'\,rnJC <J"l,r?n­

c-<l'\,J"'I I>~,..) ..oa..i>< c;b '\,L..oc MQ.a..l>nc. <Jr?nc-<l'\,JL"'rc <ic;bfbn~rc ild'Tl>c-?nc, c;b..oila.ern..7'\,rc 

<JLL..:> 6..LLbn~rc /\r<lc;nCl>N\'\,rc (lbd<] ilerC...c_bnn..1>n1>,'c-<l"'..oc nrl>"'c· 

l>C.....:>"1,L, ..oa../c i>L"'c-n..r'c;"'<l"l,rc, ..oa../c /\c-LLb\c;)c-n..erc;JC 6Lr-'\,rc, ..oa../c bnLr-'\,rc <l'\,rc;nc­

na..r<lc;nl>"'c <JLL..:> c;b '\,L..oc ..oa..1>< /\"'Q.a..l>n..oc .,6%6 c;)..66\c-n..er c;b \ c;bp(l)L')C nc-l>c;) N"'nr'Tl>c.....:>nb 

<J'\,r?nc-<l'\,JL"'erc b"'r"Lc;dc.....:>rc ilc.. '\,re 6Lr'Tb\l>Cl>"'c (lbd<J. <l'\,r?nc-<l'\,JL"'c;b ilb"'c;)N"'Cl>r"L'>c;b 

\c;bPnn..erc;rb Lder'\,L ..oa..Y L<'Lb\c-n..r''\,r"o-b (Lla.Ah ..oa../c <Jb)c;(l)7C)..0C c;prc;?r'C bnLr-c (Lla.<l..6-

<ic;/\) <JLL..:> ..oa../c illc-n..r''\,rc bnLr-c (Lla.C<'"'/\) "'c_.,6"1,Jc;nc.....)J 9, 1996 6Lr'Tc;6c;dc.....:>rc rc;dr"VLer­

<]a.'\,rLL( (Lbd<] <l<'nl"""l>(.,6C Prb\??a.a..c;JC 6Lrr-c;6c;n":.:>rc ..oa..'>Cc;t\l>r"L"'er ..oa..er, ilda.'\,Ln..<lc;nn..r-c 

/\r<lc;nCl>c_l>c;r"'c <]b)(l>nc.....)J 1994 ..66"'c;)iler<lc;LC /\N\c;bc-c;dc.....:>rc (bd..o'\,L ild'Tl>"'c ilc-cnr"L­

er<lc;LC <J'\,r?nc-<l'\,JL"'erc <JLL..:> 6Lr'Tb\l>Cl>"'erb ilc-t\rr"L'Tl'\,er, <JLL..:> /\r<Jc;nCl>L"'c <ll>c_cn1>n­

'\,ra.er 6 nn,c;t\"1,1 <ic;bPbrVLl>n'\,rO.erb \a..c-n..<ln..7b\.,6C bnLr-C /\<'r''Tc;r"Lcn<lc;bccc;dc.....:>rc /\N\c;bc-)<IS'\,Llb 

.,6..:,<]&-C)erb. 1995-96, ilda.'\,Ln..<lc;nn..erl>"'c 6"'r"r"L.,6°a_c_l>c;)C /\a..r<ILl>":.:>nb /\<'c...c-<lnn..erc;nJC <ll>c_cnerc;er 

n n,VL "'c;dn"l,r0.erb <ll>c_cn1>n'\,rc..) \a..Ler "1,rO.erb (lbd..o '\,L iler C...c_bnn..l>n..oc n11>"'..oc. 

Lc-L'\,Ler 33.4 <1'\,r?nc-<1"1,JL"'c ..66"'c;)..6erc;6n..'>c;b /\r<Jc;nn..l>nerb ..6..oilc NCer\c-n..r'c 

blr-"l,rO.erb ..oa../c )Q.'\,Lt\1>< nr'\,LnJC (Lla.ri<l..6) ..66"'c;)..6c;dc.....:>rc, nc-l>c;)Llc;dc.....:>rc <JLL..:> 6LN6c-c;dc.....:>rc 

bnc;r<l<''c-<l..:>nb <lr"l>er<la.'\,rLL( (Lbd<J, (0..6,c...c-<lc.....:>nb, l<lern..c.....:>rc Cd 6 \l>nc;6cc~rc.....) .,6C(c;er\Y6.,6C 

c;6c;Lc;6c;6\6\&-c <JLL..:> PrLJCt\er'\,rc ..oa..'>Cc;t\l>r"L"'er. Lc-L'\,Lerc 32.3 <J"l,r?nc-<l'\,JL"'erc 6"'c;)..6erc;6VL'>c;b 

/\r<Jc;nn..er"..oc ..oa../c bnLr-"l,rc A.o(c-n..erc;JC (Lla.Ll"ri;) Lla.ri<Jilbda.erc erc;r<l"l,JC.....)nb ..6..oilc ilc_l>c_ 

cnc1>c;dc.....)rc /\<'c...c-<lnn..erc;JC ..6..or" c-n..l>n..oc <JLL..:> ilc-c;bdr" c-n..l>n..oc Lc-Lc-l>c;erc;nJC <JLL..:> \a..Ler '\,L( 

<JLL..:> fLL c;) ilerl>"'C, ild c-l>nr"L":.:>nL..) nPncn1>c;6.,67"'n1>"'c· ..oa../("1,Jr"Lt\l>"'..oc. .,6c_b6 a.er Vler '\,ra.er' 

<]"1,r?nc-<l'\,Jr"L"'era.'\,L c;)erb, na.ri<ln nc-r-c;bccc;er<lc;)b\l>"'c;b 6Yr-N 6Lr-l>er '\,L..oc a.. 'c-<l'\,er )..60.a:b a.. 0."l,rerc;Jc, 

<ll>c_er '\,L..oc I>~,..) <l"'a.'\,rn1> ..:>er nc-'Tl>L "'c ..6..oN 6) 7r'c;6nr"'\,ra.er 0."l,L c;)..oC (nl>) <]"1,r?nc-<l'\,Jr"L "'nj'\,L­

"'..Dc, ..6..oilc ilc-c;bdr"Yb'\,rc 6Lr-'\,rc, ..oa../c ..6..or"c-n..erc;JC bnLr-c;"'<l'\,rc <JLL..:> l>..oc;JC nc-'Tl>r"L"'c ..6..onc 

6Yr-t\'\,ra.erc /\r<Jc;nl>c;bbnr"Lerl>'\,LC, <JLL..:> \a..c-n..<ln..7'\,rc 1995-96 nn,VL"'er a....:>a..il'Tl>Cl>r"L'>c 

na.ri<lNda.erb l>c;b c...c_l>nc;b c;erc-n..er '\,ra.er. 

Lc-bn('\:,nb a....:>a....6'7VLCn<Jb6 a.er c;er c;\.,6C \a..c-n..<l'\,Jlerderb 1995-96-r"'\,ra.er ..oa../LJC <l)c-c;ncnr-­

l>a..r<lc;)C bnLr-'\,r~c, ..oa../c i>L"'c-n..r'c;"'<J'\,r~c, ..oa../c /\c-LLb\c;)c-n..r'c bnLr-'\,rc <JLL..:> ilda.'\,Ln.. -

<lc;nn..r-c /\r<Jc;nn..c_l>c;)C ..oa../c L<'Lb\c-n..r''\,r~c . ..oa../LJC <Jb)c;(l)7C)..0C c;bl>r'\c;nl>c.....:>nb bnLLr'..oc 

<JLL..:> ..oa../c i>L"'c-n..r'c;"'<J'\,rc bnLr-'\,r~c. MJ'\,L 3 nn,c;r"L"'C <Jn"l,rc ild'Tl>"'c <l)erC 

ilerc...c_bnn..,c...c-<Jerc;JC n11)"'C• 
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b~r'Lncnr<1Gn1>'"-..:>nb bnU•·'\.rC <1L1<(t"Lc5 ('\.Lcrb bnLcrGbc_l>G)C LL'.l"l.Jnc._,J 1995 nP'N<IGf <JLL_, 

J\"l.L~r c-5('\.Lcrb bnLcrGbc_l)Gf ~c llrc-0.cr<lcr L:;:,.r 1996. LL'.l"l.Jnc._,J 1995 bnLcr '\.L o.(T, bnL;:,.c 

L'.lc_r7l>~c /\a..r<IGcr Gbc_l>G)C llb~G) ll'"-..:>nb Lc-Lc-l>Gn(L(TG(Tb, <iG_bfbrGf"Ll>nb\crb /\o.r<IL G.DC <JLL_, 

Gbl>r>-Ll>nb\cr\ <JLL_, b~r'LnCl>7rL<IGbGcr'\,r0.crb )\G(l>crG_,b(G)C /\<'r'T<;_,_:,rc o."c--<l't.o)L'.10.a:b bnLr>-.oc 

b~r'r<JGnrLr>-l>c._,nb (Lbd<I nPl>WCcr<IG)(L71)~C <lfG'\.L'\.cr nrt>~c . 

.DQ./c i>L ~C""rLr"G~<l'\,rc J\r<1Gncn<1VLc_l>Gf ~c \o.l>nr _,<JG('\.rO.crb i>L ~c-(Ll>n.oc bLr'Tl>L7rL<lc-'\,.DC 

..oa..C?Cl>L~cr. b~r'Lncn~o.o.1>nr(J"<1GLrc bLr'Tb\l>Cl>CT '\,re <l)GCTVn<l\:lc._,rc, bnL;:,.c \o.r>-CVLc_l>G)C 

cc.c-LCTb L'.lc_bb a.CJ" <;_,_,re L'.lCTb\l)~C l>Pl>'\.r'\,(J" 1995-96: )P J<lbnrLr>-lb P o.l>7c-(L6\'\.JC <ll>c_cnt\'\.Jc._, 

nnsGl\'tf, )PJ<lbncn;:,.rb i>L~c-rLl>nc bLr'Tl><T'tr":.oc <JLL_, J\"l.Lrc <l<'LJC llb~G)llr>-0."l,J':_:,nb GffGb(­

_, '\.JC, P<'"c--Gfl>.oc <JLL_, GfnGfl>.oc. /\o.r<IGCT(L7'\,LC b~r'LCTGbc_l)Gf ~Gb /\r<JGncnr'Lc._,nb nnsG(C.c-­

<lc._,rc._, (J"G~nC""(LCTGJC GfCTG\l>nc «nt\"l.Lo.CT Po.l>7b\C bnLr>-.oc Gbl>r>-\rCl>CT<IG).DC Po.l>7b\rL7l>~c 

<JLL_, J\r<JGn(L(TGJC J\CGb(L<IGb<JGJ.oC po.'tjLa.:JCTb Gbt>C._,Gc.oc. Gf(J"Gc.oc._, Gfc__,LG_oc <JLL_, <llll\G_oC 

N~nGb<;_,_:,nb. 

bLr'71>7rL<IGb_,<JO.'tJ<lc_l>G)C .DQ./c i>L ~C""rLr"G~<J'tr":.oc <J'trGCl>r'L'TrL<IGb GCTrL7'\,rc <J'tL~Gbb G~<l­

'tL "-_o( llGb_, '\,CT<!Gnc-rLr"c llLGfl>Cc-rLr"l>c._,nL_, N''><lrLl>nc._,J 1996 bnc-L<;_,_:,rc <J'tJ7b\ 0."l,JGn(l>L~.Dc 

<ICl>r'S?Cl>~O.Q.G_)(J" <JG£\G)b\.Dc .Do./(Gl\l>r'L ~CJ" .DO. '\,ro.(J" <l"SJ<lcr 1996. 
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n~Uf bnu•c bnLo-n...CCc..l>G('\,rc <>d'\,a.'\,o- 1995-96, Q.CT )!:to? o-PC(G(~nb J\°LLr/J,.o-

1::i..o!J.C ..oa.'\,r(l.o- <INJVL~o- ..DQ./Lll>o-. f::ic..b6Cl.o-VLc..l>G1~":.:, (Lbd<I bnLL~°Lcrl>c..l>GJC, bnLt>..oc 

f::id71)~C 1><Jnccc..1>G1'\,L( <lr'°Lr°".nc bnLcCo-l>~..oC, l)Gb c..c..r<IGJ6C ~bJ..oC <!LL...:> l::ic-Cl.o-<IG6nr"\:inb 

bnLo-l>~..oc . 

.oa.~' i>L~c:-n..~G~<J°"rC-Pa.l>7bl..iG(?nrr'L7'\,rc Gbl)~l..iGuGJC 

i>L~c-n...~ • .G~<JC /\c-n...<JG6G'(<Jc..l>GJC 6LG6(1)C(~nb N~nrc.....)rc i>L'(o-b Gbl>t>~Go-l)~C ..oa.'>(Gt\l)r'L'(I. 

i>L ~o- G61>t>~?n1>0-Gb N7n...<JG6 c..c..n...c..l>GLc a....:>a.t:ic-nVL7n...<JG6~nb <J°LJa.r<JGo-l><'bJC ( <l°LJa.r<JGo-G\ 

,Pr<IGo-<IGo-Gb, f::iG6...:>Lr<IGo-Gb <JLL...:> (LbJ..o°LLc-<J°LL'(c /\a.r<JGo-l)'(C) <ldo-b6Cl.crGJC l)°LL<:'n...<l?(l>'(Q.a.~nb, 

C!::iL!J.c-nc.....)J f::i..o"t,rc ..DQ./L11)(f::iC b'(r'r'L~Q.a.c-c..l>GL( /\a.r<JG(l)'(o-b (Lbdo-°LL l::i.af::iC <1Jn...7c..c..c_ 

CS...:>r'\,Lrc f::ic-GbJr')Gbc . .aa.Y i>L'(c-n...;:,5 '(<1'\,rc <l°Lrr'Lo-Gbc..l>GL( a....:>a.f::ic-Gn(l>GdC.....:>rc Gbl>t>~G(l)­

o-'\,r°".nc /::i6'(G)f:17~nb~l>cr<IGJC .DQ./c f::i.a°Lr°".nc <IJGN6c-Gnc1>c..c..ccG...)nb Gbl>t>Lcn<JGo-GbGL( <JLL...:> 

f::ic-GbJr'c..c..ccn... °LL7'(b <ILL...:> 1>G6 c..c..1>nr,,."t,rCl.o-( r''>c..c-1>n,,.1>r'Lc..1>~nb . 

.DQ./c i>L'(c-n...t'G'(<]"t,rc /\a.r<IGcrGbc..l>n...'>C(l)Gb a....:>a.l::ic-nVLGJ":.:,rc l::i.af::iC .Da.c-'\,ra.o- <ILL...:> 

!J...o!J.C .Da."t,rCl.o- <JN)Gr'L~o- .DQ./L11)(1)~C l::ic..l>C(Gn":.:irc CTG~nc-n...l>n.ac Gbl>t>~?(l>'(.ac. l::irc-cno-<lo­

CLJJ°LL, .DQ./c i>L'(c-n...t'G~<l'\,rc <INr<J°LJc..l>G)C .DQ.C-'\,CT <J°LJa.r<IGJc-n...t"c ,Pr<IGo-<IGJc-n...t'c.....:> 

6Y't>G6nr"06\ '\,re (Hni>bJC) <ILL...:> J\°LLr l::io- l::i.af::iC .DQ. '\,ra.o- <IN)Gr'L '(o- l>L ~c-n...o-GJC 6Y·t>G6nr"'\,rc 

!::ib~G)f::ic.....:>nb r''>c..c-l>n'7,'\,o-b /\a.r<l~rc i>L~c-n...l>n.ac Gbl>t>~?n'\,rc. bnLt>c a....:>a.f::ic-Gnn...c..l>G, ~c 

.Da.~l>~.ac r''>'c-l>n'71>GJ71)~C l)Gb c..c..l>Cl>c.....:>nb I i>L '(c-n...o-GJC Gbl>t>~?Cl>~.ac /\a.r<JL!J,_C c.:..!J.~ Q. r'(Gn-
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Cl>L°vl( <lbn_7l>a.'\,rccc..l>\j"" '\,r°:Dc <lbl>a.Vr'La.'\,rC)LLn_l>"-_;,nb <JLL..:, ML71>a.°vr\j""dc......)nb 'ibl>~\'i­

(l>7n_<]b\ 'ib /\r'L°vl(. bnL~C nc-C>Gb)Lio-'ibc..l>'ir~c L<'L J\c-LLb\.l1<;dc.....:,J <JLL..:, \Q.~'ib'idC.....:,J .l1.D'\,O""b 

i>L~c-n_o-GJC 'ibl>~\'io-'ib'inc......)rc. 

i>L~c-n..c:r'iJC c;bl>?-·\'io-'iJC «cnA'\,r Pa.l>~'Ynblf 

<>dnjc{ib i>L~c-n_o-GJC 'ibl>~\'io-GJC «cnA'\,r PQ.l>7'idnb\L1C, 'ibo-rc.....:,<]'i('\,Lo- $500,000 j\7b\?G­

nc1>r'Lc..l>'i)C L<'Lt>< /\Q.t<J'il\°vr°:Dc <J<i~Jr'i.YC>C(G)C b~r'r'Ll>nl>~c r''>c...c-l>n7C>~G~<]°vJQ.o-'\,r°:Dc 

/\Q.t<lLl>~c .DQ.')C i>L~c-n_~G~<J°vr°:LJc. P Q.l>7'idnb\l)~C Lib~'ir'l>nr'Lc..l>'ir ~c .DQ.C-'\,(j" i>L ~c-n_~ .DC <JLL..:, 

<JNJ'ir'L~o- i>L~c-n_o-GJC bJ 7~'ibnr .De 'ibl>~\?Cl>c.....:,nb /\Q.1<1Ll><''\,o-<JGJC b~r'Lnc1>r'Lc..1>GJC 

6) 7~'ibnr'\,L a.(j" L<'LbdC . 

.DQ.y i>L~c-n_~G~<J'\,rc Litlb\c-l>GC~nb PQ.1>7b\l)~C /\~Ll>(l>CC)o-b L:?<JGn~nb <J<i~Jr, <irr'r 

<JLL..:, t\<"><ln_r. nn'NL1>n'\,L <JJLl>o-<JGJC o-'i1<J°vJc..1>'i>'ib 'ibl>~\'io-GJC PQ.1>7'idnb\l>~c 

Nbr'l> 7 ~r'L "-_;,nb Ldo-'\,L: 

• Lib~'i).l17~nb\l>~a.Q.<;)C .DQ.')LJC, /\..:,<]<i)rb N~nrc......)rc J\c-LLb\.l1o-'ib <JLL..:, \Q.~'ib'io-'ib 

\Q.7b\c-<J°vJr'L~rc; 

• 'ib.D.l1crn_7'\,L 'ibl)~bbL'io-l>~JC .DQ.C-'\,.DC <JLL..:, <lN)VL~.Dc .l1.D.l1c .DQ.'\,r°:Dc <JLL..:, <lN)VL~o­

b) 7~'ibnrLAl>~c <if .Db\l)n<ib<;nc......)rc 'ibl>~\?nb\l>o-'irb; <JLL..:, 

Q...:,Q..l17l>n'\,rc 

Libr'O.Q.do-'ib <JLL..:, <J<i~J°vr( \Q.Lo-'\,re l)<J°va.:(r'°vLo­

H<IC 1,t (nf (!_b~ (Li'--.0. <JGt\c 

'ibl)"-_;,<i(C Gfc....:,L.l1c nna.<l (DNA) p )o-'\,re <JLL..:, 

l).D'io-'\,rC nfC(G(°vr( 

'iff<ib(..:,°vl .DQ.C-'\,rc Li'ib..:,'\,rc (n_l>Grc 

Li'ib..:, '\,o-<J<io-GJC )\Lb\l)c.....:,nb bn'i;<J°vJo-dc 

P<'C...c-<;rl>c r'L7G(r'°vra.o- Li'ib~ '\,o-<J'io-GJC <ll>c..Cl>~c 

<ll>c..Cl>Lc.....:,nb /\Q.t<lLn_7l>L~c 

Q....)Q..l17l>n'ib'in(V..:,nb Li'ib..:,Li' (n_l>'ir1>cnc 

<l)~rc nna.<l (DNA) \Q.Ll>n'\,rc 

.l1c-\'ia.l>n'\,rc (n_l>'ir1>cc Li'ib..:> 'ibnr'\,rC)C (..:,G~<Jo-
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Li'ib..:, '\,o-<J'inc-n_~c <JLL..:, 

LiL'irl>Cc-fL~c L('LbdO.o-( 

Li'ib..:, '\,o-<J'inc-n_~c <JLL..:, 

LiLGll>Cc-n_~c L('Lbda.o-c 

Li'ib..:, '\,o-<J'inc-n_~c <JLL..:, 

L'il'iil>Cc-n_~c L('Lbda.o­

Li'ib..:, '\,o-<J'inc-n_~c <JLL..:, 

LiL'irl>Cc-n_~c L<'LbdO.o­

Li'ib..:, '\,o-<J'inc-n_~c <JLL..:, 

LiL'irl>Cc-n_~c L('LbdO.o­

Li'ib..:, '\,o-<J'inc-n_~c <JLL..:, 



a..c...1>cc:Gc1>c.....:>w_, <l"tfa-'\rc !J.Gb...:>!J.C GJG...:,GJ< J'\La­

GP, G?a..fla-Gb fl'\rG 777 Ga-'\r"cJ-b <1Gbb1>LccGa-'\,rO.CTL...:> 

GffGb(...:, '\1 Gbl>":.}(C Gfc......:,L!J.C l><l'\a..G(r'<ICT <ILL...:> 

f\'\L'\a'.i(r'<ICT GffGb(_)< Llf'j~'\L( 

N)n_<I GffGb(...:><ICT )b)C <l'\Ja..r'<IG(l><''\CT'\,rc 

6..LLbnVLl>Gnc.....)rc 

l>.oGCT '\,re a..-s;1L '\ro.CT r'c...n'\ro.o-...) <l 6c,.flC Gb.oll"a-'\L 

r'c...6\11>( <ICc...flC.oa..'\LQ.CT 

Gb~N l>.oGCT'\,rc a..-s;1L'\r( r'c...n'\r(...:, l>.oGo-'\,rc 

JCTl>Gbb!J.CT Gb <ILL...:> /\rti<'c..c-<ICT '\L LCT'i'\Lc <1<>n,1>cGr 

CTLr'\LCT H<lc~o. <N a...o'\,rc a..!J.~G(l>-s;1C 

!J.LG1l>Cc-n_r'c L<'L6d"a­
!J.Gb...:> '\CT<IGnc-n_r'c <ILL...:> 

!J.LG1l>(c-n_r'c L<'L6d"a-

.Da..cn<IGJ ~a..6\l>-s;1o-C 

<l('r>-bb a.CT?a.a..G)c-n_r'c 

.Da..cn<IGJ ~a..6\l>-s;1CTC 

<lr'7r'b6 o.CTro.a;)c-n_r'C 

.Da..cn<IGJC ~a..6\l>-s;1CTC 

<lr'7r'b6 o.a-r°a_G)c-n_r'C 

ba..C, i>L-s;1c-n_r'G-s;1<1 6dc 

( <l<'n11>Cc-n_r'c L<'L6dQ.CT l 

Nbr'l>nc.....)rc.....) «nt\'\L Pa..l>7Gdn 6~CTC /\a..r'<l?nGb?nGbGCT'\,rc, .oa..Y i>L-s;1c-n_r'G-s;1<1'\rC 

tib-s;1GJ!J.c...l>GJC l>.oGJCTb Nbr'l>7r>-bb"cJ-Gc~nb Gbl>r>-~Ga-GJC ~a..c-n_<l'\Jnc1>-s;1(Tb cLbd<I <lbr'?Cl>L'\Lc 

bnLr>-.DC. 1995-96- '\r'\CT, bnLr>-c /\r<IGncnc...l>G)C Lc-L Grb <ILL...:> Gp .o6~l>Cl>-s;1.oC ~a..LCTc-l>~rc 

/\c-n_<lb~l)-s;1_oC <IJLl>o-<IG).oC p a..l>7GJnb~l)-s;1CTC <lr' .DC flc-'\Lbb Q.CT GJ.oC «cnt\1>< p a..l> 77b~ GJn'\L o.O""c. 

Lc-bnr\:,0 6 U...a.c-n..<l'\Jc..l>c;)C Pa.l>760...c;dnc;bc;nc1>c..l>c;)C 1995-96-'\P'\a- Gbl)?-\GcrGJC 

Pa.l>76"lc;dnc:rc Ld<J: 

/\l>r'Ybn_71>-s;1c r'c... '\LCTr1>cGCTb Gbl>r>-Lr>-ULn_Gb~nb 

<ILL...:> bLr>-GbGCTC-(\_c.....)nb 

.oa..cn<lc-n_o-GJC ~a..6\l>-s;1CTC 

<lr'7r>-bb Q.CTrO.a..GJc-n_r>-l>c.....:>nb 

~CTP ...:><IGb 

GfCTG(C Gfc......:>L!J.C <17r'c-l>G(l)CT'\L .lk(Ga..G~?n'\L.oc /J.6-s;1Gn i>L-s;1c-n_r''\,rc 

!J.bJ\<IG-s;1b 

• C .oa..c- , 

.oa.~c i>L~c-n..crc;b <]'\J70-6 (<)'\Ja_,l<IG(l)c...:,n6) c;bl>?-"lc;crc;b 

/\<'r'7/J.CTl>c...l>GYb .oa../c i>L-s;1CTb <l'\J7CT 6 Gbl>r>-~GCTGb r''>c..c-l>n71>r'Lc.....:>nb /\a..r'<ILl>CT'\L .oa../c i>L-s;1c-­

n_r'G-s;1<l'\ro.(Tc. 1995-96- '\f'\o-, Lc- 6nr'\:in 6 ~a..c-n_<l'\Jc...l>G)C b-s;1r'LnCl>c...l>G)C <l'\JL7l>a..r'<l~nb 

Gf,G?a..1>nG6c...1>GLc LdCT '\L: 

• <IN)VL-s;1CT i>L-s;1c-n_CTGJC bnLr>-c nc-7l>L°::,nb Ll.o!J.C 6J7r>-Gbnr'\ro.(Tc (l)J'\L Gbl>r>-~GCTGJC 

<ILL...:> ~a..ncnbtiQ.a..'Cl>nl>c...l>')C i>L-s;1c-n_r'"-s;1<l"tf0.CT( .oa../c !J.CT'r''dc.....:>rc 'bn_(l>7Q.'\J<lbJC 

nn,,c1><''c--<1...:>nb 6n'r'<l'\J...:,n6
; 

• J\"LLr'!J.CT <IN)VL-s;1CT b..o!J.C .oa.."Lro.CT <l<'LJ<l6(')CT 6 bLr>-l>-s;1CTb ~a..r"CrCl>c...l>')C b-s;1r'Lncn­

r>-r71>...:>nb <1NJ"r'L-s;1.oc ~a..c-n_<l"LJ7n_<lc-"L.0C; 
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• .Da.. 0."1,J<JC <JJGCl>o-<JGJC Gbn_c1>,,a.'\,J<1bdc .o<ICl>'-...:,nb v·...:,v1>nbd'\,L c.....:,nb <JLL...:, \a..L~c-1>~nb 

nnc;sb\6\G('\,ra.o-b, 

l>'-...:,Gr'l>ff <JLL...:, nnc;sb\6\c-<l'\,J~C i>6)1l>Cl>o-<JG)C f\'\,Lrno- .Da..c-l>~o- nc.:. '\,L.oc LG?'\,.o<I-

C" '\,L c.....:,n 6-(Gbf JC i>6)'il>Cl>'-...:,n 6 r''>'c--l>n7l>~o-6 Gbl>~\?Cl>Lo-<JG)o- 6 /\r<IA Go-'\,Lo-o-c 1996-97, 

nb~G)G(l>'-...:,n6 f\'\,Lro-c a..~L'\,ra.o-c /\a..r<JGnl>~o-c. Gbn-C1>70."1,J<l 6dc nnc;scl><''-c-<l~c a..LLbnG(l>r'L'-...:,n 6 

Gb'\,Ll>l\'\,rc f\r<JG6\r7'\,rc Clna.o- .Da..c-l>~o- <JGCjJ"i,r'\,.DC 1996-97, nb~G)fj_~..Gb~nb 27-o-6 a..~L'\,ra.o­

/\a..r<IGnl>~o-6 <JLL...:, f\'\,Lrnc Gbn_(l>70.<JbdG)b\o- 6 nnc;snc;c.."1,J'-...:,n 6• 

<IWit<l'icr )<ibl>a-'iJC 'ibl>?-L?-LLn..P71>~' c;bl>?-"l>CI>~' 

.oa..'>c i>L~c-n_r"'G~<J'\,rc [\(Gbn-<JGbc_l>GJC l>GbGr'Lo-'\,Lo-C Le-LI>< 5.5.2 b~r'Ln(l>Gd'-...:,J n.oN Gbl>r"'L -

r"'C'-c.:.cc>rc Gbl>r"'\G6\l>...:,n 6 nnc;scl><''-c-<lo-<IGJ.oC Cdr'L7nJc, a..6-:0.o-"l,L <JLL...:, nrl6 \c-l>?Cl>Lo-'\,rc 

<JGl\G_oC .oa..'>L1l>Cl>~o-. 

182-"1,J~C <INr<l'\,Jc_l>G)C nnc;vL~Gdnr7l>o-<IGJ.oC n.onc Gbl>r"'Lr"'Cn-71>~( <JGl\'ir<JGo-Glb 

no-GCl>c.:.l>G)C 11-o- .oa..'>c .oa..c-'\,ra.o- nrc-a.o-<lo- <Jfj_Gn_c-1>< 1995. r''>'-c-l>n7l>r'Lc_l>GJC l>o- 6bc-­

<]"1,J~C, o-/\c-l>Gr'L~o-c nnc;scl><''-c-<l'-...:,n6 44-o-c n.o6n)'\,Lc-GnGCl>c.:.l>~nb...:, <INrL6\o-l>~c <JLL...:, 

l>Gb '-c_l>(l>o-'\,rnJC .DQ..0."1,J<lnJC Cdncnr'Ll>?nGb~nb Jo-l>G6 bl>(l>c_l>GJC <JLL...:, .06(1Go-'\,re <lnl\rc­

(G('\,rc <N\ C, l>Gb '-c_l>(l>'-...:,nb Jo-7l>c_l>G)C .oa..'>c i>L ~C"(\_~G~<J'\,r":.oc .06\/\n-l>n'-...:,J 1995. 

nc-'\,Lo-GbG)C nrL6\Vl>?n 6\l>'-...:,n 6 r''>'-c-l>n7l>r'L;<JGJC /\l>r'JGbG_oC Gbl>r"'Lr"'Cl>~c Gbl>r"'\G6\l>c_ -

l>GJC <JLL...:, (c_c-n-l>no-6 /j_c_r"'r'L'-...:,n 6 nnc;scl><''c--<l'-...:,n 6 blr"''\,ra.o-c [j_Gb...:, '\,o-<JGnc-n-r"'c <JLL...:, nLG11>­

Cc-n-r"''\,ra.o-c L<'L6dC, .oa..'>c i>L~c-n_r"'G~<J'\,rc nr'/\n-l>Gdr"'d)Gl( 1995 <ICl>r'Grb <JG6\G)Gb?a.a.:...:,o- .oa..'>L_ 

11>0- <JG'iJ<lo- 1996. cLa.a.. nrL6\c-<l'\,Jr'Lc_l>GJGb <1'\,rsc1>c_1>G>Gb L<'LJG66da.o-c N'><1n-1>n'-...:,J 1996. 

N'><ln-10-c <Jfj_Gn_c-J<lc-'\,L'-...:,o- 1996, 68-'\,J~C <INr<l'\,Jc_l)G)C o-/\c-l>G(l>'-...:,n 6 n.oJ<JC Gbl>r"'­

Lo-GbGJC <JG6\'\,o-b <ll>c_cnn1>Cl>c_l>G)C /\7n-l>G\!}_o-Glb <lf\Gr!}_7n_l>Go-GJC o-/\c-l>n_<''-c-<l'-...:,nb 7 /j_c_Jccb-

6 a.o-l> 7~nr c_l>G('\,rc .oa..c-l>~c. n.oJ<JC <INr<l'\,J~C no-V r'Lc-GJC CLna.o-c-LGb 18-o- .Da..c-l>~o- <]"1,Ja.. -

rL6\l>~O.a..Go-n_7'\,Lo- <JG6\'ir<l~nb. a.....:,a..nc-snn-1>nrr'L~c n~a.o-<l~nb bnLl>(l>c_l)G)C n.oPC)(l>nc.....:,rc 

<JG£\'\,o-b Gbl>r"'Lr"'Cn-7l>~G6Gn'-...:,J bnLo-Gbc_l>GJC l\~'><ln-l>n'-...:,J <JLL...:, L:;:,..r 1996 7-<l>'-...:,nb 11-0-

.oa..c-1>~0- /j_c_l> 6(G)C r''>'-c-G('\,L a.0- <iGbfbrnr'L'-...:,n 6 <INrno-H.oc. 

o-/\c-l>VL~c <1Ntn7~nl\crc <JLL...:, nc-a.o-<l?Cl>~c bnLo-l>'-...:,nb l>Gb'-c_l>(l>c_l>G)C n.o6n)'\,L­

c-Gn(l>'-...:,n6 <JLL...:, o-/\c-l>VL~o-c nnc;s(l>'-...:,n6 <JGCjJ"i,r'\,o- 1996-97 <J)Go-<JG)o- 6 /\<'r7no-GJC 

<J[j_<(n_c-G('\,Lo- 6Lr<l?Cl>~16 l>o- 6bc-l>G(l>'-...:,n 6 nnc;scl>~c n.onc Gbl>r"'Lo-n-7'\,ra.o-c <JG6\1r<IV16 

<JLL...:, Gb'\,Ll>n'-...:,J <JGt\'ir<JGa..l>a..Go-'\,La.o- 6 na-sc1>r'Lc-c_l>GJC nr'/\n-l>n'-..:iJ 1996 . 

.oa..'>c i>L~c-n_r"'G~<J'\,rc l>Gbc-LLc-l>VLc_l>G)C \a..c-n-<ln._71'\,o-b <JGb\o-c-n-l>no-b <l)L)Gb[j_C Gbl>r"'­

L~n._71)~C G61>r"'r<1sc1>c.....:,n 6 Nbr'l>nr'L'-...:,rc.....:, l>'-...:,11>c-GJ, nsbnc /\a..r'<1?r'CL:r'1>n'\,ra.o- 1>Gbc-LL.o<JG­

c1>c.....:,n 6 ..oo.Y<J< ll<'c-<l"(c-rLCr 'tf°o- <JLL...:, a..'-c-l>nr'Lo-'\,Lo- f>o-bbc-<J'tJ(''c-<f"-__:,(Jb ..oa.'Yr; <JLLC(l>Gb 

a..c_l>nbdG(Gn(l>c_l>G)C nl\bdG(Gn(l>'-..:inL...:, <INr'<l'\,JC(G)C .oa..Y i>L~c-n_r"'G~<J'\,rc \a..r"''\,ra.o-c <JLL...:, 

<ISNo-<JGo-Glb Gbl>r"'L~c Gbl>r"'\Gnl>'-...:,n 6 bnLr"''ic..'\,r"-.oc nd7l>~c. 
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..oa..'>c -11(j"'-(_bn(L<''-c-<lo5JC (Ga..tr""l,rc (ta.<ltrV) tCTG(c_l)Gr ~c nn,VL~GJnb\CTb t(j"'-(_bnn..<''-c-<lCTGJC 

/\c-LLb\tCTGJC (Ga..l>n(j"b <JGSJ°t,r"l,..oC 1996-97. 6nLr"1c....c /\r<lc_l)GL( /\<''-c-<ln(Lr1c....:inb 11..oN 

..oa.."l,ra.CT <lN)VL~CT i1c-Q.CT<JG6nr"\:,nb bnLCTGbG(c_l)GL( l1c-\Ga..G)CTC CLta.CTc nc-'71>r1LC(G)CTC 11..otc 

bY·r"Gbnr"l,ra.(j"c <JLL..:i t(j"'-(_bn(L<''-c-<JCTGJC nrGJnr'71>~(j"c <Ga..1>nc-1>GCTGJC. 

6nLr"1c......oc 11d'71>~C, Nb(l)C(c_l)G)C /\a..r1<JGn(l>~..oc bna."l,L '-..:in\ /\<''c-<ln..CT :r,C ..oa..'>c 

/\c-LLb\i1c-r"l>'-..:inb 6Lr""l,r~c i>b)11>Cl>r1Lc_l)GL( a....:ia..L1c-ni1Lcn<JGJ71)'-__:i(j" <J)Ga..GCTG6Cn<JGCT<JGL"l,LC L1(G­

nG(l)<''-c-<J~C \Gbfr1L'7n..G)rc L('LJC /\a..r1Lb\c-(Ll>n(j"b /\c-LLb\G(l)'-..:inb <JLL..:i 11(j"'-(_bn(L<''-c-<l7rLl>G­

\Gn(l>'-..:inb /\(Gb(L<JGbG)CTb (c- /\(G60."l,rC)CTb. /\a..r1<JGn(l>~c Nbr11>7r"(Lc_l>Gr ~c P~LG)tr""l,r0.(j"b 

110.n<JtbdC, ..oa..Cn<J< L<'L"l,ra.(j"c, i1c-Q.CT<JG)c-f"Lr"CTC, i1c-GbJOG6c-f"Lr"CTC \a..7b\c-n..r"l>'-..:inb, (ILL..:> ..oa..'>c 

nn,Gn"l,rc /\a..r1<1G6''\,ra.(j"c 11..oc-rLr" )Gbbda.CTc, Nbr11>nr1L "l,L( J\r<IGnn..l>n..oc r1'>CTb\r L<'Lb\l)~JC 

..oa..'>LJC GffGb(..:> "l,rl)G(("l,..oC • 

11a.<111nlbJC 11'\,rG,r<JGn(Lr1Lc._1>GJC 6J 7r"Gbnr"l,CTc-f"L1>n(j"b /\c-bLb\t'-..:inb Gbl>r"\GCTGJC JS°t,LCT­

Gbn..<JGbGJ(j"b <Ga..tCTGJ'-..:i \a..c-/"L1>c1>'?-(L<1G6GJ..0C 110.n<JtbdnJc <1LL..:i P<''-c-1>< t..ot:/ 6J 7r"Gbnr"l,rnJc. 

CLQ.a.. \a..c-n..<l"l,Jc_l)G)Gb <l~?Q. crsn(L(j"<IG)Gb nc-'7-l>LC(G)(j"b 11..otc 6)7r"Gbnr""l,ra.(j"c (ILL..:> i1CT '-(_bn(L -

<''-c-<JCTGJC nrl>~CTb LPr<JGNbc-Gd'-..:irc <1~0."l,r~Nbc-rnb /\r<IGnCl>Lc-G)..oC, (Ga..l>nJC (ILL..:> <ll)c_C_ 

nCTGJC \a..r""l,rc /\7(Ll)\7C <JLL..:i \a..c-n..<Jb\c-rLLLb\'-..:inb. 

11a.<111nlbJC Cd..:i<lc-c_l>GL( /\<''-c-<ln(LCTl)~Gb <JLL..:i npccGncnCTl>~Gb 11..otc 116~Gr11)nc <l<'nr -

l>CCTC Ptb\0."l,J?Q.a..GJC 6Lrr"G6GCT"l,rc /\~Q.a..l>nGb(L<JGbGCT"l,rO.(j"b \a..c-rLl>nc-/"LCTGJC ..oa..'>c (c_C)G\G6\"l,L..o­

<IVL..:in\ (ILL..:> r1'>'-c-1>7r"7~nG6n..<lc-c_l>G)C l)Gb '-c_l>nGbG('-c-<l..:inb /\a..r1<1G6\l)~(j"b ..oa..c-br11>n..oc (ILL..:> 

..oa..c-"l,..oC <ll>c._(1)7/"L<Jc-"l,CTb N~nrc....:irc (Lbd<J b)nc_l>G("l,rc nP1>nnCl><''-c-<lL~c /\'7-(Ll)G\l)nb\tc 

..oa..JC bLr"b"O.°t,JGn(L(j"GJC. 

6nLr"1c....c GfrGa..tr1LCT Gbc_l)G)C ..oa..cn<IGJ<lc-"l,L~(j"b L<'LJGbbd'-..:i 11..otc \a..r"l>'7n..<IG6 G)C (Ga..l>C -

l)"l,r~c 116~G)t7~n(j"b \a..L<Tc-l>G(l)<-:.:,nb \a..l>nb\l>a..'7-G)C )P J<JJnb\ "l,r~c <JLL..:i a....:ia...6c-n~rc 

<Ga..1>c1>~c <JbJ<JCTGb,..:i<IGL"l,Lc JS°t,LCT "l,r~c, <1c(j" "l,L <1LL..:i JS°t,LCTc-1>Gc1>r1LCT °t,LJC <1'\,rrnc-<1'1,J­

r1L~CTQ."l,L GJC. 

l> 7r"f"Lc....:>rc Gbl>r"a..V r11>Lnr'7'\,r 11..otc .6CT '-(_bn(L <''-c-<ICT GJC /\c-LLb\tCT GJC Gbl>r"\n"l,L, a....:ia...6c-­

nGr1L ~Gb bLr"l>CTc-/"LCT GJC /\c-LLb\,6CT Gb r1'>'-c-l>n'71>n'-..:iJ ..oa..'>c ,6~ "l,r~c, 11Q.<l.6r'llbdC MGnl)Gbb,6(''-­

c-<l..:inb \a..L ~c-l>Gbnr'7r"l,(j"b (ILL..:> npncnl>G6.6n<('-c-<l~c 6Lr'71>'7rL<JG6CT "l,r0.(j"b /\c-LLb\l>nc-<l°t,Jr1L ~c 

\a..c-n..<l°t,JCT°t,LC. r1'>c-l>Gnc bLCT"l,Lc. /\c-LL6 \.6CTGJC \a..c-rL<l"l,J(''-c-<l~CTb 6Lrr"Gbc_l)Gr"l,L( 11a.r'l<l.6bda.CT 6; 

i1c-a.CT<JG)c-n..r"c /\a..r1<JG6\"l,La.CTC, .6c-GbJr1)Gbc-n..CTGJC (ILL..:> \a..r"l>'7rL<JG6CTc-rLCTGJC; ..oa..'>c (c_C)G\G6\"l,L; 

ba..Cr )SG(G[\l)~Gb 6Lr"l><''-c-<l~c-/"LCTGJC; ..oa..'>c L<'Lb\c-/"L<''-c-<lr""l,rc; (ILL..:> .6..oc-rLr")GbbdC ..oa..'>LJC 

nn,G('-c-<lr""l,rc, na.<ltr'llbJC .66~G)l1c_l)G)C <]°t,L~Gbbl>n 6 \..oc bLr"l><T<lVJC L<TL<''-c-<ICT<IG)(j"b na.r'l<l­

tbda.(j"c <JLL..:i <IN)VL~CTC .6..onc 6)7r"Gbnr"l,ra.(j"c ,6c_l)C(Gd'-..:irc r1'>c-l>Gbn..oc \a..L~c-<l°t,J~..oc nb~G­

) 11<''-c-<ln<-:.:,rc i1..o)7 r" ..:inb .6c-Q.CT<JGnCl>CT<JG)CTb <JLL..:i l)"l,Lr1b)VI> ..DC i1c-Q.CT<JGCTn..CT<IG("l,rc p a..1>'7-Gd­

nb\ "l,r~c (ILL..:>, ,6c_ "l,ra.CT, .66~G),6CTbdC Pa..1>'7-GJnb\CTb \a..r" ..DC <IPc-l>nb\CTb. 

na.<lnr'llbJC tb~G)L1c_l)G)C 11..onc C/\n.. \c ba..cr <i~1GbnG6Gn<-:_:,rc ba..crl>Cc-LJc \a..LCTc-l>G­

r1LCT "l,ra.(j"c <1'\,rrnc-<1'1,JL~C \a..r"b\c-rLr"l>~c ba..Cr L('L)Gbbd~c "l)<l"l,a..Gr <JGbdnc <ICTJtCn<J(L<IGCTGJC" 
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\a..L.._Jc-<J"l,J.._JC, [).b.._JG)[).7.._Jnc-<1"1,JL.._JC nPnCl)C(\,-<JG)crb /\c--LLb\l)nb\c-<1"1,Jr'L...:inb <JLL...:i P~LG)[).7.._Jnl>­

cr<JG)C .Da..GbGbbGf"L.._JcrC .Da..GbGbbGf"L.._J.DC. CLJJa.? <1"1,r?nc-<1"1,JL.._Jbdc, [)..D[).C C/\n.\bdC ba..Cr [).b.._JG)[).­

cr<IG)C L<'L)GbbdC /\c-LLb\f1crc-n..crGJC Pa..l>7Gdn"l,r0.crb .Da../c .DCl..C-"l,r~c <JLL...:i <IN)G!L.._i.Dc '1.Df1C 

b)"rl'Gbnr"l,r~c [).b.._inb\l)cr<JG)C b.._Jr'Lc-GJ°""...:iJ <l)c-Gn(l><.'c...c-<lcr<IG), P a..l>7b\l>nc /\<.'c...c-<lcrn..cr<IG("l,rc 

<JLL...:i <lr'"l,rc '1.DN J\c-LLb\l)nr7n..<IGbG("l,rc .Da../(Gt\l)r'L.._JC .Da..c-L "l,ra.cr . 

.Da../c (Ga..f1crGJC blr>-"l,rc [).da."l,Ln..<IGnn..r>-"l,rc /\a..rLGbGL( \GbPnn..crGcrb .Da../c ('1a..f1crGJC blr>-"1,rO.crb 

([).a.i\h (bd"l,a.."l,cr 1995-96, [).dG"l,Ln..<IGnn..r"l>.._JC bnr'cCc....l>GL( (GbP(LC /\a."l,rO<ln..c.....:,rb .._Jc_[). 

nr'/\n.....:i. L1da."l,Ln..<1Gnn..r" .De f1c....r71>.._ic /\a..r<JGbnvn<1c....1>Gr"l,Lccc1>Gb .Da..JC <JLL...:i Gb1>r>-LLnr71>.._i.Dc 

f1br'<_'l)(GJC' bnLr>-,c....c Gbl>r"\n..<JGn1>.._ic, Nbr'l>"r>-cc~nb crPC(G)crb f1br'<_'l)(GbGC~nb [).a.i\!bdO.crC, 

[).a.<l[).<JGNda.crc <JLL...:i .Da../c i>L.._ic-n..r"G.._J<J"l,rc [).da."l,Ln..<IGnn..r>-"l,ra.crc . .Da../c (Ga..f1crGJC blrl'"l,rc 

'1d0."l,Ln..<1Gnn..r>-"l,rc b.._Jr'Lncnc....l>G)C [).b.._JG)[).7.._Jncrb nn,GcrGJC P~LG)f1crGcrb Gbl>r"\Gnl).._i.Dc <JLL...:i 

(Lbd.D"l,L .Da../c Gbl>r>-Lr>-Cn..7"1,r~c )~G(LG_aC bnLr>-,c...."l,r~c. 

(bd"l,a.."l,cr 1995-96, [).a.i\!bdC [).da."l,Ln..<IGnn..r""l,rc \a..c-n..<ln..c...l>G("l,rccl>Gb Ld<I: 

• b.._Jr'r'Lcrdc /\"l,L"l,a.."l,Lcr GpnGrl>c .DCl.. 0."1,J<lc-1>?(1>.._JC /\c-n..<1"1,J"-_:,nh, (lhd<J...:i /\<.'r7G(l)<.'c...c-<1...:inb 

.DCl..a."1,J<lcrccn..<1GbG)C a.....:ia..f1Gr'l)n"l,rc; 

• b.._Jr'r'Lcrdc GPcrG\Gcrl>.._JC, Gbl>r>-\?(l).._J"-_:, Cda..r<JGbGY...:i /\N\l>0.:7G)crb <l"r>-ra."1,rC)crb .Da..crb 
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• l)GbC...c...l>nGb~nb Nbr'l>nc..._,rc f1CCcr\Gd-

nr71).._JC l)Gbl)r'G("l,ra.crh, f1LG11)([).C 

<JLL...:i .DCl..l f1"l,rG,l)(l>bC .._J"l,cr "l,rc 

<JLL...:i nn,VLl>n"l,rc \JLG\f1r<JcrGJC 

GPLbbdcrb (Gbl>r"\rnc nn,VL .._i"l,rc 

(Lbd.D "l,L <JLL...:i <lr'"l,r~c /\7.._J­

nGb~nb l)Gb c...c...l>Cl>C(Gcr<JG)C 

.Da..c-1>.._Jcr /\r<lc-~ Gcr "l,Lcr 

1996-97); 



P~L'i)tt,;;'n'ib'i(T'ib ..oa..Y <l"l.r?n'\,ra.(Tb J\"l.L'\.a..'\,L(T 'ifn'irl>cNc.-11~ 'ibl>t"\?Cl><T'\.L<Tb /\a..r<l'in­

r7'\,rnJC, /\l>r"<'''""c--<l_i'ib \a..L _ic--l>c...l>'il( f\'\.L'\,a..'\,L(T 'ifn'irl>e Nc...Ll~ 'ibl>t"\?Cl><T '\.L..oe (Llda."l.L-­

n..<l'inn..t"e b_if"Lncw_in'ibc...l)GL(..., (Lbd(T '\.L 6..LLbn'if"Ll>Cl>7n..<lc--'\,<Tb nc--l>?Cl>L<Td<Tb /\l>O'ibl)_ie 

'ibl>t""L<Tl>_ie); 

• bnLnencc~nb ..00..C--'\,O'" fl'ibjjen<l'ir, 'id...,'i)r <ILL..., l>1'\.L'i)'i1l><T l)'ib"-c...l>n'ibc...l>'i)C <lb)'i­

Cl>7a.<T '\,re )b)flC l)';;,Cjb(n..<l'\.J_i..oe /\<'"-c--<l'inc1>_i..oe mn'i'ib\'bblla.a..~nb L)fl'\.LnCl>c...l>'i)'ib 

w...,'iJr) ; 

Llrlb\<Tc--c...l>'i)e Llf"'inn..<'"-c--<l<T<l'i(Tl)_ie \a..nenblla.a..'ic...,nb Llc--a.<T<l'itN<l"l.L(Te b "-Jn.. bNf"L'id"-...,rc 

'ibn..Cl>';;,a."l.J<lbdC /\<'"-c--<ln'i(l)_ic; 

<l"l.r'if"Lc--c...l>'i)e MLl>(l>_i<Tb t"l>Lnbda.(Te ba..Cr /\N\'ib'id"-...,re /\r<l'inc1>L_ie Llda."l.Ln..<J'inn..t"<Te 

'ibn..Cl>';;,a."l.J<Jbde /\"-...,re ba..Cc--LJe \a..L<Tc--l>'if"L<T '\,rnJe <])'i...,nb 'ibn..Cl>';;,a."l.J<]bde ..oa..'>c--L< 

• l)'ib"-c...l>Cl>c...l>'ir _i'ib /\a..r<J'it\"l.LO.<Tb fl'\.r'i'il>nc--n..t"<Tc MLl>Cl>f"L_ie \a.._iL"-...,nb flL'inJe l>f"b'i(l)(­

l)Gbec'i(T<]'i)C )SGCC\'b'idc--~re b"l.r\:,..<T'il (l)'ibl>Cl>c...'i)'ib <]f"'\.r~e Llda."l.Ln..<l'inn..t"..oe) ; <JLL..., 

l)'ib "-c...l>Cl>c...l>'ir _ic <l"- 7 t"ra.'\,re)(Tb \a..t"'ib? _j7'i('i(T'ib <JLL..., <ll>c...ent"'ib'i(T'ib nn'i'it\'\.(T N_icv...,nb, 

1>..o'iJ(Tb nbd<JVl>'ic...l>'iLc, Nbr"l>n"-...,r"-..., a..Ll\Llt""-..., nbd<J'ic1>'ibf"1>n';;,1>"-...,nb, <JLL..., A<'"-c--<lnn.. -

(T'ije <ll>c...ent"b\fle nn'i'it\'\,(T nn'i'if"L<T'\,rO.(Tb <ILL..., <ll>c...en(T'ije \a..Ll>nb\fle <i'ibfbr'if"Ll>n'\,re 

nnc;'ic'\,re . 

..oa..'>e t16_i'i)flt\r';;,'\.L..oe blt"l>~...,nb bnLt"'ic...e bnc...l>'il( Llda."l.Ln..<J'inn..t"<Tb Lla.A!bd~C, 

Lla.<IMJA <JLL..., Lla.C ('_ii\bd~c. 'ibl>t""\'in'\,re blt"l>_ie J\'ibr"l>"t"c...l>'i)e )\l>Ll>nc--n..<Tl>_i'ib Cla.a.. 

r'idf"'ida..J /\<'"-c--<lnn..l>Cl>_i..oe t16_i'i)flt\l>e(G(T<J'i)1, CllLfl<(e L('L)'ibbde, ..oa..en<J< L<'L'\,re 

Lla.A!bde Llda."l.Ln..<l'inn..t"'\,r'\,rc P~L'i)flt"'\.rC Llrlb\<Tc...l>'il( nc--l>'i)fl'id"-...,re ..o<l'in'><l~n"-bdO.(Tb 

l)'ib "-c...l>n'ibn'ib'id"-...,re )\l>Ll>nc--n..l>n<Tb N_in'ib'i...,nb. 

6 . 5 ..o a..<> c <I 6 ) 'i C I> ,, a. er "t,r C 'ib I) ~ ~ 'i n "t,r a...D c 

6 n ul, c Lid a. "LL (L <1 'i n (L ~ c 

<1'\,r?nc--<1'\.JL _i'ib nb_i'iJ fl<T'ibl>c...l>'iJ'ib /\r<i'inn.. -

(T'ijC ..oa..'>e <J)G(l)';;,C)..oe 'ifi?<TGJe bnLt""-­

'\,rO.(Tb (.Lla.<lll<i/\) Cdr<l'id"-...,re /\<'"-c--<lnLb-­

\l)_i(Tb \a..c--n..<J"l.J(T<l'iJ..oe /\_iL1>nc, a..LLbn'i-­

...,r"-..., <ILL..., a.....:>a..Llc--n'i...,re <lb)fl7e)e 
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\a.c-n...<l°vJ~..oC, i>L~Ac r'c..' 6bn°vL r'c..(..:, <JLL..:, A..or''JC LPLl>n..oc....:, Ac-'\L~c <l 6)"(1)7\,-'\rC 

\a.c-n...<J°vJ~Ll>n°vrc, LVL6\c-l>?nr _)re CL6d<l '6..o<;b \a.c-n...<J°vJcr<l\,-°vr( /\r<l't\"677'cr"t,rc <JLL..:, 

<ll>c..Cl>crn...L7'(°vrC \a.c-n...<l'\Jcr<l'cr°vr( /\r<l'r'Lcr'bc-')C. (Abd'\a.°t,cr 1994-95, !:t<lA<J/\ 

Ado.'\Ln...<l"nn...~"t,rc /\r<l"n(l>lc..l>'L( )o.°vLl\l>C(<;dc.._.,rc /\r<l"nn...l>n..oc Ao.<lA<J'/\1c. 

(b.bd'\a.°t,cr 1995-96, b.dO.'\Ln...<l'nn...~c b~r'Lncn~o.a.c..l>')C l>..o')crC \a.c-n...<J°vJ~crb a...:,a.b.­

c-"nr'L"dc.._.,rc b.o.<lb.<JWdC <ll>c..cncr'b?o.a.b.O.a.<;cr<l'L( /\6\6\"b'cr )<l'f°vcr /\r<l"n(l>Lc-'nc.....)rc. CL6d<l 

\a.c-n...<ln...7'\,rc Nbr'l>7~r'Lc..l>')C Ldcr °vL: 

• /\r<l"nn...cr'b~nb L)b."nn..c....:,nb )\l>Ll>nc-n...cr'cr6 b...oc-n...~)'66dnJC <JLL..:, ..oa.Cn<J< L<'L'\rc, 

<JLL..:, L<'Ll>~c )\'nc1>cc~nb /\l>r'<'~<lcrl>~JC /\<'c..c-<lnn..cr'cr nn,,cl>L<'c..c-<lcr °vr"..oc 

<ll>c..cncr °vr"..o<Jc-°vL~nJC b.o.<lb.<J'/\; 

• 'bl>~6bb.b(°vcr'bc..l>')C Ar'"n'Cl><'c..c-<l~crb b.o.ri<lb.6d"..oC, /\..:,<l')fb /\c....:,rc <ll>c..cn1>nc-l>'(l>r'­

Lb(b)C <J'6P6r'(l>r'Ll>n"t,rc /\a.r<l"bnrcn<l~nb CL6dcr '\L b.dO.°t,Ln...<l'nn...~crb \ ' 6 PCl>Lcrdcr6 

..oa.Y ('a.b.cr"JC bl~'\ro.crc <JLL..:, ..oa.'>c i>L~c-n...~'~<J°vr'\,-C Nd,r'Tl>l,J~..o<lc-'\L~c <JLL..:,, 

l>'bt\'66( ~l,6\'bc-~nb b.d0."t,Ln...<l'nn..~'dn,°t,cr6, /\a.r<l'n(b( ~\:)nb b.b~')b.~crb /\<''c:-<lnn... -

cr"JC nn1'(\-:<l~crb <ll>c..cnl>n°vr( nn1'r'L~'('\rO.crb <J'6P6r'(l><'"'c-<lc....:,nb 'bl>~Ll>nb\"t,rc 

nn,VL~'dnb\"t,rc; 

• /\<'c..c-<lnn...cr'bc..l>')'b ('a.l>nc-<J°vJ~crb \a.~C'C~nb <JLL..:, nn,WC')~nb c·c-Lcr6 b...o"b?o.­

a.')cr 6 \a.~('6\l>c....:,nb nr' /\n... 1995-'\LcrcrC, <l~O.°t,rc-~nb CLO.a.l>c..l>'nc....:,J b.dO.°t,Ln...<l'nn...~crb 
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/'d([>L';7Ger'\,rc i>L~b.N 

N~([>c._[>Gf" ~c f\'\,L~r'71>c.._)nb nrl>~.oc <JLL_) a.c..c-<J'\,.o)b.Q.a'.:b [>GbG([>C(G)C D,GbbG)b.erc-n._er:.Oc 

[>Gb c..c._[>([>C(c;_[>G)C .oa.C Vler GJC <J'\,r?nc-<J'\,Jr'L ~ere. 

On..r'<I <JL..)bbGb, b.<' <iCL"-6,.)\ b.1 c- b.L?b.C)G\ Ac b)bb<;b <JLL_) er \LJG)Gb er?<JLb­
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c;b '\,L.oc .oa.1>< A~Q.a.l>nc b,GbbG)b.NdG(Ger'\,L L.:f'l>c-c;nc.._:,J 29, 1996-1. D,GbbG)b.C\c-n._erc;JC 

er?<ln._';r[>Lc:_[)G)Gb ()n..r'<J <JL..)bb Gb b,_:,<ler b,br'<'l>CI> _:,er. 
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T-P p s 

Le present rapport annuel est le troisieme presente par le Comite de mise en oeuvre du 

Nunavut sur la mise en oeuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut, 

pour la periode du 1 er avril 199 5 au 31 roars 1996. 

Les auteurs du rapport ont obtenu les renseignements necessaires a sa redaction aupres de 

la Nunavut Tunngavik Incorporated, des gouvernements federal et territorial et des organismes 

demise en oeuvre crees en vertu de l'Accord, notamment les equipes de transition de la 

Commission d'etablissement du Nunavut, de la Commission du Nunavut chargee de 

l'examen des repercussions et de l'Office des eaux du Nunavut. 

Les parties concernees par cette importante revendication territoriale continuent de 

travailler main clans la main pour veiller ace que les obligations de l'Accord soient respectees. 

Elles reconnaissent que des communications efficaces facilitent, tant a l'echelle individuelle 

qu'a l'echelle collective, la mise en oeuvre de l'Accord et du Contrat demise en oeuvre. Les 

activites qui se sont deroulees au cours de la periode visee par le present rapport comportaient 

leur part de defis a relever, mais les parties se sont attachees, clans un meme effort, a atteindre 

les resultats souhaites. 

Au cours de l'annee, Madame Lois Leslie a demissionne de son poste de representante de 

la Nunavut Tunngavik Incorporated au sein du Comite. Monsieur Tagak Curley l'a remplacee. 

L'apport de Madame Leslie s'est revele considerable et ses collegues, autant au sein du Comite 

que des autres organismes de mise en oeuvre lui en sont reconnaissants. 

Membres du Comite demise en oeuvre du Nunavut: 

@::~~~\ 0 
Nunavut Tunngavik Incorporated 

Terry Henderson 

Gouvernement du Canada 

8 1 

Tagak Curley 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

,, Mark Warren 

Gouvernement territorial 





p T s Ill TS E 1 5 - 1 

• Le 25 mai 1995, date du deuxieme anniversaire de la signature de l'Accord definitive 

du Nunavut, le gouvernement du Canada a effectue un transfert de capital 

de 67 860 673 dollars a la Fiducie du Nunavut. 

• Le ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien a nomme cinq nouveaux 

membres du Tribunal des droits de surface: Patricia Angnakak, Eva Adams~Klaassen, 

Emile Immaritok, Peter Katorka and Tom Sammurtok. La seance inaugurale du 

Tribunal s' est deroulee les 19 et 20 mars 1996 a Rankin Inlet. 

• Le ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien a fait les nominations suivantes 

au sein des equipes de transition : 

• Equipe de transition de la Commission d'etablissement du Nunavut: 

Bobby Lyall a ete nomme president le 6 juillet 1995; Louis Pilakapsi a ete 

nomme le 25 octobre 1995; Peter Suwaksiork, le 5 octobre 1995 et 

Loseeosee Aipellee, le 17 janvier 1996. 

• Equipe de transition de la Commission du Nunavut chargee de l'examen des 

repercussions: Larry Aknavigak a ete nomme president le 6 juillet 1995. 

• Equipe de transition de l'Office des eaux du Nunavut : Thomas Kudloo 

a ete nomme president le 6 decembre 1995. 

• Le gouvernement du Canada a cree un groupe de travail compose de representants des 

ministeres federaux ayant ouvert un bureau clans la region du Nunavut et dont le 

mandat consiste a coordonner et a faciliter l'elaboration des plans d'emploi des Inuits. 

• Le ministere de l'Education, de la Culture et de l'Emploi a joue un role preponderant 

au cours de l'elaboration des plans d'emploi des Inuits du gouvernement territorial en 

organisant divers ateliers et presentations clans la region visee par le reglement des 

revendications territoriales du Nunavut. 

• Le premier atelier annuel des coordonnateurs de la mise en oeuvre s'est deroule du 2 au 

8 3 

5 octobre 1995 a Rankin Inlet. Cet atelier, auquel participaient des representants de la 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) et des deux gouvernements, a ete organise afin 

de permettre aux personnes qui prennent directement part a la mise en oeuvre de 

l'Accord de se rencontrer, de discuter et enfin de resoudre leurs problemes communs. 



211 RAPPORT DU COMITE DE MISE EN OEUVRE 

Le chapitre 3 7 de I' Accord sur les revendications territoriales du Nunavut prevoit I' eta~ 

blissement du Comite de mise en oeuvre et en precise la composition et le mandat. 

Le Comite de mise en oeuvre compte deux representants de la Nunavut Tunngavik 

Incorporated, _Simona Arnatsiaq~Barnes et Tagak Curley; un representant du gouvernement 

territorial, Mark Warren; et un representant du gouvernement du Canada, Terry Henderson. 

Monsieur Curley remplace, depuis janvier 1996, Madame Lois Leslie qui etait membre du 

comite depuis sa creation en 1993. 

Le role principal du Comite demise en oeuvre du Nunavut est de superviser et de guider 

la mise en oeuvre de l'Accord (sur les revendications territoriales du Nunavut). Au cours de 

la periode visee par le present rapport, le comite a : 

• organise trois reunions officielles, dont une a Ottawa, une a Yellowknife et une a 
Rankin Inlet; 

• entendu les presentations des ministeres du gouvemement territorial, des presidents des 

equipes de transition, de la Fiducie du patrimoine inuit, du Comite du Nunavut charge 

de la formation pour la mise en oeuvre et du Conseil de gestion des ressources 

fauniques clans le Nunavut; 

• recommande qu'un groupe de travail soit forme, compose de representants du gouverne~ 

ment et d'Inuits, afin d'explorer les options pour l'etablissement de trois commissions 

de gestion des ressources, clans l'eventualite ou la loi ne soit pas mise en oeuvre 

le 9 juillet 1996; 

• autorise la reaffectation des ressources disponibles des trois com~ 

missions de gestion des ressources, de l'equipe de transition de la 

Commission du Nunavut chargee de l'examen 

des repercussions, de l'equipe de transition de la 

Commission d'etablissement du Nunavut, du 

Conseil de gestion des ressources fauniques 

du Nunavut et du Tribunal des droits de 

surface, prevues a l'annexe 2, partie 1 

et clans la partie 2 modifiee du Contrat 

de mise en oeuvre; 

• supervise la redaction du rapport 

de 1994~1995 du Comite demise en 

oeuvre portant sur la mise en oeuvre 

de l'Accord; et 
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• . recommande un certain nombre de modifications a l'Accord qui ont ete mises de 

l'avant par les organistnes responsables : 

• la prolongation du delai pour fixer le contingent de base a l'egard du 

beluga, du narval et du morse jusqu'au 31 mars 1997; 

• la prolongation du delai pour conclure les ententes sur les repercussions 

et les avantages pour les Inuits en ce qui concerne les pares nationaux 

Auyuittuq et de l'tle d'Ellesmere; 

• la prolongation du delai accorde au comite d'appel qui continuera 

d'entendre et d'evaluer les appels interjetes des decisions des comites 

d'inscription interimaires jusqu'au 9 juillet 1996; et 

• la correction d'une erreur typographique a la page 24, 1 de l'annexe I 

du Contrat de mise en oeuvre. 

II 
II 

p 

La Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) est l'entite beneficiaire de la Fiducie du Nunavut. 

Au cours de l'exercice 1995,1996, la NTI et les autres organismes inuits responsables ont 

ete fort occupes a la mise en oeuvre de l' Accord. 

Planification de la m1se en oeuvre 

La NTI a poursuivi ses activites de planification de la mise en oeuvre, de concert avec les 

organisations inuites designees (OID) et les trois organisations inuites regionales (OIR), 

l'Association des lnuits de la region de Baffin (AIRB), l'Association des lnuits de la region de 

Kitikmeot et l'Association des lnuits de Kivalliq. Plus particulierement, la NTI a collabore 

etroitement avec l'OID de la region de Kitikmeot aux questions liees a la gestion des droits 

d'utilisation de l'eau, et avec l'AIRB qui agit a titre d'OID pour les pares nationaux de la region 

de Baffin. En 1995,1996, l'AIRB a amorce la negociation d'une entente sur les repercussions 

et les avantages pour les lnuits (ERAI) des pares nationaux de la region de Baffin. Les pour, 

parlers se sont egalement poursuivis entre l'Association des lnuits de Kivalliq et Pares Canada, 

avec l'aide dela NTI, concemant la conclusion d'une ERAI visant le pare national de Wager Bay. 

Au cours de l'exercice 1995,1996, la NTI a continue de representer les inten~ts des 

lnuits tout au long de la redaction des textes legislatifs sur les droits de surface afin de veiller 

ace que le texte final respecte la lettre, Pesprit et l'intention de l'Accord. 

La NTI a egalement poursuivi ses efforts afin d'elaborer un processus efficace pour rediger, 

avec le gouvemement du Canada, des textes legislatifs dormant lieu a la creation de la Commission 
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du Nunavut chargee de l'examen des repercussions (CNER), de l'Office des eaux du Nunavut 

(OEN) et de la Commission d'etablissement du Nunavut. En octobre 1995, la NTI a participe 

avec le gouvernement du Canada a un atelier qui a permis de definir un ensemble de principes 

pour guider la redaction des mesures legislatives. La NTI a egalement exige que le Comite de 

mise en oeuvre appuie la formation d'un groupe de travail charge d'examiner les differentes 

fa;;:ons de creer ces trois organismes demise en oeuvre, clans l'eventualite OLt les mesures leg~ 

islatives federales visant leur creation n'etaient pas adoptees d'ici le 9 juillet 1996, date 

d'~cheance precisee clans l'Accord. 

En 1995~ 1996, les equipes de transition de la CNER, de la CEN et de l'OEN ont 

poursuivi leurs activites. La NTI a veille a ce que ces organismes de mise en oeuvre soient 

le plus operationnels possible des leur creation, et que leurs travaux respectent l'esprit et 

l'intention de l'Accord. 

Developpement des entrepri ses 

En 1995, la NTI a mis sur pied une division du developpement des entreprises. En 1995~ 1996, 

la division a principalement surveille la mise en oeuvre du chapitre 24 de l'Accord, qui traite 

de certaines dispositions relatives aux marches du gouvernement offerts aux entreprises inuites 

clans la region du Nunavut. 

Par l'entremise de la division du developpement des entreprises, la NTI et les trois 

associations inuites regionales (AIR) ont travaille ardemment avec les gouvernements federal 

et territorial a assurer la mise en oeuvre des objectifs du chapitre 24. Ces objectifs visent, 

notamment, a permettre aux entreprises inuites de profiter des debouches commerciaux clans 

la region du Nunavut, a ameliorer leur capacite de concurrencer pour obtenir des marches 

de l'Etat et a accro1tre le recrutement d'Inuits afin d'atteindre un niveau representatif au sein 

de la main~d'oeuvre de la region du Nunavut. Pour realiser ces objectifs, la division du 

developpement des entreprises : 

• aide les Inuits a se familiariser avec les programmes d'aide du gouvernement; 

• travaille avec les dirigeants d'entreprises inuites afin d'augmenter les emplois et les 

revenus pour les lnuits; 

• planifie et met en oeuvre des politiques visant a encourager le developpement des 

entreprises clans la region du Nunavut; 

• assure un suivi des marches octroyes par le gouvernement clans la region du Nunavut 

pour veiller a ce que les entreprises inuites en obtiennent une part equitable; et 

e s'attache a augmenter le taux d'emploi des Inuits pour qu'il soit proportionnel a celui de la 

population inuite clans la region du Nunavut, qui s'etablit actuellement a 85 pourcent. 
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En 1995, la NTI a etabli un Comite d'examen des investissements clans le Nunavut 

qui participera a la planification du developpement economique et qui guidera et contribuera a 

l'elaboration de criteres pour l'investissement des fonds alloues au developpement economique. 

Egalement en 1995, on a cree le programme de la petite entreprise de la collectivite 

Sivummut du Nunavut, afin de faire profiter les petites entreprises du Nunavut d'un capital 

essentiel, quoique limite. La NTI a approuve un budget annuel de 300 000 dollars pour ce 

programme, qui doit etre administre conjointement avec les conseils municipaux. 

Programme d'aide aux chasseurs du Nunavut 

Le Programme d'aide aux chasseurs du Nunavut (PACN) a ete cree pour foumir une aide aux 

Inuits qui pratiquent la chasse, la peche et le piegeage pour gagner leur vie pendant au moins 

six mois par annee. En 1995, le PACN a approuve les demandes d'aide de plus de 260 chasseurs 

clans le Nunavut. Le PACN verse jusqu'a 12 000 dollars par annee aux chasseurs actifs pour 

les aider a defrayer les motoneiges, embarcations et autres equipements de chasse couteux. 

En 1995; 1996, le PACN a pu aider un plus grand nombre de chasseurs en limitant 

l'aide financiere accordee pour l'essence et l'equipement. La NTI a egalement approuve des 

changements au PACN permettant ainsi aux comites regionaux de donner leur approbation 

finale aux demandes d'aide. Ces comites, composes de representants des organisations regionales 

des ressources fauniques (ORRF), veilleront ace que les decisions a l'egard du PACN soient 

prises a l' echelle de la collectivite. 

Le PACN est finance par une fiducie du PACN, a laquelle la NTI et le gouvemement 

territorial versent chacun 3 millions de dollars par annee. La decision de la NTI de financer 

le PACN surtout grace aux interets que rapporte cette fiducie, signifie que le programme 

pourrait se poursuivre au;dela de la periode de cinq ans prevue au depart. 

Regime de prestations aux a'i'nes 

Depuis le mois d'octobre 1994, le Regime de prestations aux aines du Nunavut (RPAN) a 

permis de verser des cheques de prestation mensuels aux aines inuits ages de 55 ans et plus. 

En 1995; 1996, plus de 3 240 aines etaient inscrits au regime et 1 317 ont rec;u des prestations. 

Afin d'ameliorer le service offert aux aines, on s'est prepare, en 1995;1996 a demenager 

la production des cheques a Rankin Inlet, ou se trouvent les bureaux d'administration 

du programme. 
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Inscription 

Le Service de l'inscription et de l'admissibilite a poursuivi ses travaux visant a faire en sorte que 

tous les beneficiaires inuits admissibles soient inscrits en vertu de l'Accord. En plus d'etablir 

des comites permanents d'inscription clans les collectivites inuites, on a cree le Comite d'appel 

du Nunavut a titre de structure permanente de la NTL Le comite examine les appels des Inuits 

dont l'inscription est rejetee et tranche les appels visant les radiations de la liste d'inscription. 

A la fin de l'exercice 1995~ 1996, on comptait 19 500 beneficiaires inuits inscrits. Le 

Service de l'inscription et de l'admissibilite a mis sur pied une base de donnees informatisee 

pour assurer le suivi des renseignements sur les inscriptions. 

Le service a egalement envisage la possibilite de creer des cartes d'identite pour les 

beneficiaires du Nunavut. Ces cartes confirmeraient les droits de recolte des beneficiaires 

clans la region du Nunavut et leur donnerait acces a des programmes comme le PACN et le 

RPAN, aux prestations pour soins medicaux et au financement du Comite du Nunavut charge 

de la formation pour la mise en oeuvre (CNFMO). On s'attend ace qu'une telle carte d'identite 

soit creee au cours de l'exercice 1996~1997. 

Gestion des terres 

Le mandat du Service de gestion des terres consiste a veiller a ce qu'il y ait un equilibre entre 

l'acces aux terres appartenant aux Inuits et une utilisation des terres inuites selon des principes 

de preservation et de respect clans la region du Nunavut. 

Les revenus externes du Service de gestion des terres proviennent des droits pen;:us sur 

les permis d' exploitation miniere, les concessions et les baux visant des terres inuites pour 

lesquelles la NTI detient des droits d'exploitation souterraine. A ce jour, 33 permis de prospection 

miniere sur des terres inuites ont ete approuves et 21 accords de concession ont ete negocies 

avec des societes minieres; on prevoit que d'autres accords seront negocies au cours de l'exercice 

1996~1997. En 1995~1996, les revenus du Service de gestion des terres se sont eleves a plus 

de 100 000 dollars et l'on a bon espoir qu'ils atteindront 500 000 dollars clans les annees a 

venir. Le service elabore presentement un document de travail decrivant differentes fa<;ons 

possibles d'utiliser ces revenus annuels. 

En vertu de l'Accord, la Fiducie du Nunavut peut toucher un pourcentage des redevances 

du gouvernement federal pour les mines productives clans la region du Nunavut visee par 

l' Accord. Les recherches de la NTI revelent que ces redevances, memes si elles fluctuent 

grandement d'une annee a l'autre, devraient atteindre, a long terme, plus de 

1 million de dollars par annee. La NTI a entame des consultations avec le gouvernement 

federal pour veiller ace que la Fiducie du Nunavut re<;oive toutes les redevances qui lui 

sont dues, ainsi qu'une documentation appropriee a l'appui. 
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Le Service de gestion des terres a amorce des travaux pour etablir un systeme d'information 

geographique visant a ameliorer sa capacite de surveiller et de controler les activites se deroulant 

sur les terres inuites. Une fois ce systeme operationnel, le service sera mieux en mesure de 

foumir des renseignements exacts et de prendre des decisions efficaces concemant l' exploitation 

des terres inuites. 

Questions environnementales 

La section de l' environnement du Service de gestion des terres de la NTI veille a ce que les 

terres de la region du Nunavut soient exploitees de fa\'.on judicieuse et responsable, sur le plan 

environnemental. Par l'entremise de la section de l'environnement, la NTI et les AIR ont 

pris part a des discussions avec le ministere de la Defense nationale (MDN) et le ministere 

des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) concemant les plans de nettoyage 

des stations abandonnees du Reseau avance de pre~alerte (RAPA) dans la region du Nunavut. 

En 1995~ 1996, la NTI et les AIR ont poursuivi leurs rencontres avec les representants du MDN 

afin que le ministere tienne compte, dans son protocole de nettoyage, des preoccupations 

des Inuits concernant l'enlevement des dechets toxiques des stations du RAPA. 

Le Service de gestion des terres a exerce la surveillance des projets qui pourraient avoir 

des repercussions sur les terres du Nunavut, par exemple, l'exploitation de la mine de diamants 

BHP a Lac~de~Gras dans les Territoires du Nord~Ouest. En 1995~1996, la NTI a fait une 

presentation au comite d'evaluation environnementale qui etudiait la conformite de l'enonce 

des incidences environnementales de la BHP elabore dans le cadre de son projet d'exploitation 

miniere, et a offert son concours a l' Association des Inuits de Kitikmeot afin que ces demiers 

puissent obtenir une indemnisation de la BHP pour les repercussions eventuelles du projet 

sur leurs droits de recolte et d'utilisation des eaux. 

La NTI a fait plusieurs soumissions et presentations au Comite permanent de l'environne~ 

ment et du developpement durable de la Chambre des communes concemant le remaniement 

de la Loi canadienne sur la protection de l'environnement. La NTI a souligne le fait qu'on 

ne pouvait pas traiter le Nunavut comme un depotoir de contaminants et qu'il devrait plutot 

etre reconnu pour ses normes strictes en matiere de protection de l'environnement. 

La NTI a egalement participe a un atelier sur les regions de Kitikmeot et du Lac des 

Esclaves, au cours duqueLon s'est penche sur le manque de documentation a jour sur les 

connaissances autochtones et d'etudes documentaires sur la region geologique du Lac 

des Esclaves dans les Territoires du Nord~Ouest. 
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Fiducie du patrimoine inuit 

La Fiducie du patrimoine inuit (FPI) joue un role de premier plan clans la gestion des sites et 

des ressources archeologiques clans la region du Nunavut. En 1995~1996, la FPI a examine 

quatorze demandes de pennis de fouilles archeologiques et a consulte les employes du Centre du 

patrimoine septentrional du Prince de Galles concernant l'acces a la banque de donnees du 

centre sur les sites archeologiques. Le gouvernement territorial a verse une subvention pour 

l'achat d'equipement infonnatique permettant a la FPI d'utiliser cette base de donnees nationale. 

En plus de ces activites, la FPI a : 

consulte divers organismes publics concernant la perturbation de sites archeologiques 

clans la region du Nunavut; 

• fait l'etude de divers documents de consultation et d'exposes de principe rediges 

notamment par le Centre du patrimoine septentrional du Prince de Galles et l'AIRB, 

et fait des observations a cet egard; 

• acheve la version finale d'une politique sur l'utilisation et l'occupation des camps 

avant~postes; 

poursuivi ses activites de sensibilisation du public a l'importance des ressources 

archeologiques du Nunavut en produisant et en distribuant des affiches et des brochures. 

Conseil du developpement social du Nunavut 

Le mandat du Conseil du developpement social du Nunavut (CDSN) consiste a aider les Inuits 

a definir et a promouvoir le developpement social et culturel clans les collectivites du Nunavut. 

En 1995~ 1996, pour veiller ace que le CDSN reflete les interets et les preoccupations 

de toutes les regions du Nunavut, la NTI a tenu des ateliers regionaux pour conna'itre l'opinion 

des residents des collectivites. Les participants ont etudie le chapitre 32, soit la section de l'Accord 

en vertu de laquelle le CDSN a ete etabli; ils se sont egalement penches sur de nombreux 

problemes, programmes et services d'ordre social et culturel qui touchent les collectivites du 

Nunavut. Les participants ont determine les priorites que devrait examiner le CDSN et ont 

elabore une structure pour le conseil ainsi qu'un processus de nomination des membres. 

Quatre candidats de chaque region du Nunavut ont ete nommes au CDSN. A la fin 

de l'exercice 1995~ 1996, les membres du CDSN s'etaient reunis trois fois, avaient etabli des 

comites de travail et redige des documents relatifs a l'incorporation, qui devront etre signes 

en 1996~1997. 

9 O 



Questions juridiques 

Le Service juridique offre un vaste eventail de services a la NTL Les principales activites 

menees en 1995 sont les suivantes : 

• la poursuite des negociations avec le gouvernement federal concernant les mesures 

legislatives relatives aux droits de surface; 

• l'elaboration d'un processus de consultation sur les mesures legislatives visant a etablir 

la CNER, l'OEN et la CEN; 

• la redaction des declarations de principe de la NTI et de ses presentations devant les 

comites de la Chambre des communes relativement a la Loi sur les armes a feu et les 

textes legislatifs proposes concernant les oceans. 

Le service a egalement aide a faciliter l'etablissement de la CNER, de l'OEN et de la 

CEN, conformement a l' Accord. 

Le Service a offert une aide juridique et participe aux debats sur de nombreuses autres 

questions, a savoir : 

• le referendum sur les terres municipales; 

• le nettoyage des stations du RAPA et d'autres sites; 

• la mise en oeuvre du chapitre 24 concernant l'emploi pour les lnuits et les mesures 

visant a appuyer et aider les entreprises inuites a decrocher les marches de l'Etat; 

• la defense des chasseurs de baleine boreale a lgloolik. 

Le service a plus particulierement fourni des conseils au Service de gestion des terres 

sur les sujets suivants : 

• la negociation des accords de concession avec les societes d' exploration miniere pour 

les activites se deroulant sur les terres des lnuits; 

• le processus d'examen et d'approbation de plans cartographiques descriptifs des terres 

inuites et d'autres questions relatives aux leves de terrains; 

• le transfert des terres aux Inuits, conformement a l' Accord; 

• l'elaboration du code d'acces accelere aux terres inuites, requis en vertu de l'Accord; 

• l'acces aux terres inuites et leur exploitation; 

• les revenus tires des ressources et les redevances; 
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les zones de conservation et les pares, y compris les ERAI et les droits de gestion des 

pares des Inuits; 

les repercussions environnementales; 

les droits relatifs a l'utilisation de l'eau. 

Le service a egalement examine la documentation ayant trait a l' etablissement de la 

FPI et du CDSN, a supervise la resolution des litiges avec les Autochtones du Manitoba et 

de la Saskatchewan et fourni des conseils sur les demandes de marques de commerce portant 

le mot « Nunavut ». 

Association des lnuits de la region de Baffin {AIRB) 

En tant qu'OID responsable des pares nationaux de la region de Baffin, l'AIRB a participe 

activement a la redaction d'une declaration de principe exhaustive sur les ERAI conclues entre 

Pares Canada et les Inuits du Nunavut. Ce projet communautaire se fonde sur une alliance 

entre avec les collectivites et Pares Canada et pour la gestion des pares nationaux clans la region. 

L'AIRB a egalement pris une part active aux debats portant sur le nettoyage de certains 

emplacements de la region de Baffin, notamment des stations du RAPA. L'association a 

insiste pour que les Inuits participent au nettoyage de ces emplacements pour veiller a ce 

que le processus se deroule de fa<;on satisfaisante. 

Enfin, l'AIRB a travaille a l'identification de chaque parcelle des terres inuites clans la 

region de Baffin et a l'evaluation de leur utilite. L'apport de la collectivite a cet egard s'est 

revele fort precieux. 

I L 

Ministere des Affaires intergouvernementales et autochtones 

Au cours de l'exercice 1995.;1996, le ministere des Affaires intergouvernementales et 

autochtones a travaille etroitement avec les parties visees par l'Accord et les divers orga~ 

nismes de mise en oeuvre crees en vertu de celui~ci. 

Le ministere a coordonne les activites de mise en oeuvre des divers services du gouverne~ 

ment territorial (GT) et a produit des rapports d'etapes au sujet de ces activites. La haute 

direction du ministere a participe a trois reunions du Comite demise en oeuvre du Nunavut 
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et a joue un role de premier plan dans l'mganisation d'un atelier a l'intention des coordon, 

nateurs de la mise en oeuvre, qui s'est tenu a Rankin Inlet du 2 au 4 octobre 1995. Des 

fonctionnaires du ministere ont egalement pris part aux reunions courantes des membres des 

equipes de transition et du Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre. 

Le chapitre 23, qui traite de l' emploi des Inuits au sein des gouvernements federal et 

territorial, precise que chaque service du GT doit elaborer un plan d'emploi des lnuits pour 

que la proportion d'lnuits au sein de la main,d' oeuvre reflete la population inuite de la region 

du Nunavut. Conformement au chapitre 23, les plans d'emploi des Inuits doivent etre prets 

dans les trois annees suivant la date de ratification de l'Accord. Les fonctionnaires du mi, 

nistere ont travaille avec le ministere territorial de l'Education, de la Culture et de l'Emploi 

pour elaborer une structure et un plan de travail qui permettraient d'achever les plans 

d'emploi des lnuits pour l'echeancier fixe dans l'Accord, soit le 9 juillet 1996. 

Le ministere a directement participe aux pourparlers concernant la mise en oeuvre du 

chapitre 24 qui precise les obligations du gouvernement du Canada et du GT en ce qui a trait 

aux politiques d'acquisition, aux procedures de soumission et de passation des marches, et 

aux criteres relatifs aux marches de l'Etat dans la region du Nunavut. Le ministere a contribue a 
un enonce de decision decrivant les plans du GT relativement a la mise en oeuvre du chapitre 24. 

Le ministere a offert des conseils et de l'aide a divers services et organismes gouverne, 

mentaux prenant part au transfert des terres municipales du GT aux collectivites de la region 

du Nunavut. Les fonctionnaires ont egalement participe a la redaction de l' ebauche de textes 

legislatifs sur la gestion des ressources, textes necessaires a l'etablissement des organismes de 

mise en oeuvre dans la region du Nunavut. Ils ont dresse des plans prevoyant la collaboration 

de toutes les parties a l'elaboration de procedures operationnelles speciales advenant que le 

projet de loi ne soit pas pret avant la date fixee. Les coordonnateurs de la mise en oeuvre du 

GT se sont rencontres regulierement pour partager de l'information et faire etat des progres 

realises quant aux activites demise en oeuvre. 

Ministere des Ressources renouvelables 

Le ministere des Ressources renouvelables a fourni conseils et appui au Conseil de gestion 

des ressources fauniques du Nunavut (CGRFN), aux organisations regionales des ressources 

fauniques (ORRF) et aux organisations locales de chasseurs et de trappeurs (OCT). Le mi, 

nistere a offert un financement pour divers projets de recherche sur les ressources fauniques, 

notamment p<;:)Ur une etude sur les ours polaires de la baie de Baffin, des etudes sur le grizzli 

et le carcajou dans la region de Kitikmeot, la collecte de donnees sur la recolte du caribou a 
l'tle Victoria et des consultations communautaires liees aux accords sur la recolte et la gestion 

de l'ours polaire. A la demande des organismes du Nunavut, le ministere a egalement mene 
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des etudes independantes, dont des enquetes sur le caribou et le boeuf musque, et des etudes 

sur la sauvagine et les contaminants. 

Le Comite Akiliniq, qui elabore un plan d'amenagement du refuge faunique Thelon, a 

procede a des consultations exhaustives a Baker Lake, a Lutselk'e et dans d'autres collecti~ 

vites des Territoires du Nord~Ouest. 

Le ministere a travaille activement avec le CGRFN a l' obtention de contingents de 

peche en mer equitables pour les residents du Nunavut et a elabore des plans visant a remet~ 

tre les stocks de geniteurs de Tree River aux organisations du Nunavut. Les representants du 

ministere ont participe a un atelier avec Peches et Oceans Canada, le CGRFN et le GT sur 

le transfert de ces stocks. 

Les representants du ministere ont rencontre l' equipe de transition de la Commission 

du Nunavut chargee de l'examen des repercussions afin de discuter des preoccupations corn~ 

munes et de cooperation. Ils ont egalement participe a un atelier sur la planification de l' ex~ 

ploitation des terres, organise par l'equipe de transition de la Commission d'etablissement 

du Nunavut a Cambridge Bay. Les coordonnateurs ministeriels regionaux des revendications 

territoriales ont collabore etroitement avec les ORRF, les associations inuites regionales 

(AIR) et les OCT a plusieurs activites, notamment a des programmes d'exploitation des 

ressources visant la revitalisation du marche des produits en peau de phoque, et ont egale~ 

ment fourni une aide administrative a ces diverses organisations. 

Le ministere a mis la derniere main a un protocole d'entente avec de nombreux OCT 

visant a officialiser des relations deja regulieres et responsables entre les OCT et les agents 

locaux des ressources renouvelables. 

Ministere du Developpement economique et du tourisme 

Le ministere du Developpement economique et du Tourisme a encourage l'amorce de la 

negociation d'ententes sur les repercussions et les avantages pour les Inuits des pares territo~ 

riaux; on prevoit que les negociations officielles debuteront au de but de l' exercice l 996~ 1997. 

Conformement aux exigences du chapitre 23 concernant l'emploi des Inuits au sein du gou~ 

vernement, le ministere elabore un plan d'emploi des Inuits qui devrait etre termine pour 

l'echeancier du 9 juillet 1996. Le ministere a offert des debouches economiques aux Inuits 

dans les pares territoriaux grace a des contrats d'entretien et d'exploitation. 

Ministere des Affaires municipales et communautaires 

Le ministere des Affaires municipales et communautaires, en etroite collaboration avec la 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI), a continue d'assumer ses responsabilites en vertu 

de l' Accord, ph1s particulierement en ce qui a trait au chapitre 14, qui traite du transfert des 

terres municipales aux collectivites de la region du Nunavut. 
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Un referendum a eu lieu clans chaque collectivite, le 10 avril 1995, afin de determiner 

si le conseil local devrait avoir le droit d'offrir les terres municipales en vente ou si l'on devrait 

maintenir le regime de location. Le role du ministere etait de veiller a ce que les participants 

au vote soient informes de ces questions, que le referendum se deroule equitablement et sans 

heurts et que les residents soient encourages a aller voter. A la suite de nombreuses assemblees 

publiques et d'une campagne publicitaire massive, le referendum a eu lieu et s;est revele un 

veritable succes, avec un grand nombre d'habitants qui ont exerce leur droit de vote. Tmites 

les collectivites du Nunavut, sans exception, ont choisi l'option de la location. 

Ence qui a trait au transfert des terres municipales, le ministere a dirige un programme de 

leves exhaustifs des terrains, comprenant l'arpentage de 82 terres municipales distinctes au 

cours de l'ete de 1995. Le ministere a verse environ lmillion de dollars pour ce projet, et a 

coordonne six autres leves officiels necessaires pour achever le transfert des terres inuites 

situees clans les limites des collectivites. 

En 1995, 1996, les collectivites du Nunavut ont entrepris l'elaboration de reglements 

administratifs locaux portant sur les terres et prevoyant des regles et procedures locales pour 

l'administration des terres municipales. Le ministere a contribue grandement a la production 

de ces reglements en parrainant des ateliers regionaux et communautaires. Les fonctionnaires 

se sont affaires a rediger les documents de transfert des lots municipaux de fa~on a ce que les 

titres puissent etre enregistres au bureau d'enregistrement des titres fonciers, une fois les 

reglements finalises. Le village de Baker Lake a ete le premier a avoir acheve ce processus et 

a commence a recevoir des titres pour les terres municipales vacantes et louees en 1995, 1996. 

Le ministere a parraine des programmes de formation pour les administrateurs des terres 

en 199 5, 1996. Seize des dix,sept etudiants du premier cours en administration des terres 

communautaires, lequel est sanctionne par un certificat, ont obtenu leur diplome de l' Arctic 

College du Nunavut (au campus Nunatta a Iqaluit) en decembre 1995. Une autre session du 

programme a debute en janvier 1996 au campus de Rankin Inlet et on s'attend ace que huit 

autres etudiants des collectivites de la region du Nunavut obtiennent leur diplome en decembre 

1996. Le ministere a offert une formation et un soutien continus a tous les etudiants, y compris 

aux diplomes de la premiere annee du programme. 

Ministere de la Justice 

Le ministere de la Justice a contribue a la mise en oeuvre de l'Accord en prenant plus parti, 

culierement part a l' elaboration des reglements sur les ressources fauniques regissant la chasse 

commerciale clans la region du Nunavut. 

Le ministere a fourni des conseils et une aide juridiques considerables sur divers sujets 

a un grand nombre de ministeres du GT, notamment, les chapitres 23 (l'emploi des Inuits au 

sein du gouvernement) et 24 (les marches de l'Etat); les plans d'emploi des Inuits; l'ebauche 

des textes legislatifs sur la gestion des eaux, la revendication territoriale de Makivik ( dont 
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les interets chevauchent ceux de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut); 

les ressources fauniques, les pares, et le transfert de droits et la delivrance initiale de titres 

sur des terres inuites et municipales. 

En mars 1996, le bureau d'enregistrement des titres fonciers du GT a re<;u 280 plans 

descriptifs qu'il fallait deposer pour remplacer les plans initiaux des terres inuites. Les bureaux 

d'enregistrement des titres fonciers ont commence a examiner et enregistrer ces plans. Une 

fois ce travail effectue, des avis de delivrance de titres pour toutes les terres inuites pourront etre 

soumis. Le ministere a travaille etroitement avec le bureau d'enregistrement des titres fonciers 

pour etablir des procedures de transfert des terres clans les agglomerations de chaque municipalite. 

Ministere de l'Energie, des Mines et des Ressources petrolieres 

Le ministere de l'Energie, des Mines et des Ressources petrolieres a re<;u l'aide financiere 

necessaire aux consultations de 1995; 1996 qui ont mene a l'elaboration d'un Accord federal;GT 

sur le Nord visant l'energie et les mineraux. Ces ressources ont permis a la NTI et au GT (ainsi 

qu'aux representants des parties autochtones aux ententes sur les revendications territoriales 

globales du Sahtu et des Gwich'in) de collaborer, au niveau technique, avec le personnel 

technique et professionnel, les avocats et les consultants, et au niveau du comite de coordi; 

nation, avec le personnel professionnel et les dirigeants politiques. Le personnel technique 

du ministere et de la NTI s'est reuni trois fois et le comite de coordination, a deux reprises. 

Les ressources necessaires a la mise en oeuvre ont ete completees en grande partie par 

les services votes du gouvernement- territorial. Ces ressources additionnelles ont ete utilisees 

pour mener les consultations necessaires a la prise en compte des interets des Autochtones 

clans l'elaboration de l'Accord sur le Nord. 

Ministere de !'Education, de la Culture et de l'Emploi 

Le ministere de l'Education, de la Culture et de l'Emploi a collabore etroitement avec la Fiducie 

du patrimoine inuit (FPI). Des demandes de permis de fouilles archeologiques et concernant 

des noms d'emplacements geographiques ont ete adressees a la FPI afin qu'elle fasse ses recom; 

mandations; un document de consultation du GT intitule «Towards a Plan for Sharing Heritage 

Resource Management Responsibilities in the Northwest Territories» a ete envoye a la FPI a 
des fins d'examen. Les employes du ministere ont egalement termine un rapport de synthese sur 

les fouilles archeologiques menees en 1995 et l'ont fait circuler clans toute la region du Nunavut. 

Les fonctionnaires du ministere ont etabli un format normalise des plans d'emploi des 

lnuits et fourni une aide aux ministeres du GT pour que ces plans repondent aux obligations 

decrites au chapitre 23 de l'Accord. Un plan consolide d'emploi des lnuits sera presente a la 

NTI et au Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre en mai 1996, 
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dans le cadre du processus de consultation continu. Les experts du GT s'attendent ace que 

les plans d'emploi soient prets pour le 9 juillet 1996. 

Ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux 

Le GT, represente par le ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux et 

du ministere des Transports et par la Societe d'habitation des Territoires du Nord;Ouest, a 

rencontre la NTI pour mener des consultations sur la fa~on dont le GT pourrait, le plus effi; 

cacement possible, respecter ses obligations en vertu du chapitre 24 de l'Accord. Les representants 

de la division juridique du ministere de la Justice et du ministere des Affaires intergouverne; 

mentales et autochtones ont agi a titre de conseillers. Le groupe de travail de la NTI 

comprenait des representants de toutes les AIR. 

Plusieurs reunions ont eu lieu entre septembre 1995 et janvier 1996 a Rankin Inlet et 

Yellowknife ou l'on a parle des obligations du GT en vertu du chapitre 24. Les debats ont 

donne lieu a un consensus sur diverses questions, mais certaines restent en suspens. On redige, 

a l'intention du Cabinet, un document recommandant des changements aux procedures de 

passation des marches du GT; ce document sera etudie sous peu. 

ES 
E 

Activites economiques et emploi 

Les ministeres federaux qui concluent le plus de marches dans la region du Nunavut ont 

rencontre les representants de la Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) en septembre et 

en novembre 1995 pour determiner la meilleure fa~on de poursuivre la mise en oeuvre des 

dispositions du chapitre 24. Le gouvernement federal a egalement nomme un groupe de travail 

interministeriel charge de repondre au document de politique de la NTI sur les obligations 

du gouvernement federal en vertu du chapitre 24. Le groupe, forme de representants du 

Secretariat du Conseil du Tresor et des ministeres de la Justice, des Travaux publics et des 

Services gouvernementaux (TPSGC), des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) 

et de la Defense nationale (MDN), s'est reuni en janvier et en fevrier 1996; la reponse du 

gouvernement federal a ete envoyee a la NTI a la fin de fevrier. 

Peches et Oceans Canada, Developpement des ressources humaines Canada (DRHC), 

Environnement Canada, Justice Canada, TPSGC, Patrimoine canadien et le MAINC ont 

participe activement a l'elaboration des plans d'emploi des Inuits; conformement au chapitre 23 

de l'Accord, qui traite de l'emploi des Inuits au sein du gouvernement. DRHC a commence 

l'elaboration d'un plan d'emploi des Inuits qui fera l'objet de pourparlers avec les associations 
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inuites regionales (AIR) et la NTL Patrimoine canadien a egalement etabli un plan d'emploi 

des Inuits et commence l'elaboration d'une strategie demise en oeuvre de ce plan, qui devrait 

etre prete en 1996~1997, en vue de sa mise en vigueur. Le MAINC, par l'entremise du bureau 

regional des Territoires du Nord~Ouest, a tenu des consultations afin d'achever son plan 

d'emploi des Inuits pour le mois de juillet 1996. 

Conformement aux dispositions du chapitre 24, qui precise que le gouvernement du 

Canada doit considerer les entreprises inuites clans l' octroi des marches de l'Etat, TPSGC a 

informe les entreprises inuites tout au long de l'exercice 1995~ 1996 des marches offerts clans 

la region du Nunavut. Pour ce faire, TPSGC a fait parattre des annonces clans les journaux 

de la region du Nunavut, informe directement les bureaux regionaux de la NTI et recouru 

au Service des invitations ouvertes a soumissionner du gouvernement federal. TPSGC a fourni 

aux entreprises du Nunavut des formulaires d'inscription comme entreprise inuite et des trousses 

promotionnelles sur la fa;on de faire· des affaires avec le gouvernement federal. TPSGC et la 

NTI ont egalement commence a discuter des criteres d'evaluation des soumissions. 

Le ministere de la Defense nationale a participe a divers programmes menant a la 

creation d' emplois pour les Inuits, notamment le nettoyage des stations du Reseau avance de 

pre~alerte (RAPA), l'elaboration d'un systeme de communication de donnees militaires pour 

l'Extreme~Arctique et les activites liees au Systeme d'alerte du Nord. 

Gestion de l'environnement et des ressourc_es fauniques 

Le Service canadien de la faune (SCF) a continue a respecter les obligations du gouvernement 

federal en vertu du chapitre 5, qui contient des dispositions concernant les ressources fauniques. 

Un employe du SCF a siege au Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut (CGRFN) 

en 1995~ 1996 et a presente au conseil un resume des activites de recherche menees par le 

gouvernement federal. 

Le SCF a veille ace que la NTI et d'autres organisations inuites prennent part aux debats 

et aux negociations concernant la revision de la Convention sur les oiseaux migrateurs. Le SCF 

a egalement fait en sorte que les membres du CGRFN soient pleinement infonnes des autres 

projets du SCF, y compris la proposition concernant l'interdiction des balles de plomb pour la 

chasse et une loi proposee par le gouvernement federal sur les especes menacees d'extinction. 

Le CGRFN a approuve les demandes du SCF quanta l'etablissement de reserves de faune 

nationales a Nirjutiqavvik (He Coburg) et Igalirtuuq (Isabella Bay) et aux limites proposees. 

Une reserve de faune nationale a ete etablie a Nirjutiqavvik le 30 aoCtt 1995. 

L'Accord prevoit que le gouvemement et l'organisation inuite designee (OID) responsable 

doivent coger~r les reserves de faune nationales. Des comites de cogestion non officiels ont 

ete etablis pour les reserves nationales de Nirjutiqavvik et Igalirtuuq et l'on prevoit nommer 

officiellement les membres du comite de cogestion du N irjutiqavvik en l 996~ 1997. Le comite 

non officiel de la Reserve de faune nationale de N irjutiqavvik a accepte qu'une entente sur 

9 8 



les repercussions et les avantages pour les lnuits soit elaboree pour la region, ainsi qu'un plan 

de cogestion. Tous les documents d'interet public concernant les reserves sont publies en 

inuktitut et en anglais. 

Peches et Oceans Canada a collabore etroitement avec le CGRFN pour resoudre les 

problemes de gestion des peches souleves par les organisations de chasseurs et de trappeurs 

(OCT). L'evaluation des stocks continue d'etre une priorite et les projets de recherche sont 

toujours elabores conjointement avec les OCT, par l'entremise du CGRFN. En 1995;1996, 

les activites d'evaluati~n des stocks ont continue de porter sur l'omble chevalier dans les regions 

de Kitikmeot et de Keewatin et sur l'omble chevalier, le fletan du Groenland (turbot), le beluga 

et la baleine boreale dans la region de Baffin. 

Peches et Oceans a coordonne la participation du CGRFN a la Commission mixte 

Canada/Groenland sur le beluga et le narval, et a continue de conseiller le CGRFN sur diverses 

questions internationales comme les activites de la Commission baleiniere internationale. 

Un atelier special MPO/CGRFN a eu lieu en octobre 1995 a Ottawa; l'atelier portait sur la 

gestion des peches a l'exterieur de la region du Nunavut. Les participants ont parle des aspects 

pertinents aux echelles nationale et internationale de la gestion des peches dans l' Atlantique. 

Avec l'aide du CGRFN, le ministere des Peches et Oceans a elabore des plans preliminaires 

de gestion des peches.visant la recolte d'une baleine boreale dans la region du Nunavut en 1996 

et la poursuite d'un projet pilote de peche sportive du morse dans la partie nord du bassin de Foxe. 

La procedure interimaire de delivrance de permis pour les projets de recherche experi; 

mentale et scientifique elaboree par Peches et Oceans Canada en 1994; 1995 continue d'etre 

appliquee avec l'approbation et l'apport du CGRFN, qui accorde une attention particuliere 

aux changements dans l'allocation des stocks. 

L'Accord reconnait la necessite d'exercer une surveillance environnementale generale 

dans la region du Nunavut pour recueillir et analyser des renseignements sur l'etat et la sante a 
long terme autant des ecosystemes que des milieux socio;economiques. Le MAINC est responsable 

de l'elaboration d'un plan general de surveillance environnementale dans la region du Nunavut; 

le ministere est egalement charge de diriger et coordonner les activites de surveillance et la 

collecte de donnees. Un document de travail preliminaire sur la surveillance environnementale 

a ete redige par le MAINC en 1995; 1996. Le MAINC, par l'entremise de son bureau regional 

des Territoires du Nord;Ouest, a egalement participe a l'elaboration d'une base de donnees 

environnementales sur la region du Nunavut. 

Patrimoine 

L'Accord prevoit la creation des pares nationaux Auyuittuq, ile d'Ellesmere et Nord;de;l'ile; 

de; Baffin, en totalite ou en partie, clans la region du Nunavut. On se propose aussi d'amenager 

des pares nationaux a Wager Bay et dans la partie nord de l'ile Bathurst. 
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En 1995#1996, des progres ont ete realises en vue de la creation de ces pares. Patrimoine 

canadien a mene les activites suivantes : 

• des negociations visant l'elaboration d'ERAI des pares nationaux de l''i:le d'Ellesmere, 

Auyuittuq et Nord;de;l''i:le;de;Baffin; 

• des consultations avec les cinq collectivites touchees par la proposition du pare 

national de Wager Bay; 

consultations avec la collectivite de Kugluktuk et avec l'equipe de planification de 

Kitikmeot ouest concernant la proposition du pare national au lac Bluenose; 

poursuite des travaux relatifs a une etude de faisabilite sur la proposition d'un pare 

national clans la partie nord de l'tle Bathurst. 

Gestion des terres et des eaux 

rAccord precise que la Division des leves officiels de Ressources naturelles Canada est responsable 

de l'etablissement de plans cartographiques descriptifs pour toutes les terres inuites situees a 
l'exterieur des limites des municipalites, et pour les terres inuites qui appartiennent conjointe; 

ment aux Inuits du nord du Quebec. Cette tache, qui comprenait la creation de 280 plans 

cartographiques est terminee, et les plans ont ete remis au bureau territorial d' enregistrement 

des titres fonciers en mars 1996 par les representants du Canada, de la NTI et de la Societe 

Makivik (qui represente les Inuits du nord du Quebec). 

La Division des leves officiels est egalement responsable de l'arpentage des terres inuites 

et des terres qui sont la propriete conjointe des Inuits du nord du Quebec. Cette tache comprend 

l'arpentage et la delimitation d'environ 1 155 parcelles de terres inuites et de 12 parcelles de 

terres de propriete commune, ainsi que de toutes les terres de la Couronne non incluses clans 

ces parcelles. A la fin de 1995; 1996, environ 250 parcelles de terres inuites avaient ete arpentees. • 

Le bureau regional des Territoires du Nord;Ouest du MAINC participe a la coordination 

de l' administration des terres clans la region du Nunavut. En 199 5; 1996, les representants du 

MAINC, de la NTI et des OID ont discute des methodes a suivre pour l'administration des 

terres, et des possibilites de coordonner les activites d'administration clans la region du Nunavut. 

rAccord prevoit que sur demande emanant d'occupants potentiels de camps d'avant; 

postes ou d'une OID agissant au nom de ceux;ci, les proprietaires gouvernementaux de terres 

situees clans la region du Nunavut doivent mettre a la disposition des demandeurs les terres 

dont ceux;ci ont besoin pour etablir des camps d'avant;postes. En 1995#1996, le MAINC a 

mis la derniere main aux procedures necessaires pour rendre ces terres disponibles et accorde 

un bail pour l'etablissement d'un camp d'avant;poste. 

Conformement a l'Accord, le MAINC doit administrer les interets des tierces parties 

sur les terres inuites relativement aux ressources minerales et aux droits existants avant le 

transfert des terres. Dans le cadre de la mise en oeuvre du chapitre 21.7.2, le MAINC a 

verse a la NTI des montants totalisant 276 000 dollars pour des baux d'exploitation miniere 
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pour la periode allant de juillet 1993 a septembre 1995. Un processus a ete etabli clans le cadre 

duquel des calculs seront faits continuellement et des paiements seront verses tous les trimestres. 

Ministere de la defense nationale 

Tout au long de l'exercice 1995,1996, le MDN a continue d'informer la NTI, les OID et les 

collectivites inuites au sujet des cours de formation et des exercices militaires menes clans la 

region du Nunavut. Environ 60 exercices militaires et cours de formation ont eu lieu en 

1995, 1996, notamment les exercices des Canadian Rangers, la patrouille des sites inhabites 

du Reseau d'alerte du Nord, les exercices d'entrainement sur le terrain des cadets, les exerci, 

ces de preservation de la souverainete et les exercices de communications et de vols aeriens. 

Le Service de cartographie du MDN a termine la premiere annee d'un projet devant 

durer trois ans et visant a nettoyer les caches de carburant installees clans toute la region de 

l'Arctique depuis 1959 a l'appui des activites de cartographie militaire. Le projet, appele operation 

conservation, est mene conjointement avec la Nunasi Corporation. En 1995, on a elimine 

des caches de carburant a l'ile de Baffin, a l'ile de Southampton et clans la presqu'ile Melville. 

Les negociations concernant la participation des Inuits aux activites de nettoyage des 

stations du Reseau avance de pre,alerte (RAPA), et portant plus particulierement sur l'ela, 

boration de plans pour restaurer les sites de la region du Nunavut, se sont poursuivies. Le contrat 

de nettoyage des sites du RAPA a Cape Hooper a ete octroye a une entreprise inuite qui 

devait effectuer les travaux au cours de l'ete de 1996. 

Le MDN a poursuivi les pourparlers avec les entreprises inuites sur la participation· 

conjointe a l'augmentation de la puissance du systeme a hyperfrequence clans le cadre du projet 

de Systeme de transmission des donnees clans l'Extreme,Arctique. Ce projet comprend la 

formation et l'embauche de techniciens inuits qui aideront a l'installation de l'equipement 

de telecommunication par satellite et hyperfrequence. 

Les services aeriens du projet de Reseau d'alerte du Nord ont ete fournis par la Nunasi 

Corporation et par First Air, et des dispositions ont ete prises pour l'achat de fournitures, tel 

l'equipement electrique et de plomberie, aupres d'entreprises inuites, grace a une coentreprise 

formee d'un organisme de negociation des contrats d{i gouvernement federal et de la societe 

Pan Arctic Inuit Logistics Corporation. On a egalement elabore des plans pour l'installation, 

par des entreprises du Nord, d'antennes clans le cadre du Projet de modernisation du systeme 

de defense aerienne de l'Amerique du Nord a Iqaluit et Rankin Inlet. 
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Mesures legislatives 

Les responsables du Programme des Affaires du Nord ont redige le texte legislatif sur les eaux 

du Nunavut en consultation avec la NTI, la Societe Makivik (representant les Inuits du nord 

du Quebec), le gouvernement territorial (GT) et l'industrie. L'avant~projet de loi devait etre 

pret en juin 1996. La redaction des textes legislatifs creant la Commission d'etablissement 

du Nunavut et la Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions s'est 

egalement poursuivie. 

Coordination des activites de m1se 

en oeuvre par le gouvernement federal 

La Direction generale de la mise en oeuvre des ententes relatives aux revendications du MAINC 

est responsable de la coordination des activites du gouvernement federal visant a faire en sorte 

que le Canada s'acquitte de ses obligations aux termes de l'Accord. Elle est aussi responsable 

des ententes de financement conclues avec le gouvernement territorial, la NTI et tous les 

organismes demise en oeuvre crees conformement a l'Accord. 

En 1995~ 1996, la direction generale a participe activement aux reunions du Comite de 

mise en oeuvre, notamment en lui fournissant des services de secretariat; a dirige l'organisation 

de la reunion inaugurale du Tribunal des .droits de surface; a fait approuver par voie de decret 

en conseil le remplacement d'un membre (representant le gouvernement federal) du Conseil 

de gestion des ressources fauniques; a participe a l' organisation d'un atelier ou etaient representes 

le Canada, la NTI et le GT et qui a permis de regrouper les intervenants les plus actifs relative~ 

ment a la mise en oeuvre de l' Accord; a participe au groupe de travail sur le chapitre 24; a dirige 

le groupe interministeriel sur les plans d'emploi des Inuits; a organise une reunion pour toutes 

les parties au cours de laquelle on a procede a un examen de chaque disposition du Contrat 

demise en oeuvre; et, enfin, a coordonne la redaction du rapport annuel de 1994~ 1995. 

La Direction generale a egalement participe aux activites d'un groupe de travail 

tripartite charge de cerner les problemes qui pourraient survenir si les mesures legislatives 

n'etaient pas en place a l'egard des commissions des ressources d'ici le 9 juillet 1996, et les 

solutions a ces problemes. 
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La ventilation des fonds verses au cours de la periode visee par le present rapport est la suivante : 

Fiducie du Nunavut 

Paiements de transfert en capital (sans le remboursement de la dette) 

redevances sur l'exploitation des ressources 

Gouvernement des Territoires du Nord,Ouest 

execution des responsabilites en vertu du Contrat de mise en oeuvre 

activites d'administration des terres 

formation des administrateurs fanciers 

Tribunal des droits de surface 

financement de la reunion inaugurale 

Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

execution des responsabilites en vertu du Contrat de mise en oeuvre 

etude sur la recolte des ressources fauniques dans le Nunavut 

Equipe de transition de !'Office des eaux du Nunavut 

execution des responsabilites en vertu du Contrat de mise en oeuvre 

67 860 673 $ 

1 089 078 $ 

1 453 235 $ 

50 000 $ 

465 000 $ 

10 374 $ 

5 390 830 $ 

653 398 $ 

1 221 964 $ 

Equipe de transition de la Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

execution des responsabilites en vertu du Contrat de mise en oeuvre 1 265 358 $ 

Equipe de transition de la Commission d'etablissement du Nunavut 

execution des responsabilites en vertu du Contrat de mise en oeuvre 1 804 000 $ 

Commission d' arbitrage 

execution des responsabilites en vertu du Contrat de mise en oeuvre 120 430 $ 
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IS E s 

Aux termes de l' Accord, des organismes de mise en oeuvre doivent etre crees pour gerer les 

ressources fauniques, proceder aux evaluations des repercussions environnementales, examiner 

les propositions de projet, planifier l'amenagement du territoire, reglementer l'utilisation des 

eaux, gerer la Fiducie de formation pour la mise en oeuvre, elaborer le Plan de formation pour la 

mise en oeuvre et regler les differends lies a l'interpretation de l'Accord ou aux droits de surface. 

L'Accord precise la composition, les fonctions et les delais de creation de ces organismes. 

Ace jour, le Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut (CGRFN), le 

Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre (CNFMO), la Commission 

d'arbitrage et le Tribunal des droits de surface ont ete mis sur pied conformement a l' Accord 

pour assumer certaines de ces responsabilites. L'Accord prevoyait que devaient etre crees en 

tant qu'institutions du gouvernement populaire, au plus tard le 9 juillet 1996, la 

Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions (CNER), la Commission 

d'etablissement du Nunavut (CEN) et l'Office des eaux du Nunavut (OEN) qui assumeront 

le reste des responsabilites en matiere de gestion des ressources. Afin d'assurer une transition 

harmonieuse des responsabilites en matiere de gestion des ressources clans la region du Nunavut, 

des equipes de transition ont ete constituees en octobre 1994 pour permettre aux membres 

des equipes de gestion de se familiariser avec l' Accord et les responsabilites liees a leurs postes, 

et d'etablir des procedures administratives pour que les conseils soient le plus operationnel 

possible de·s leur creation. En 1995~1996, les equipes de transition ont continue d'elaborer 

des regimes d'administration et de fonctionnement pour ces organismes. 

Le chapitre 33.4 de l'Accord prevoit que la Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) 

doit constituer la Fiducie du patrimoine inuit (FPI) chargee d'appuyer, d'encourager et de 

faciliter les activites de conservation, d'entretien, de restauration et d'exposition visant des 

lieux et objets archeologiques clans la region du Nunavut. Le chapitre 33.2 prevoit que la NTI 

doit constituer le Conseil du developpement social du Nunavut (CDSN) charge de promouvoir 

la participation des Inuits a l'elaboration des politiques sociales et culturelles et a la conception 

des programmes et des services sociaux et culturels, y compris leurs methodes de prestation, 

clans la region du Nunavut. Il prevoit enfin que la NTI peut confier a une organisation le 

mandat d'executer les fonctions ou d'exercer les pouvoirs d'une Organisation inuite designee 

(OID) en vertu de l'Accord. La FPI, le CDSN et uncertain nombre d'autres OID ont ete 

etablis et leurs activites en 1995~1996 sont decrites clans la section relative a la NTL 

On trouve ci~apres une description plus detaillee des activites qu' ont menees au cours 

de 1995~ 1996 la Commission d'arbitrage, le CGRFN, le CNFMO et les equipes de transition 

de la CEN, de la CNER et de l'OEN. L'annexe 3 donne la composition de chacun de ces 

organismes demise en oeuvre. 
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6.1 Commission d'arbitrage 

La Commission d'arbitrage a tenu sa deuxieme reunion en mai 1995 a Whale Cove et sa 

troisieme reunion, a Iqaluit a la fin du mois de mars 1996. A la reunion de mai 1995, les 

membres de la commission ont travaille avec un facilitateur afin d'etablir les regles, procedures 

et lignes directrices de la commission; ils ont egalement simule la tenue d'une audience afin 

de se preparer a resoudre des differends entre les parties. 

6.2 Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

Le CGRFJ\.1 constitue le principal organisme de gestion des ressources fauniques clans la region 

du Nunavut. Afin de s'acquitter efficacement de ses responsabilites, le conseil a cree et dote 

cinq autres postes en 199 5 ~ 1996 : le directeur des finances et de l' administration, le directeur 

de la gestion des ressources fauniques et trois postes d'agent de liaison pour les regions de 

Baffin, Keewatin et Kitikmeot. On a egalement poursuivi les travaux relatifs a la creation et 

a l' enregistrement d'un fonds de recherche sur les ressources fauniques pour les recherches 

du conseil. et a l' etablissement de contingents de base pour le beluga, le narval et le morse. 

Une des principales taches du CGRFN a ete d'obtenir l'autorisation du ministere des 

Peches et des Oceans en fevrier 1996, de recolter au total une baleine boreale pour la region 

du Nunavut en 1996. 
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Quatre reunions du conseil ont eu lieu en 1995~ 1996 et se sont tenues a tour de role 

clans les trois regions du Nunavut. Outre les reunions courantes, les membres du conseil ont 

aussi participe a d'autres reunions, conferences et ateliers. 

Recherches financees par le CGRFN 

Le CGRFN joue un role important en ce qui a trait a la recherche sur les ressources fauniques 

clans la region du Nunavut. La recherche clans ce domaine est essentielle pour veiller a ce 

que la recolte (chasse, piegeage, peche et autres activites connexes) puisse etre durable afin 

de permettre aux residents du Nunavut de poursuivre ces activites qui sont au coeur de la 

culture inuite. Le CGRFN s'engage ace que les Inuits du Nunavut puissent profiter de ces 

recherches en tenant compte de leurs connaissances, de leur culture et de leurs priorites. 

La CGRFN veille egalement a ce que les collectivites inuites et les regions du Nunavut 

participent a la recherche sur les ressources fauniques. Ainsi, le CGRFN a demande aux 

organismes de chasseurs et de trappeurs (OCT) et aux trois organisations regionales des 

ressources fauniques (ORRF) de lui faire part de leurs priorites en matiere de recherche. Le 

conseil veillera egalement a ce que les priorites de la collectivite soient prises en compte, au 

moment d'autoriser les activites de recherche et ce, afin de decourager les recherches qui ne 

seraient pas souhaitees ou appropriees. Le conseil encourage egalement le gouvernement a 

former et a employer des Inuits clans la recherche sur les ressources fauniques. 
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Foods de recherche sur les ressources fauniques 

Par l'entremise du fonds de recherche sur les ressources fauniques, pres de 500 000 dollars 

sont mis a la disposition du gouvemement annuellement pour mener des projets de recherche 

que le CGRFN considere prioritaires. Des fonds sont egalement verses aux OCT et aux ORRF 

pour les projets realises conjointement avec le gouvernement. 

Le CGRFN etudie les propositions de financement de projets de recherche deux fois 

par annee, soit en aoG.t et en fevrier. Les criteres d'attribution de ces fonds sont les suivants : 

• la priorite du projet de recherche amener; 

• la qualite du projet propose; 

• les avantages possibles pour les residents du Nunavut, plus particulierement en ce qui 

concerne la formation et l'emploi decoulant du projet; 

• le niveau de consultation avec la collectivite et les organismes regionaux concernes 

par la recherche; 

• les dispositions concernant la presentation de rapports sur les resultats des recherches 

aux collectivites inuites. 

Les projets suivants ont ete finances en 1995--1996 : 

Description 

Quantite et structure par age des baleines boreales du 

Nord de la baie d'Hudson et du bassin Foxe 

Delimitation des stocks de belugas et etude genetique de l'ADN 

Collecte de renseignements sur la peche de l' omble 

chevalier dans la collectivite de Baffin 

Programme de surveillance de la peche cotiere a Keewatin 

Delimitation des stocks d' ombles chevaliers 

a l' aide des techniques genetiques de l' ADN 

Determination des stocks d'ombles chevaliers dans la region 

de Taloyoak et estimation de la taille des stocks d'ombles 

chevaliers de la riviere Coppermine 

Etude des deplacements et des habitudes de plongee des belugas 

de la baie de Baffin, dans l' ouest et le nord de la baie de Baffin 

Modeles de recolte du caribou a l'ile Victoria 

Ecologie des populations de grizzlis dans la region geologique 

du Lac des Esclaves : Etape 1 .. organisation spatiale 

Distribution ecologique et productivite des carcajous 

dans la toundra 

Releve des ours polaires du sud de la baie d'Hudson 
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Organisme 

Peches et Oceans Canada 

Peches et Oceans Canada 

Peches et Oceans Canada 

Peches et Oceans Canada 

Peches et Oceans Canada 

Peches et Oceans Canada 

Peches et Oceans Canada 

Ministere territorial 'des 

Ressources renouvelables 

Ministere territorial des 

Ressources renouvelables 

Ministere territorial des 

Ressources renouvelables 

Service canadien de la faune 

(Environnement Canada) 



En plus des projets finances par la fid~cie, le CGRFN a appuye de nombreux projets 

de recherche supplementaires qu'il considerait prioritaires. En l 995~ 1996, le conseil a etabli 

une politique et une procedure de demande pour les projets finances par d'autres sources que 

le fonds de recherche. 

Les projets suivants ont ete finances en 1995 ... 1996 a l'aide de ces fonds de recherche : 

Releve des ours polaires de la baie de Baffin 

Cmmaissances ecologiques traditionnelles et systemes de gestion 

Identification photo de narvals 

Ministere territorial des 

Ressources renouvelables 

Sanikiluaq 

OCT d'Ikajutit, 

baie de l' Arctique 

Etude Angujanik (sur la recolte) des ressources fauniques du Nunavut 

La preparation de l'etude Angujanik (sur la recolte) des ressources fauniques du Nunavut est 

une des priorites de la CGRFN. En 1995~1996, les activites suivantes se sont deroulees en 

preparation de l'etude : 

• on a termine l'etape de la conception en avril 1995; 

e les ORRF ont ete designees comme OID aux fins de cette etude et le CGRFN a fait 

appel a leurs services afin de proceder a la collecte des donnees; 

• on a engage trois agents de liaison regionaux afin de coordonner les activites regionales; 

• on a produit un guide de formation pour les travailleurs sur le terrain; 

on a obtenu des plans cartographiques a utiliser pour la collecte de donnees; 

• on a cree un prototype de calendrier de collecte des donnees et de fiches techniques. 

Le calendriet et la fiche technique seront mis a l'essai clans trois collectivites, clans le 

cadre d'un projet pilote d'une duree de deux mois au debut de l'exercice 1996~1997, avec 

l'appui de trois travailleurs sur le terrain. La collecte de donnees doit commencer clans toutes les 

collectivites en l 996~ 1997 avec l'aide de 2 7 travailleurs sur le terrain et de trois commis a 
l' entree des donnees. 

Etude des connaissances traditionnelles sur la baleine boreale 

Le CGRFN est tenu, en vertu du chapitre 5.5.2, de mener une etude sur les connaissances 

des Inuits en vue de consigner les cas d' observation de baleines boreales clans la region du 

Nunavut, l'emplacement de ces observations et les concentrations d'animaux observes. 
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A la fin d'avril 1995, on avait mene 182 entrevues qui documentent les connaissances 

des lnuits s~r les baleines boreales dans onze collectivites du Nunavut. Un rapport preliminaire, 

redige a l'aide des transcriptions de 44 entrevues traduites et de plans cartographiques con; 

nexes illustrant les modeles de migration et de distribution des baleines boreales, a ete 

presente au CGRFN en novembre 1995. 

En se fondant sur l'etude preliminaire des connaissances traditionnelles et d'autres 

donnees scientifiques de Peches et Oceans Canada, le CGRFN a decide en decembre 1995 

qu'une seule baleine boreale pouvait etre recoltee dans la region du Nunavut en 1996. 

Cette decision a ete acceptee par le gouvernement federal en fevrier 1996. 

De fevrier a avril 1996, 68 ent~evues portant sur les connaissances traditionnelles sur 

les baleines boreales ont ete menees par un intervieweur qualifie dans sept autres collectivites. 

Les entrevues sont maintenant terminees dans les 18 collectivites longeantles cotes ou l'on 

peut observer, en saison, les baleines boreales. On a organise des ateliers de suivi avec de 

petits groupes d'experts sur la baleine boreale en fevrier et mars 1996 dans sept des onze 

collectivites participant a la premiere serie d'entrevues. 

Les entrevues enregistrees et les debats tenus au cours des ateliers seront traduits et 

transcrits en 1996; 1997 en vue de la redaction d'un second rapport interimaire documentant 

les connaissances des Inuits sur les baleines boreales et la chasse a la baleine; le rapport 

devrait etre pret d'ici decembre 1996. 

Le CGRFN a fait la promotion des activites liees a l'etude des connaissances tradition; 

nelles sur la baleine boreale en publiant des mises a jour clans l'hebdomadaire Nunatsiaq_ News 

et dans le periodique Report on.Nunavut, et en organisant des entrevues a la radio et a la 

television avec les employes du CGRFN et les membres du comite d'etude sur les 

connaissances sur la baleine boreale. 

6.3 Comite du Nunavut charge 

de la formation pour la mise en oeuvre 

Le Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre ( CNFMO) a termine 

un plan preliminaire de formation pour la mise en oeuvre qui sera pub lie en 1996; 1997. Le 

comite a commence a organiser des ateliers regionaux pour renseigner tousles OID et les 

organismes demise en oeuvre sur le plan. 

Les membres du comite, en groupe de travail, ont elabore une strategie de formation dans 

le Nunavut visant a garantir l'harmonisation entre les programmes de formation gouverne; 

mentaux existants et les besoins en matiere de formation pour la mise en oeuvre. Le groupe 

de travail etait forme de representants de la NTI, du ministere de l'Education, de la Culture 

et de l'Emploi du gouvernement territorialet du secretariat du Nunavut du ministere des 

Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), qui participent a l'etablissement du 

gouvernement du Nunavut dans l'Arctique de l'Est. 
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Le CNFMO a lance un projet de planification et d'evaluation des besoins en formation 

organisationnelle avec la NTI et l'Association des Inuits de Kivalliq. Ce projet permettra 

aux 01D et aux organismes de mise en oeuvre de mieux evaluer, planifier et controler la 

formation et le perfectionnement de leurs employes. 

La CNFMO a supervise l'elaboration et la prestation du Programme de certificat en 

gestion des ressources inuites de l'Arctic College du Nunavut et ont entame des pourparlers 

preliminaires avec le ministere des Affaires municipales et communautaires concernant la 

prestation conjointe de la formation sur la gestion des terres. 

Le comite a examine les plans d'emploi des Inuits des gouvernements federal et territorial 

afin d'offrir une orientation strategique et de veiller a ce que ces plans refletent la lettre, 

l'esprit et l'intention de l'Accord. 

Conformement aux resultats de l'etude sur la formation pour la mise en oeuvre, qui identifie 

la formation en gestion comme une priorite pour les Inuits du Nunavut, le CNFMO a conclu un 

partenariat pour la conception et l' execution d'un programme de formation en gestion. Le 

programme de formation en gestion de Sivuliuqtit a egalement ete parraine par la NTI, le 

ministere de l'Education, de la Culture et de l'Emploi, l'Arctic College du Nunavut, le Centre 

canadien de gestion, la Commission de mise en oeuvre du Nunavut et le secretariat du Nunavut 

du MAINC. Le CNFMO a aide les candidats de la haute direction de la NTI et des associations 

inuites regionales a participer au programme de Sivuliuqtit en versant une aide financiere pour les 

frais de cours et l'apprentissage a distance et, clans certains cas, pour compenser la perte de salaire. 

Le CNFMO a aide les lnuits Tapirisat du Canada a negocier une entente cadre nationale 

avec Developpement des ressources humaines Canada pour le programme federal « Les chemins 

de la reussite », en vertu duquel des Autochtones administrent des programmes et services 

de formation pour d'autres Autochtones. Dans le cadre de cette entente, les Inuits Tapirisat 

du Canada distribueront des fonds de formation provenant du federal aux collectivites et aux 

regions du Nunavut afin de repondre aux besoins des Inuits de la region du Nunavut en 

matiere de formation, de developpement economique et de mise en oeuvre. 

6.4 Equipe de transition de la Commission 

d'etablissement du Nunavut 

L'equipe de transition de la CEN travaille a l'etablissement de la Commission d'etablissement du 

Nunavut. En 1995~1996, l'equipe de transition s'est reunie tousles mois, sauf en juillet et en 

decembre. Les membres de l'equipe ont egalement travaille etroitement avec le groupe d'etude 

du Comite des presidents responsables des terres et des ressources, compose des presidents 

interimaires des equipes de transition de la CEN, de la CNER et de l'OEN. L'equipe de 

transition de la CEN a continue d'offrir des services de secretariat au groupe d'etude et au 

Comite directeur du centre de documentation du Nunavut. 
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En 1995; 1996, l'equipe de transition de la CEN a: 

• poursuivi le projet de cartographie de Kitikmeot ouest, y compris l'elaboration de 

cartes numeriques des ressources; 

poursuivi la recherche, l'analyse et l'examen de solutions quant aux divers problemes 

d'exploitation des terres, notamment la terminologie archeologique, le transport maritime 

et terrestre et les criteres relatifs aux etapes de nettoyage des sites. Les rapports de 

recherche lies aces problemes et a d'autres questions seront presentes aux collectivites 

au debut de l'exercice 1996;1997; 

• represente le caucus du Nunavut au sein du groupe de travail sur l'etude des regions du 

Lac des Esclaves et de Kitikmeot ouest. Des progres ont ete realises relativement a 

cette etude clans le cadre de laquelle l'equipe de transition a souligne la necessite 

d'accorder une importance appropriee aux connaissances traditionnelles; 

• tenu des reunions communautaires a Cambridge Bay, Kugluktuk et Omingmaktok. On 

y a notamment discute des repercussions de l'exploitation miniere sur le caribou. Un 

bureau temporaire a ete ouvert a Kugluktuk; 

• discute des propositions concernant la creation des pares nationaux Wager Bay et Lac 

Bluenose; 

• decide de conclure un contrat avec l'Universite de Calgary pour poursuivre l'elaboration 

de la base de donnees; 

• accepte une proposition de 

Geomatique Canada afin de permettre 

a l'equipe de transition d'avoir acces 

a des donnees numeriques 

tirees de la base de donnees 

topographiques nationale 

pour la region du Nunavut; 

e discute de la proposition du 
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de reapprovisionnement maritime a Rankin Inlet. Les autres equipes de transition 

etudieront egalement cette proposition; 

• traite de diverses questions administratives et de dotation et procede a des nominations, 

notamment aux postes de verificateurs. Des progres ont egalement ete accomplis dans 

!'elaboration de guides de procedures operationnelles et administratives. 

Le comite directeur du centre de documentation du Nunavut a egalement rencontre les 

equipes de transition de la CEN, de la CNER et de l'OEN. Le comite directeur a conclu que 

les problemes de telecommunications constituent le principal obstacle a la creation du centre de 

documentation; les representants du gouvemement federal, du GT et de l' equipe de transition 

de la CEN ont done decide de rencontrer les responsables de NorthwesTel pour discuter 

de ces problemes. 

6.5 Equipe de transition de la Commission du Nunavut 

chargee de I' exam en des repercussions 

L'Accord stipule que doit etre constituee la Commission du Nunavut chargee de l'examen 

des repercussions (CNER) qui aura pour fonctions de proceder a l'examen prealable des projets, 

d'en mesurer et d'en determiner les repercussions ainsi que les incidences ecosystemiques et 

socio~economiques, d'en autoriser la realisation, s'il y a lieu, et d'en surveiller !'execution. 

En 1994~1995, une equipe de transition de la CNER a ete mise sur pied afin de jeter les 

bases de l'etablissement de la CNER. 

En 1995~ 1996, l'equipe de transition a mene plusieurs activites visant a faire en sorte que 

la CNER soit la plus operationnelle possible des sa creation. Ces activites sont les suivantes : 

etablir des lignes de communication ouvertes avec le MAINC et le GT et tenir les 

gouvernements informes des progres realises quanta l'elaboration du mandat 

preliminaire de la CNER; 

• consulter et rencontrer les membres de la NTI, plus partic~ 

ulierement en ce qui a trait a l'amelioration des procedures 

operationnelles, en travaillant etroitement avec 

les equipes de transition de la CEN et de l'OEN 

clans des domaines d'interet commun et, en 

, collaboration avec ces equipes de transition, 

a retenu les services d'un consultant pour 

elaborer l'ebauche des guides de procedures 
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elaborer des plans d'embauche et etablir un bureau. Cinq postes ont ete combles depuis 

decembre 1995, permettant ainsi a l'equipe de transition d'organiser des seances d'orientation, 

de formation et de sensibilisation interculturelle pour les futurs employes de la CNER; 

organiser l'examen et l'approbation des budgets de la CNER par le ministre des AINC; 

• poursuivre les activites d'etablissement de la bibliotheque de la CNER; 

• elaborer l'ebauche des reglements administratifs et des regles que la CNER devra 

etudier, une fois etablie; et 

• organiser des rencontres avec les divers ministeres federaux et territoriaux au sujet du 

mandat de la CNER et des activites proposees qui pourraient avoir des repercussions 

environnementales clans la.region du Nunavut. 

6.6 Equipe de transition de l'Office des eaux du Nunavut 

~OEN sera constitue en tant qu'institution du gouvemement populaire et aura des responsabilites 

et des pouvoirs a l'egard de la reglementation, de l'utilisation et de la gestion des eaux de la 

region du Nunavut. 

Une equipe de transition chargee d'etablir les fondements de l'OEN avant sa creation 

officielle a ete constituee en 1994~ 1995 et a pris part, en 1995~ 1996, a diverses activites, 

notamment a la formation du personnel clans les domaines suivants: 

• l'evaluation environnementale; 

• l'exploitation et la gestion des eaux; 

l'epuration des eaux usees des lagunes et des marais; 

• les solutions de rechange a l'epuration mecanique des eaux usees; 

• la gestion et l' elimination des dechets dangereux clans les municipalites; 

• les parametres relatifs a la qualite de l' eau; 

• l'exploitation miniere; 

l'informatique; et 

• la gestion, y compris la gestion generale d'un bureau. 



Des ateliers commut.i.autaires ont egalement ete organises clans les trois regions du Nunavut. 

On a foumi aux participants de chaque collectivite des renseignements sur le mandat de l'OEN, 

de fa~on ace qu'ils puissent contribuer aux activites de l'OEN ayant trait aux processus de 

delivrance de permis, aux audiences publiques, aux procedures de communication et au 

recours aux connaissances traditionnelles clans la prise de decisions. 

6.7 Tribunal des droits de surface 

Le Tribunal des droits de surface sera charge de regler les conflits ayant trait aux droits sur 

les ressources souterraines, et aux indemnisations qui s'y rattachent, aux dommages causes a 

la faune par des tierces parties et a toute question qui lui sera soumise clans le cadre d'une 

entente portant reglement. 

Le 29 mars 1996; Patricia Angnakak, Eva Adams~Klaassen, Emile Immaritok, 

Peter Katorka et Tom Sammurtok ont ete nommes par le gouvemement federal, le GT et la 

NTI pour sieger au Tribunal des droits de surface. Le tribunal a choisi Patricia Angnakak 

comme presidente interimaire. 
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NEXE 
SS I 
ES 

AIRB 

SCF 

MAINC 

RAPA 

OID 

MDN 

OCT 

FPI 

ERAI 

RPAN 

PACN 

CNER 

CNFMO 

CEN 

CDSN 

NTI 

OEN 

CGRFN 

TPSGC 

AIR 

OIR 

ORRF 

GT 
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1 : 
E 

CR 
ES SIGLES 

YMES 

Association des Inuits de la region de Baffin 

Service canadien de la faune 

Ministere des Affaires indiennes et du Nord canadien 

Reseau avance de pre~alerte 

Organisation inuite designee 

Ministere de la Defense nationale 

Organisation de chasseurs et de trappeurs 

Fiducie du patrimoine inuit 

Entente sur les repercussions et les avantages pour les Inuits 

Regime de prestations aux afoes du Nunavut 

Programme d'aide aux chasseurs du Nunavut 

Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre 

Commission d'etablissement du Nunavut 

Conseil de developpement social du Nunavut 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Office des eaux du Nunavut 

Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

- _ Association inuite regionale 

Organisation inuite regionale 

Organisation regionale des ressources fauniques 

Gouvernement territorial 



ANNEXE 2 : 
CARACTERISTIQUES DE L' ACCORD SUR LES 
REVENDICATIONS TERRITORIALES DU NUNAVUT 

L'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut, aussi appele Accord definitive du 

Nunavut: 

o a ete signe le 25 mai 1993, a Iqaluit, par les representants de la Federation Tunngavik 

du Nunavut et des gouvernements du Canada et des Territoires du Nord~Ouest; 

• a re<;-u la sanction royale au Parlement le 10 juin 1993 et est entre en vigueur 

le 9 juillet de la meme annee; 

• touche le plus grand nombre de requerants et vise la plus vaste region geographique de 

toute l'histoire des revendications territoriales globales au Canada. 

Aujourd'hui, environ 19 500 Inuits vivent clans les parties orientale et centrale des 

Territoires du Nord~Ouest, appelee region du Nunavut. Cette region couvre approximative~ 

ment 1,9 million de kilometres carres ( un cinquieme de la masse continentale to tale du 

Canada), de meme que des zones extracotieres adjacentes. Les Inuits constituent environ 85 

pourcent de la population de la region du Nunavut. 

L'Accord prevoit que les lnuits du Nunavut renoncent, en faveur de Sa Majeste du 

chef du Canada, a !'ensemble de leurs revendications, droits, titres et interets ancestraux, s'il 

en est, clans des terres et des eaux situees a quelque endroit au Canada, en contrepartie : 

• des titres de propriete sur environ 350 000 kilometres carres (136 000 milles carres) de 

terres, dont 35 257 kilometres carres (14 000 milles carres) sont vises par des droits 

d'exploitation des mineraux; 

• de la representation egale des Inuits et des representants du gouvernement aux conseils 

mixtes de gestion des ressources fauniques, d'amenagement du territoire, d'evaluation 

environnementale et de reglementation de !'utilisation des eaux; 

o du droit de recolter les ressources fauniques terrestres et aquatiques clans toute la 

region du Nunavut; 

• d'une indemnisation financiere de 580 millions de dollars, en dollars de 1989, avec les 

interets, dont le versement sera echelonne sur une periode de 14 ans (pour un total de 

1,173 milliard de dollars moins le remboursement des prets consentis au titre des 

negociations, soit 39,8 millions de dollar~); 
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e de la Fiducie de formation pour la mise en oeuvre de 13 millions de dollars; 

• d'un fonds de mise en oeuvre de 4 millions de dollars; 

• d'un fonds de 500 000 dollars pour l' etude des connaissances des Inuits sur les 

baleines boreales; 

• d'une part des redevances gouvemementales provenant de la mise en valeur du petrole, 

du gaz et des mineraux des terres de la Couronne; 

• d'un droit de premier refus quant a la mise en valeur des ressources renouvelables a des 

fins sportives et commerciales clans la region du Nunavut; 

• de l'engagement du gouvernement a recommander l'adoption d'une loi sur la creation 

9-u territoire du Nunavut et de son gouvernement. 
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IS ES 
E E 

(au 31 Mars 1996) 

Commission d'arbitrage 

Andrew Tagak, president 

Anne Crawford 

Elizabeth Copland, vice~presidente 

Keith Crowe 

Violet Mae Ford 

David T. McCann 

Robert Stanbury 

Letha J. Maclachlan 

Edward Picco 

Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre 

Wilfred Wilcox, president Fred Nowicki 

Peter Kritiqliluk Joy Suluk 

Conrad Pilon 

Peter Tapatai 

Mary Wilman 

Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

Ben Kovic, president Joannie Ikkidluak 

David Aglukark David Igutsaq 

Gordon D. Koshinsky 

Meeka Mike 

Representants nommes par la societe Makivik 

Kevin J. McCormick 

Marius T ungilik 

Henry Alayco Jackie Koneak 

Equipe de transition de la Commission d'etablissement du Nunavut 

Bobby Lyall, president Loseeosee Aipellee 

Bob Aknavigak Edna Elias 

David Mablick Louis Pilakapsi 

Akalayok Qavavau Peter Suwaksiork 

Equipe de transition de la Commission du Nunavut charge de l' examen des repercussions 

Larry Aknavigak, president Kane Tologanak 

Ruby Arngna'naaq Micah Arreak 

Elizabeth Copland Duncan Cunningham 
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de transition de l'office des eaux du Nunavut 

Thomas Kudloo, president George Porter 

Kono Tattuninee Frank lpakohak 

Joseph Aglukkaq 

Rose Okpik 

Tribunal des droits de surface 

Patricia Angnakak, presidente interimaire 

Emile lmmaritok 

Tom Sammurtok 
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Peter Kattuk 

Al Woodhouse 

Eva Adams~Klaassen 

Peter Katorka 




